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  Korte inhoud


  


  


  


  Dagboek van de hertogin


  


  Het staat in haar dagboek beschreven... als het aan de hertogin ligt, vinden al haar bloedverwanten de liefde!


  


  Deel 3


  Vorstelijke minnaar


  MERLINE LOVELACE


  


  Als Dominic onverwacht de titel van groothertog krijgt, moet hij zich voor de media schuilhouden. Allemaal de schuld van de mooie Natalie, de archivaris die in opdracht van zijn nicht zijn achtergrond heeft uitgezocht. Tot zijn verbazing staat Natalie enkele weken later voor zijn deur. Zou ze zich ook tot hem aangetrokken voelen? Dat zou hij graag eens onderzoeken. Er is alleen een probleem: ze is kletsnat, heeft een bult op haar hoofd en weet niet wie ze is!


  Proloog


  


  


  


  Wie had kunnen denken dat mijn dagen zo rijk en vol zouden worden, in zo’n laat stadium van mijn leven! Mijn lieve kleindochter Sarah en haar man Dev hebben heel bekwaam hun huwelijk weten te combineren met hun verschillende werkzaamheden, hun liefdadigheidswerk en hun reizen naar alle delen van de wereld. Ondanks haar drukke bestaan heeft Sarah tijd gevonden om me te betrekken bij het boek dat ze aan het schrijven is over verdwenen kunstschatten. Zeker, mijn inbreng was beperkt, maar ik heb ervan genoten te kunnen deelnemen aan zo’n ambitieuze onderneming.


  En Eugenia, mijn zorgeloze, levendige Eugenia, heeft zichzelf overtroffen door zich te ontpoppen als een fantastische echtgenote en moeder. Haar tweeling lijkt precies op haarzelf op die leeftijd. Pientere oogjes, heel levendig, en al duidelijk met een eigen persoonlijkheid. En het mooiste van alles is dat haar man, Jack, mogelijk wordt benoemd tot ambassadeur van bij de Verenigde Naties. Als dat doorgaat, komt hij met Gina en de baby’s maar een paar blokken van mij vandaan te wonen.


  Tot dat zeker is heb ik mijn oude vriendin en gezelschapsdame, Maria, om mij heen. En Anastazia, mijn mooie, ernstige Anastazia. Zia is in het tweede jaar van haar opleidingsperiode kindergeneeskunde, en ik heb schaamteloos gebruikgemaakt van onze nog maar kort geleden ontdekte verwantschap om haar ertoe over te halen gedurende de resterende periode bij mij te komen wonen. Ze werkt zich een ongeluk, de arme schat, maar Maria en ik zorgen ervoor dat ze goed eet en tenminste een béétje rust krijgt.


  Ik pieker over haar broer, Dominic. Hij beweert dat hij er niet aan toe is zich te settelen. Waarom zou hij ook, met al die vrouwen die zich aan zijn voeten werpen? Maar zijn baan baart me zorgen. Die is te gevaarlijk, te risicovol. Ik zou graag zien dat hij het undercoverwerk zou opgeven, en misschien heb ik het juiste lokmiddel gevonden om hem er toe te krijgen. Wat zal hij verbaasd zijn als ik hem vertel over het document dat Sarahs pientere researchassistente heeft ontdekt!


  


  Uit het dagboek van Charlotte, groothertogin van Karlenburgh.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  New York City lag lamgeslagen onder de hitte van augustus toen Dominic St. Sebastian voor appartementengebouw The Dakota uit een taxi stapte. De hete lucht trilde boven de trottoirs. Uitgedroogde bladeren van de bomen in Central Park zweefden rond als vergeelde confetti. Zelfs de gebruikelijke opstoppingen van taxi’s, personenwagens en bussen maakten een lome indruk.


  Dat kon niet worden gezegd van de portier van het Dakota. Jerome, statig als altijd in zijn lichtgewicht zomeruniform, liet zijn bureau in de steek om de deur te openen voor de man die net arriveerde.


  ‘Dank je,’ zei Dom met het vage accent dat hem bestempelde tot Europeaan, al sprak hij even vloeiend Engels als zijn moedertaal, Hongaars. Hij verplaatste zijn weekendtas naar zijn rechterhand en klopte met de linker de oudere man op de schouder. ‘Hoe is het met de hertogin?’


  ‘Koppig als altijd. Ze wilde naar niemand luisteren, maar Zia heeft haar er eindelijk van overtuigd dat ze in deze verschroeiende hitte van haar dagelijkse wandeling moet afzien.’


  Het verbaasde Dom niet dat zijn zuster was gelukt wat anderen niet voor elkaar hadden gekregen. Anastazia Amalia Julianna St. Sebastian combineerde de hoge jukbeenderen, exotische ogen en ongelooflijke schoonheid van een supermodel met de vasthoudendheid van een buldog.


  En nu woonde zijn mooie zus in bij groothertogin Charlotte. Zia en Dom hadden hun verloren gewaande familielid pas vorig jaar voor het eerst ontmoet, en er was meteen een band ontstaan. Zo’n nauwe band dat Charlotte Zia had uitgenodigd om tijdens haar studie kindergeneeskunde in het Dakota te komen wonen.


  ‘Is het nieuwe werkrooster van mijn zus al ingegaan?’ vroeg Dom, terwijl hij en Jerome op de lift stonden te wachten. Hij twijfelde er niet aan of de portier zou het weten. Hij wist het fijne van de meeste bewoners van het Dakota, maar vooral degenen die op zijn lijst van favorieten stonden hield hij scherp in het oog. Boven aan die lijst stonden Charlotte St. Sebastian en haar twee kleindochters, Sarah en Gina. Zia was er kort geleden aan toegevoegd.


  ‘Sinds vorige week,’ vertelde Jerome hem. ‘Ze zegt het niet, maar ik kan zien dat het haar zwaar valt. Dat is natuurlijk niet verwonderlijk met het diagnosticeren en behandelen van al die zieke kinderen. Bovendien laat het ziekenhuis de artsen in opleiding keihard werken, en dat helpt niet mee.’ Hij schudde zijn hoofd, maar een moment later klaarde zijn gezicht weer op. ‘Zia heeft een vrije middag weten te krijgen toen ze hoorde dat u vandaag zou aankomen. O, en lady Eugenia is er ook. Ze is gisteravond aangekomen met de tweeling.’


  ‘Ik heb Gina en de tweeling niet gezien sinds de verjaardag van de hertogin. Hoe oud zijn de meisjes nu? Zes, zeven maanden?’


  ‘Acht.’ Er verscheen een glimlach op Jeromes gerimpelde gezicht. Net als iedereen was hij gevallen voor twee identieke mondjes als rozenknopjes, hemelsblauwe oogjes en hoofdjes met hun moeders zilverblonde krulletjes. ‘Ze kruipen nu, zegt lady Eugenia,’ waarschuwde hij. ‘Pas maar op waar u loopt.’


  ‘Zal ik doen,’ beloofde Dom lachend. Terwijl de lift hem naar de vijfde verdieping bracht, dacht hij aan de tweeling, zoals hij ze voor het laatst had gezien. Kirrend, belletjes blazend en zwaaiend met vuistjes met kuiltjes hadden ze zich al ontwikkeld tot hartenbrekers van wereldklasse.


  Sindsdien hadden ze een krachtig stel longen ontwikkeld, ontdekte hij toen een verhitte vreemde vrouw de deur openrukte.


  ‘Dat werd tijd! We waren –’ Ze zweeg abrupt en knipperde vanachter haar bril uilachtig met haar ogen. Er galmde een tweestemmig gejammer door de met marmer betegelde hal. ‘U bent niet van Osterman’s,’ zei ze beschuldigend.


  ‘Van de deli? Nee.’


  ‘Wie bent u dan wel? O! De broer van Zia.’ Haar neusvleugels trilden, alsof ze plotseling iets onplezierigs rook. ‘De man die aan de lopende band vrouwen verslijt.’


  Dom trok een wenkbrauw op, maar hij kon haar niet tegenspreken. Hij hield van vrouwen. Vooral van vrouwen met royale rondingen, pruillippen, het type dat in is voor een leuke avond. De vrouw tegenover hem viel bepaald niet in die categorie, al kon hij niet meer dan de suggestie van een figuur zien onder haar vormeloze linnen jurkje en slobberige jasje. Pruillippen had ze al helemaal niet. Eerder rechtlijnige, met een trekje van nauwelijks verborgen afkeuring.


  ‘Igen,’ gaf Dom loom toe in zijn moedertaal, Hongaars. ‘Ik ben Dominic. En u bent?’


  ‘Natalie,’ snauwde ze, in elkaar krimpend toen het gejammer achter haar overging in schel gekrijs. ‘Natalie Clark. Komt u binnen.’


  Dom werkte al bijna zeven jaar voor Interpol. In die tijd had hij meegewerkt aan het inrekenen van drugsdealers, zwarthandelaren en tuig dat jonge meisjes en jongens aan de hoogste bieders verkocht. Maar wat hij zag toen hij op de drempel van de zitkamer van de hertogin stond, liet hem bijna op de vlucht slaan.


  Een uitgeputte Gina probeerde een driftig spartelende baby met een vuurrood gezichtje in bedwang te houden. Het kindje droeg een jurkje met strookjes en een kanten hoofdband met een grote roze strik. Zia had haar armen vol met de tweede, al even woedende baby, die hetzelfde gekleed was. De hertogin, kaarsrecht in haar stoel, keek met vorstelijke afkeuring toe. Een welgedane Hondurese, haar huishoudster en gezelschapsdame, stond met een wanhopig gezicht op de drempel van de keuken, terwijl de tweeling brullend blijk gaf van groot ongenoegen.


  Gelukkig was voor de hertogin de grens bereikt voordat Dominic zich genoodzaakt voelde ervandoor te gaan. Met fonkelende ogen nam ze de ivoren handgreep van haar stok in een blauw dooraderde hand.


  ‘Charlotte!’ De stok stampte op de vloer. Een keer. Twee keer. ‘Amalia! Wees zo goed onmiddellijk op te houden met dat kabaal.’


  Dom wist niet of het kwam door het harde bonken of door het hooghartige bevel, maar het gejammer hield op alsof er een kraan werd dichtgedraaid, en vier betraande oogjes keken verbaasd. Weldadige stilte trad in, afgezien van het nahikken van de baby’s.


  ‘Dank je,’ zei de hertogin koel. ‘Gina, waarom brengen jij en Zia de meisjes niet naar de kinderkamer? Maria zal hun flesjes brengen zodra Osterman’s de melk heeft afgeleverd.’


  ‘Die kan er elk moment zijn, duquesa.’ Met haar forse heup duwde Maria achterwaarts de zwaaideur naar de keuken open. ‘Ik zal de flesjes klaarzetten.’


  Op weg naar de kinderkamer zag Gina haar héél verre neef staan. ‘Dom!’ Ze wierp hem een kushandje toe. ‘Ik kom met je praten zodra de meisjes in bed liggen.’


  ‘Ik ook,’ zei Doms zus, met een lach in haar donkere ogen.


  Hij zette zijn weekendtas neer, liep de elegante zitkamer door en kuste de hertogin op beide wangen. Haar papierdunne huid rook vaag naar gardenia’s en haar ogen waren troebel van ouderdom, maar er ontging haar weinig. Evenmin dat hij in elkaar kromp toen hij zich weer oprichtte.


  ‘Zia heeft me verteld dat je met een mes bent gestoken. Alweer.’


  ‘Het heeft alleen langs een rib geschampt.’


  ‘Ja, wel, we moeten eens praten over die geschampte ribben en kogelwonden die je verontrustend vaak oploopt. Maar schenk eerst voor ons een –’ Ze brak haar zin af toen de deurbel ging. ‘Dat zal de melk zijn. Natalie, liefje, wil jij die aannemen en naar Maria brengen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Dom keek toe terwijl de vreemdelinge wegliep en wendde zich tot de hertogin. ‘Wie is dat?’


  ‘Een researchassistente die Sarah heeft ingehuurd om te helpen met haar boek. Ze heet Natalie Clark, en ze is betrokken bij datgene waarover ik met je wil praten.’


  Dominic wist dat Sarah, de oudste kleindochter van de hertogin, haar baan als redactrice van een modetijdschrift had opgegeven toen ze met de selfmade miljonair Devon Hunter was getrouwd. Hij wist ook dat ze haar graad in kunsthistorie van de Sorbonne had aangevuld met kennis door elk museum te bezoeken dat per taxi bereikbaar was wanneer ze Dev op zijn zakenreizen vergezelde. Dat – en het feit dat in honderden jaren verzamelde kunstwerken van muren en voetstukken waren gerukt toen de Sovjets het hertogdom Karlenburgh onder de voet liepen – had Sarah aangezet tot het documenteren van wat ze te weten was gekomen over verloren kunstschatten. Een vooraanstaande uitgever in New York had haar een voorschot van zes cijfers aangeboden als ze haar notities in boekvorm zou gieten.


  Wat Dom níét begreep was wat Sarahs boek te maken had met hém, of met de vrouw die nu naar de keuken liep met de melk van Osterman’s. Sarahs assistente kon niet ouder zijn dan vijf- of zesentwintig, maar ze kleedde zich als een uit het klooster getreden non. Vaalbruin haar, bijeengehouden in haar nek. Geen make-up. Een vierkante bril met dikke glazen. Degelijke platte schoenen en een vormeloze linnen jurk.


  Toen de keukendeur achter haar dichtviel, kon Dom niet nalaten te vragen: ‘Hoe kan die Natalie Clark betrokken zijn bij iets waarover u met mij wilt praten?’


  De hertogin maakte een luchtig handgebaar. ‘Schenk ons een pálinka in, dan zal ik het je vertellen.’


  ‘Brandy, zou u dat wel doen? Zia zei in haar laatste mail –’


  ‘Bah! Je zus maakt zich nog drukker dan Sarah en Gina samen.’


  ‘Maar wel met reden, toch? Ze is arts en heeft kijk op uw gezondheid.’


  ‘Dominic.’ De hertogin schonk hem een onverzettelijke blik. ‘Ik heb het mijn kleindochters gezegd, ik heb het je zus gezegd, en nu zeg ik het jou. De dag waarop ik geen aperitief voor het diner meer kan verdragen is de dag waarop je me naar een verpleeghuis mag brengen.’


  ‘De dag waarop u ons niet meer allemaal onder de tafel kunt drinken, bedoelt u.’ Dom liep grinnikend naar het buffet en zette twee kristallen ballonglazen klaar.


  Wat was hij toch een knappe duvel, dacht Charlotte met een zucht. Die donkere, gevaarlijke ogen. Die fraai getekende wenkbrauwen en dat glanzende, zwarte haar. Dat slanke, gespierde lichaam, geërfd van de pezige ruiters die op hun sterke pony’s over de steppen joegen en Europa plunderden. Er stroomde Hongaars bloed door zijn aderen, net als door de hare, vermengd – maar niet uitgewist – door eeuwen van onderlinge huwelijken tussen de adel van het eens grote Oostenrijks-Hongaarse keizerrijk.


  Het hertogdom Karlenburgh had daar deel van uitgemaakt. Een klein deel, zeker, maar met een historie die zevenhonderd jaar terugging. Nu bestond het alleen nog in stoffige geschiedenisboeken en documenten, en door een van die documenten zou het leven van Dominic gaan veranderen. Hopelijk ten goede, al betwijfelde Charlotte of hij er zo over zou denken. Niet meteen. Maar na verloop van tijd…


  Ze keek op toen de aanstichtster van die verandering de zitkamer weer binnenkwam. ‘Aha, daar ben je, Natalie. We waren net aan een aperitief toe. Houd je ons gezelschap?’


  ‘Nee, dank u.’


  Dom wachtte even, met zijn hand op de stop van de kristallen karaf die hij en Zia de hertogin cadeau hadden gedaan bij hun eerste ontmoeting. In een poging Natalie wat vriendelijker te stemmen, schonk hij haar een trage glimlach. ‘Weet u het zeker? Deze abrikozenbrandy is een specialiteit van mijn land.’


  ‘Heel zeker.’


  Dom knipperde met zijn ogen. Mi a fene! Trilden haar neusvleugels weer? Alsof ze weer iets vies had geroken? Wat hadden Zia en/of Gina die vrouw in vredesnaam over hem wijsgemaakt? Schouderophalend schonk hij brandy in twee glazen en gaf een ervan aan de hertogin. Als er iemand een scheut pálinka kon gebruiken, dacht hij, terwijl hij zijn lange gestalte in de stoel naast die van zijn oudtante liet zakken, dan was het die researchassistente. De ongelooflijk sterke brandy zou meer laten trillen dan haar neusvleugels.


  ‘Hoe lang blijf je in New York?’ vroeg de hertogin, nadat ze een ferme slok had genomen.


  ‘Alleen vannacht. Ik heb morgen een bespreking in Washington.’


  ‘Hm. Eigenlijk zou ik moeten wachten tot Zia en Gina terug zijn om dit met je te bespreken, maar ze weten er al van.’


  ‘Waarvan?’


  ‘Van het Edict van 1867.’ Ze zette haar glas neer, en er verscheen een blik van opwinding in haar vertroebelde blauwe ogen. ‘Je herinnert je misschien uit de geschiedenisboeken dat keizer Franz Jozef door de oorlog met Pruisen gedwongen was bepaalde concessies te doen aan zijn soms opstandige Hongaarse onderdanen. Het Edict van 1867 gaf Hongarije volledige autonomie, mits het deel bleef uitmaken van het keizerrijk in kwesties als oorlog en buitenlandse aangelegenheden.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Wist je ook dat Karlenburgh aan deze overeenkomst een eigen codicil heeft toegevoegd?’


  ‘Nee, dat wist ik niet, maar dat hoefde ik ook niet te weten,’ zei Dom vriendelijk. ‘Karlenburgh is meer uw erfgoed dan het mijne, hertogin. Mijn grootvader – de broer van uw man – heeft Karlenburgh verlaten, lang voordat ik werd geboren.’


  Kort daarna was het hertogdom opgehouden te bestaan. De Eerste Wereldoorlog had het eens zo machtige Oostenrijks-Hongaarse keizerrijk verscheurd. De Tweede Wereldoorlog, de meedogenloze onderdrukking in de tijd van de Koude Oorlog, het abrupte uiteenvallen van de Sovjet-Unie en wrede pogingen tot ‘etnische zuivering’ hadden allemaal hun steentje bijgedragen aan de heftig veranderende politieke landkaart van Oost-Europa.


  ‘Je grootvader heeft zijn naam en zijn bloedlijn meegenomen toen hij Karlenburgh verliet, Dominic.’ Charlotte leunde wat naar hem over en greep zijn arm met klauwachtige vingers. ‘Jij hebt die bloedlijn en die naam geërfd. Je bent een St. Sebastian. En de huidige groothertog van Karlenburgh.’


  ‘Wát?’


  ‘Dat heeft Natalie tijdens haar research ontdekt. Het codicil. Keizer Franz Jozef bevestigt daarin dat de St. Sebastians eeuwigdurend de titels groothertog en -hertogin mogen voeren in ruil voor het beschermen van de grenzen van het keizerrijk. Het keizerrijk bestaat niet meer, maar ondanks alle oorlogen en omwentelingen bleef dat smalle strookje grond tussen Oostenrijk en Hongarije intact. En dus ook de titel.’


  ‘Op papier misschien. Maar de landgoederen, jachthuizen en landerijen die ooit deel uitmaakten van het hertogdom zijn sindsdien al lang verdeeld en in andere handen overgegaan. Er zouden een fortuin en jarenlange rechtszaken voor nodig zijn om die terug te claimen.’


  ‘De grond en de huizen zijn weg, ja. Niet de titel. Sarah zal groothertogin worden als ik doodga. Of Gina, als haar zus iets mocht overkomen, wat de hemel verhoede. Maar ze zijn met burgers getrouwd, en hun echtgenoten kunnen de titel van groothertog niet aannemen. Tot óf Sarah óf Gina een zoon krijgt, of hun dochters met iemand van adel trouwen, ben jij de enige die de titel kan opeisen, Dom.’


  Bof ik even, zou hij willen zeggen. Voor die titel plus tien dollar kan ik net een espresso in een van de peperdure koffiebars in New York kopen. Hij slikte zijn sarcasme echter in en wierp een blik op de vrouw die beleefd zat te luisteren, alsof zij met haar research dit belachelijke gesprek niet had veroorzaakt. Hij ging later een woordje wisselen met Ms. Clark. Door haar was de hertogin opgewonden over iets wat haar na aan het hart lag, maar dat weinig van doen had met de werkelijke wereld. En al helemaal niet met een undercoveragent.


  Hij liet van die gedachten echter niets blijken toen hij Charlottes hand tussen de zijne nam. ‘Ik waardeer de eer die u mij wilt verlenen, hertogin. Werkelijk. Maar in mijn soort werk kan ik moeilijk met een titel pronken.’


  ‘Daar wil ik het ook over hebben. Je leidt al veel te lang een risicovol bestaan. Hoelang kun je daarmee doorgaan, voordat iemand meer aan je beschadigt dan een rib?’


  ‘Precies wat ik hem heb gevraagd,’ zei Zia, terwijl ze met langbenige passen de kamer binnenkwam. Ze had van de paar uur weg uit het ziekenhuis gebruikgemaakt om haar favoriete jeans en een zomers, vuurrood topje aan te trekken. De felle kleur vormde een opvallend contrast met haar donkere ogen en schouderlange haar, dat net zo zwart en glanzend was als dat van haar broer. Toen hij opstond, liep ze regelrecht in zijn geopende armen. Vol genegenheid omhelsden ze elkaar.


  Ze was maar vier jaar jonger dan Dom – zij was zevenentwintig en hij eenendertig – maar hij had de volle verantwoordelijkheid voor zijn tienerzusje op zich genomen toen hun ouders overleden. Hij had ook rond de klok naast haar ziekenhuisbed de wacht gehouden toen ze, in haar eerste studiejaar, bijna was doodgebloed aan een cyste in de baarmoeder. De complicaties daarvan hadden voor veel veranderingen in haar leven gezorgd.


  Wat niet was veranderd was Doms gevoel dat hij haar moest beschermen. Waar zijn baan hem ook heen voerde, aan welke gevaarlijke opdracht hij ook werkte, Zia hoefde maar een gecodeerd bericht te sturen of hij nam binnen enkele uren, of zelfs minuten, contact met haar op. Hij deed altijd heel onverschillig over de meer grimmige aspecten van zijn werk, maar Zia had door de jaren heen genoeg details weten los te peuteren om net zo aan te dringen als de hertogin.


  ‘Je hoeft niet undercover te werken. Je baas bij Interpol heeft me verteld dat je wanneer je maar wilt een baan als afdelingschef kunt krijgen.’


  ‘Zie jij me achter een bureau zitten, Zia-mia?’


  ‘Ja!’


  ‘Wat ben jij een slechte leugenaar.’ Hij balde een vuist en simuleerde een stomp op haar kin.


  Tijdens het gesprek was Gina binnengekomen. Ze schudde haar slordige krullenmassa naar achteren en mengde zich in het gesprek. ‘Jack zei dat je uitstekend geschikt zou zijn voor een baan bij Buitenlandse Zaken. Hij wil er morgen in Washington met je over praten.’


  ‘Met alle respect voor je echtgenoot, lady Eugenia, maar ik ben er niet aan toe om me aan te sluiten bij het ambtenarenlegioen.’


  Zijn gebruik van haar titel liet Gina grinniken. ‘Nu we toch met titels aan het strooien zijn, heeft grootmama je over het codicil verteld?’


  ‘Dat heeft ze.’


  ‘In dat geval…’ Ze spreidde de rok van haar bladgroene zomerjurk en zonk naar de vloer in een elegante, zij het overdreven, kniebuiging.


  Dom zei binnensmonds iets zeer onfatsoenlijks, wat gelukkig niet opviel omdat op dat moment het meisje Clark opstond.


  ‘Wilt u me excuseren? Dit is een familiekwestie die u onderling moet bespreken, en ik ga weer aan het werk. Belt u me als het u schikt ons gesprek voort te zetten, hertogin?’


  ‘Dat zal ik doen. Je bent tot donderdag in New York, is dat juist?’


  ‘Ja, ma’am. Daarna vlieg ik naar Parijs om met Sarah onze notities te vergelijken.’


  ‘We spreken elkaar nog voor die tijd.’


  ‘Dank u.’ Ze bukte zich om het koffertje op te pakken dat naast haar stoel stond. Toen ze overeind kwam, schoof ze haar bril weer op zijn plaats. ‘Het was prettig u te ontmoeten, dokter St. Sebastian, en u terug te zien, lady Eugenia.’


  Haar stem veranderde niet, noch de beleefde uitdrukking op haar gezicht. Maar de flits van minachting in haar bruine ogen ontging Dom niet toen ze in zijn richting keek. ‘Hertog.’


  Ook hij vertrok geen spier, maar zowel zijn zus als zijn nicht herkenden de plotseling uiterst vriendelijke klank van zijn stem. ‘Ik zal u uitlaten.’


  ‘Dank u, maar ik kan mezelf wel… O. Goed dan.’ Natalie knipperde vanachter haar bril weer uilachtig met haar ogen.


  De glimlach verdween niet van het belachelijk knappe gezicht van Dominic St. Sebastian, en de hand die haar bovenarm omvatte zou beslist geen blauwe plekken achterlaten, maar ze voelde zich als een verdachte die van de plaats van een misdrijf werd weggeleid. Vooral toen hij met een hand op de deurknop bleef staan en haar met zijn donkere ogen doordringend aankeek.


  ‘Waar logeert u?’


  ‘Pardon?’


  ‘Waar logeert u?’


  Mijn hemel! Wilde hij haar versieren? Nee, onmogelijk! Ze was totaal zijn type niet. Zia had haar lachend verteld dat haar broer viel op langbenige blondines of wulpse brunettes. Bij bosjes, te oordelen naar het wat zuurdere commentaar van de hertogin op de wilde haren die hij maar niet wilde kwijtraken.


  Dat, meer dan wat ook, had Natalie ingenomen tegen Dominic St. Sebastian nog voordat ze hem had ontmoet. Ze was één keer gevallen voor een te knappe, te gladde charmeur zoals hij, en voor die stommiteit zou ze de rest van haar leven moeten boeten. Ze trok haar arm los en probeerde geen minachting in haar stem te laten doorklinken. ‘Ik geloof niet dat het u iets aangaat waar ik logeer.’


  ‘U hebt ervoor gezorgd dat het mij aangaat door die onzin over dat codicil.’


  Ho even! Hij kon haar arm grijpen en haar als een boef naar de deur leiden, maar haar research liet ze níét kleineren. Verontwaardigd diende ze hem van repliek. ‘Het is geen onzin, zoals u zou weten als u een beetje belangstelling zou hebben voor uw familiegeschiedenis. U mag wel wat meer respect tonen voor uw erfelijke waardigheid, hertog, en voor de hertogin.’


  Hij mompelde iets in het Hongaars wat waarschijnlijk weinig complimenteus was en leunde naar haar over. Veel te dichtbij! Ze kon zichzelf in zijn pupillen zien en bespeurde vaag de geur van abrikozenbrandy in zijn adem.


  ‘Juist vanwege mijn respect voor Charlotte gaan u en ik een privégesprekje voeren. Ik vraag nogmaals: waar logeert u?’


  Zijn Hongaarse bloed kwam boven, merkte Natalie een beetje nerveus op. Zijn iets sterker wordende accent had haar moeten waarschuwen, en haar weer in de beschermende schulp moeten laten kruipen waarbinnen ze al zó lang leefde dat die net zo bij haar hoorde als haar saaie haardracht en kleren. Maar iets van haar oude zelf liet haar haar kin in de lucht steken.


  ‘U bent een grote, gevaarlijke geheim agent,’ zei ze koel. ‘Zoekt u dat zelf maar uit.’


  Dat ging hij doen, verzekerde Dom zichzelf toen de deur achter haar in het slot viel. O, vast en zeker.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Eén telefoontje was voldoende om Dom de naam van haar hotel en alle belangrijke informatie te verschaffen. Natalie Elizabeth Clark. Geboren Farmington, Illinois. Leeftijd negenentwintig, lengte een meter vijfenzeventig, bruin haar, bruine ogen. Ongehuwd. Afgestudeerd aan de Universiteit van Michigan met een graad in bibliotheekwetenschappen, specialisatie archieven en schenkingen. Drie jaar werkzaam geweest als archivaris bij het Centerville Community College, vier jaar bij de State of Illinois Civil Service Board. Momenteel verblijvend in LA, werkzaam voor Sarah St. Sebastian als persoonlijk assistente.


  Een archivaris. Mijn hemel!


  Dom schudde zijn hoofd, terwijl zijn taxi zich later die avond een weg zocht naar de binnenstad. In gedachten zag hij haar in een hokje voor een computerscherm zitten, door die dikke brillenglazen starend naar een eindeloze reeks documenten om te controleren, te coderen en in te voeren in een computer. En dat deed ze al zeven jaar! Dom zou na een week al harakiri hebben gepleegd. Geen wonder dat ze de kans had gegrepen toen Sarah op zoek was naar een researchassistente voor haar boek. Nu reisde ze de wereld rond om zoekgeraakte documenten te achterhalen, waarschijnlijk tegen ruime vergoeding.


  Bij haar hotel aangekomen liep hij de balie voorbij. Telefonisch was hem bevestigd dat Ms. Clark twee dagen geleden was ingecheckt in kamer 1304. Twee minuten later klopte hij op haar deur. Er gebeurde niets, dus klopte hij nog eens. Geen reactie.


  ‘Ik ben Dominic St. Sebastian, Ms. Clark. Ik weet dat u er bent. U kunt net zo goed opendoen.’


  Dat deed ze, met tegenzin. ‘Het is beleefder om telefonisch een afspraak te maken alvorens bij iemands hotelkamer te verschijnen.’


  De hitte had haar vormeloze linnen jurk totaal gekreukeld, en haar degelijke schoenen had ze verruild voor hotelslippers. Maar ze had haar haren losgemaakt, en die omlijstten haar gezicht in verrassend dikke, zachte golven. Door haar brillenglazen schonk ze Dom een koele blik. ‘Mag ik vragen waarom u zich gedwongen voelt helemaal hierheen te komen om met me te praten?’


  Dat had Dom zichzelf ook afgevraagd. Ze was wie ze zei dat ze was, en hij had haar gegevens gecontroleerd. Hij zou waarschijnlijk nooit meer aan Natalie Clark hebben gedacht als hij die trillende neusvleugels niet had gezien. Zijn zus zou waarschijnlijk beweren dat zijn mannelijke ego gekwetst was, maar hij vertelde zichzelf dat haar snel verborgen minachting de politieman in hem wakker had gemaakt. Het was een feit dat Dom nooit een uitdaging kon weerstaan, maar ondanks Zia’s herhaalde beweringen probeerde hij niet met élke vrouw die zijn aandacht trok in bed te eindigen.


  Toch was hij hier, en hij zou hier blijven tot zijn nieuwsgierigheid bevredigd was. ‘Ik wil graag meer weten over het codicil dat u hebt ontdekt, Ms. Clark.’


  ‘Dat begrijp ik. Ik zal u met plezier de documentatie die ik heb mailen.’


  ‘Die wil ik graag nu zien. Mag ik binnenkomen, of moeten we dit gesprek aan de deur voeren?’


  Met op elkaar geperste lippen deed ze een stap opzij. Haar duidelijke tegenzin intrigeerde Dom. En ja, het maakte ook zijn jachtinstinct wakker. Jammer dat hij morgen die bespreking in Washington had. Het zou interessant zijn geweest om te zien wat er voor nodig was om die preutse lippen zich te laten ontspannen en zijn naam te horen fluisteren.


  Vluchtig keek hij de kamer rond. Twee bedden, met op een ervan haar open koffertje en keurige stapels mappen. Een gemakkelijke stoel voor de televisie. Een bureau met een zwarte ergonomische stoel, nog een stapel mappen en een laptop, geopend op een webpage waarop een close-up van een met edelstenen bezet ei.


  ‘Een van de Fabergé-eieren?’ vroeg hij, dichterbij komend om de schets te bewonderen van een met edelstenen bezet ei, genesteld in een gouden karretje op twee wieltjes, getrokken door een engeltje.


  ‘Ja.’


  ‘De Cherub with a Chariot,’ las Dom, ‘een geschenk van tsaar Alexander III aan zijn vrouw, Maria Fjodorovna, voor Pasen 1888. Een van acht Fabergé-eieren die op dit moment zoek zijn.’ Hij keek naar Natalie die dicht bij haar werk bleef staan alsof ze het wilde beschermen tegen spiedende ogen. ‘En daar bent u naar op zoek?’


  ‘Ik documenteer de geschiedenis ervan.’ Haar hand bewoog in de richting van de laptop, alsof ze die wilde dichtklappen.


  ‘Wat hebt u tot nu toe ontdekt?’


  Ze klemde haar lippen weer op elkaar, maar daar liet Dom haar niet mee wegkomen. Hij wachtte gewoon tot ze met tegenzin verder sprak.


  ‘Documenten tonen aan dat het in 1891 in het Gatchina Paleis was, en dat het een van de ongeveer dertig eieren was die na de revolutie in 1917 naar het arsenaal van het Kremlin zijn gezonden. Sommige experts vermoeden dat het in de jaren dertig is gekocht door Victor en Armand Hammer, maar…’


  Hij kon zien dat haar enthousiasme voor haar werk sterker was dan haar tegenzin om erover te praten. Er sloop opwinding in haar stem, in haar bruine ogen verscheen een vonkje. Fluweelzachte, heel verleidelijke bruine ogen, dacht hij, toen ze haar bril afzette en aan een poot ronddraaide.


  ‘Ik heb een verwijzing gevonden naar een soortgelijk ei dat verkocht is in een antiekwinkel in Parijs in 1930. Ik heb een bron gevonden die ik wil checken als ik volgende week in Parijs ben. Misschien –’


  Ze zweeg abrupt. Snel zette ze haar bril op en de opwinding in haar reebruine ogen maakte plaats voor behoedzaamheid.


  ‘Ik probeer geen informatie uit u los te krijgen,’ verzekerde Dom haar. ‘Interpol heeft een hele afdeling die zich bezighoudt met verloren, gestolen of geroofde schatten.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Als u wilt, kan ik een ontmoeting met de chef van die afdeling voor u regelen, nu u toch naar Parijs gaat.’


  Dat nonchalante aanbod leek haar uit haar evenwicht te brengen. ‘Ik, eh… ik heb toegang tot hun database, maar…’ Haar blik ging naar het scherm en toen weer naar Dom. ‘Dat zou ik erg op prijs stellen,’ zei ze stijfjes. ‘Dank u.’


  Hij grinnikte even. ‘Kijk eens aan. Dat was toch niet zo moeilijk te accepteren?’


  Meteen ging er een alarmbel af in Natalies hoofd. Met moeite hield ze haar kin omhoog en haar gezichtsuitdrukking beleefd en afstandelijk. Ze ging zich níét door een trage grinnik en een paar glinsterende slaapkamerogen laten verleiden. Niet weer. Nooit meer.


  ‘Ik zal u mijn visitekaartje geven,’ zei ze stug. ‘Uw relatie kan me altijd bereiken via mijn mobiele nummer of per mail.’


  ‘Zo koel, zo beleefd.’ Hij bekeek het kaartje dat ze uit haar koffertje haalde niet, maar liet het in zijn broekzak glijden. ‘Wat is er aan me waaraan u een hekel hebt?’


  Wat zou je zeggen van alles, dacht ze.


  ‘Ik ken u niet goed genoeg om een hekel aan u te hebben.’ Meer had ze niet moeten zeggen. Dat zou ze ook niet hebben gedaan als hij niet zo dichtbij had gestaan. Schouderophalend voegde ze eraan toe: ‘En dat laat ik liever zo.’


  Meteen zag ze haar vergissing in. Mannen als Dominic St. Sebastian vatten dat op als een uitdaging. Snel probeerde ze de schade te beperken.


  ‘U zei dat u meer informatie wilde over het codicil. Ik heb een gescand exemplaar in mijn computer en zal een kopie voor u printen.’


  Ze ging achter haar bureau zitten, waardoor hij noodgedwongen een stap achteruit moest doen, maar de opluchting die de kleine scheiding tussen hen haar bezorgde, verdween weer toen hij met een hand op haar bureau leunde en over haar schouder meekeek. Zijn adem beroerde de losse lokjes bij haar slaap en streek warm langs haar oor. Met de grootste moeite kon ze zich ervan weerhouden haar schouder op te trekken.


  ‘Dat is het dus,’ zei hij, terwijl hij het beeld bekeek, ‘het document dat volgens de hertogin van mij een hertog maakt.’


  ‘Groothertog,’ verbeterde Natalie. ‘Sorry, ik moet de papierinvoer van de printer checken.’


  Daar was niets mis mee, maar het was het beste excuus dat ze kon verzinnen om hem te laten ophouden met in haar nek te ademen.


  Hij nam de kopie aan en ging op zijn gemak in de leunstoel zitten, terwijl hij de handgeschreven hanenpoten probeerde te ontcijferen. Natalie kwam in de verleiding hem te laten worstelen met het ingewikkelde Hoogduits, maar kreeg medelijden en printte de vertaling voor hem uit.


  ‘Ik stuitte op het codicil toen ik onderzoek deed naar het schilderij van Canaletto dat ooit in kasteel Karlenburgh heeft gehangen,’ vertelde ze. ‘Ik vond er een vage verwijzing naar in het Oostenrijkse staatsarchief in Wenen. Dat archief is enorm, echt verbazingwekkend. Het oudste document dateert uit 816.’


  Hij knikte, blijkbaar niet bijzonder geïnteresseerd in wat Natalie zo fascinerend vond.


  Ontmoedigd kwam ze weer ter zake. ‘Het codicil maakte onderdeel uit van brieven, verdragen en dergelijke met betrekking tot de Oostenrijks-Pruisische oorlog. De inhoud komt neer op wat de hertogin u al heeft verteld. Het hertogdom bestaat weliswaar niet meer en vele landsgrenzen zijn gewijzigd, maar dat stukje op de grens tussen Oostenrijk en Hongarije is door alle oorlogen en bezettingen heen in stand gebleven. Dus ook de titel.’


  Hij maakte een geluid dat klonk als geringschattend gesnuif. ‘U en ik weten dat dit document het papier niet waard is waarop het is geprint.’


  Beledigd namens alle archivarissen ter wereld stak ze haar kin in de lucht. ‘Daar is de hertogin het niet mee eens.’


  ‘Precies, en daar moeten u en ik het over hebben.’ Hij stak de kopie in zijn zak en keek haar doordringend aan. ‘Charlotte St. Sebastian heeft maar net levend uit Karlenburgh kunnen ontsnappen. Met haar baby in haar armen heeft ze te voet in de winter kilometers door de sneeuw afgelegd. Ik weet dat het verhaal gaat dat ze erin is geslaagd een fortuin aan juwelen mee te nemen. Ik bevestig dat verhaal niet…’


  Dat hoefde ook niet. Natalie was daar zelf al achter gekomen via haar eigen research, en via terloopse opmerkingen van Sarah over de persoonlijke eigendommen die de hertogin in de loop der jaren had verkocht om haar kleindochters op te voeden in de stijl die volgens haar bij hun positie hoorde.


  ‘…maar ik waarschuw u, geen misbruik te maken van het heel begrijpelijke verlangen van de hertogin om haar erfelijke titel voortgezet te zien.’


  ‘Misbruik maken?’ Het duurde even voordat wat hij zei tot haar doordrong, maar toen kon ze van boosheid bijna geen woord uitbrengen. ‘Denkt u… Denkt u dat dit codicil deel uitmaakt van een ingewikkeld plannetje van mij om de St. Sebastians geld te ontfutselen?’ Woedend sprong ze overeind.


  Hij stond ook op, soepel als een atleet, en haalde zijn schouders op. ‘Nog niet. Maar als ik ontdek dat het wel zo is, gaan wij een serieus babbeltje maken.’


  ‘Eruit!’


  Wanneer Natalie wat zou zijn afgekoeld, zou ze waarschijnlijk toegeven dat met een vinger naar de deur wijzen wat overdreven was, maar op dit moment zou ze de deur zo hard willen dichtknallen dat hij het achterwerk van die opgeblazen idioot zou raken. Vooral toen hij sarcastisch een wenkbrauw optrok.


  ‘Moet dat niet zijn: ‘Eruit, hertog?’


  Ze knarste met haar tanden. ‘Wegwezen. Nu!


  


  Met een taxi ging Dom terug naar de hertogin en zijn zus voordat hij naar Washington zou vertrekken. Hij kon niet zeggen dat zijn gesprek met Ms. Clark zijn twijfel had weggenomen. Er was iets met die vrouw waarop hij de vinger niet kon leggen. Ze kleedde zich als een landloopster in opleiding en probeerde zich in gezelschap onopvallend te gedragen. Maar toen ze tegen hem uitviel, en haar woede kleur in haar wangen en vuur in haar ogen toverde, was ze allesbehalve onopvallend. Ze mocht zich dan verstoppen achter die bril en haar vormeloze kleren, ze had wel degelijk temperament. Jammer dat hij geen tijd had om meer over haar aan de weet te komen; dat zou veel interessanter zijn dan die bespreking van morgen in Washington. Hopelijk zou Natalie Elizabeth Clark in de nabije toekomst zijn pad vaker kruisen. Hij had zich net voorgenomen dat te organiseren toen hij het appartement van de hertogin had bereikt. Zia liet hem binnen.


  ‘Nu al terug?’ zei ze, met pretlichtjes in haar ogen. ‘Is Ms. Clark niet bezweken voor je mannelijke charme en met je in bed gedoken?’


  Dat hatelijkheidje benaderde zo dicht Doms gedachten van zojuist dat hij meer kortaf antwoordde dat zijn bedoeling was. ‘Ik ben niet naar haar hotel gegaan om haar te verleiden.’


  ‘Nee? Dat was dan vast een eerste keer.’


  ‘Allemachtig! Die grote mond van jou, Anastazia Amalia! Die had ik met zeep moeten uitwassen toen ik de kans had.’


  ‘Poeh! Je had me nooit lang genoeg kunnen vasthouden. Maar kom binnen! Sarah is op FaceTime in gesprek met haar grootmoeder. Dat zal je vast wel interesseren.’


  Op FaceTime? De hertogin? Dom verbaasde zich erover dat een vrouw die was geboren in de jaren tussen de twee wereldoorlogen van dit soort technologie gebruikmaakte. Hij volgde zijn zus de zitkamer in.


  Charlotte zat kaarsrecht in haar stoel, haar stok vlakbij. Ze had een iPad op haar knieën, maar daar leek ze niet erg mee op haar gemak. Gina zat met gekruiste benen op de vloer naast haar en hield het scherm in de goede stand.


  Sarahs stem kwam door de luidspreker, en haar verfijnde trekken vulden het scherm bijna helemaal. Haar man vulde het restje op.


  ‘Het spijt me zo, grootmama. Het ontglipte me.’


  ‘Wat ontglipte haar?’ fluisterde Dom tegen Zia.


  ‘Jij,’ antwoordde zijn zus, met een ondeugende schittering in haar ogen.


  ‘Ik?’


  ‘Sst! Luister.’


  Met gefronste wenkbrauwen schonk Dom zijn aandacht weer aan het gesprek.


  ‘Alexis belde me met het aanbod mijn boek te promoten in Beguile,’ vertelde Sarah. ‘Ze wil twee punten belichten.’ Ze rimpelde haar neus. ‘Mijn vroegere baan bij het tijdschrift, en mijn titel. U weet hoe ze is.’


  ‘Ja,’ beaamde de hertogin. ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik zei dat het boek nog niet klaar was om gepromoot te worden, maar helaas heb ik ook verteld dat alles veel vlugger gaat nu ik een intelligente researchassistente heb ingehuurd, enne…’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ik ben zo dom geweest om het codicil te noemen dat Nat bij toeval vond toen ze onderzoek deed naar de Canaletto.’


  Het feit dat zijn nicht dat ellendige codicil had aangeroerd, maakte dat Dom rechtovereind ging zitten, maar het leek de hertogin niet te hinderen. Het noemen van de Canaletto had een dromerige blik in haar ogen gebracht.


  ‘Je grootvader heeft dat schilderij van het Canal Grande voor me gekocht,’ zei ze zacht tegen Sarah. ‘Vlak daarna was ik zwanger van je moeder.’ Ze leek even weg te dromen, en haar kleindochters durfden haar niet te storen, maar enkele ogenblikken later schonk ze hun een ondeugende glimlach.


  ‘Daar is het gebeurd. In Venetië. We zouden het carnavalsbal in het palazzo van Ari Onassis bijwonen. Ik had een prachtig masker gekocht, bezet met parels en kant, maar… Wat zegt die nogal ordinaire tv-reclame ook alweer? Je weet nooit wanneer je in de stemming komt? Ik kan alleen maar zeggen dat je grootvader die avond beslist in de stemming kwam.’


  Gina schaterde verrukt. ‘Goed gedaan, grootmama!’


  Sarah lachte, en haar man zei voor de grap: ‘Mijn vrouw stelde voor dat we dit voorjaar naar het carnaval in Venetië zouden gaan, maar ik heb haar overgehaald tot een fotosafari in Afrika.’


  ‘Dan weet je dat je de volgende keer naar haar moet luisteren,’ zei de hertogin, maar Dom durfde erom te wedden dat ze wist dat je net zo goed in de Afrikaanse savanne in de stemming kon komen als in Venetië.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Gina vanaf haar plekje op de vloer. ‘Waarom is het zo erg dat je Alexis over dat codicil hebt verteld?’


  ‘Wel…’ Sarah bloosde. ‘Ik ben bang dat ik ook Dominics naam heb genoemd.’


  De betrokkene mompelde een lelijk woord, en Gina schoot weer in de lach. ‘O, hemel! Daar gaat die barracuda van een uitgever haar tanden in zetten. Dat wordt een nummer met de toptienlijst van de meest sexy adellijke mannen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei haar zus somber. ‘Het wordt net zo erg als wat Dev moest doorstaan toen hij op de toptienlijst van Beguile stond. Wanneer je Dominic ziet, zeg hem dan dat het me vreselijk spijt.’


  ‘Hij is hier.’ Gina gebaarde hem naderbij. ‘Vertel het hem zelf maar.’


  Toen Dom zich voor de camera van de iPad had opgesteld, keek Sarah hem oprecht verontschuldigend aan. ‘Het spijt me zo, Dom. Ik heb Alexis laten beloven dat ze hier niet te veel heisa over zou maken, maar…’


  ‘Zet je maar schrap, vriend,’ zei haar echtgenoot vanachter haar schouder. ‘Je leven gaat heel erg gecompliceerd worden.’


  ‘Het zal wel meevallen,’ antwoordde Dom met meer overtuiging dan hij voelde.


  ‘Dat denk je.’ Dev snoof. ‘Wacht maar tot vrouwen hun telefoonnummer in je broekzak proberen te frommelen, en verslaggevers microfoons en camera’s in je gezicht duwen.’


  


  Het eerste klonk Dom helemaal niet onaangenaam in de oren, en het tweede leek hem hoogst onwaarschijnlijk… Tot hij in Washington voor het kantoor van Interpol uit een taxi stapte en werd overvallen door een horde verslaggevers, belust op hun prooi.


  ‘Hoogheid! Deze kant!’


  ‘Groothertog!’


  ‘Hé! Lord!’


  Dom schudde zijn hoofd om de fixatie van Amerikanen op alles wat met adel te maken had. Als een misdadiger verborg hij zijn gezicht achter zijn handen en baande zich een weg door de persmuskieten heen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Twee weken later was Dominic in een kwaadaardige stemming. Dat was hij al sinds een dozijn Amerikaanse en Europese bladen zijn foto op hun voorpagina hadden gezet en met veel tamtam het verschijnen van een nieuwe groothertog bekendmaakten.


  Toen de verhalen naar buiten kwamen, had hij verwacht dat hij op het hoofdkantoor van Interpol zou worden ontboden. Hij had zelfs voorzien dat hij wat van zijn ongebruikte vakantiedagen zou moeten opnemen tot de opschudding bedaard zou zijn. Wat hij niet had verwacht, was dat hij naar huis gestuurd zou worden om in Boedapest met zijn duimen te draaien. En telkens als hij dacht dat het rumoer was bedaard, dook zijn gezicht weer op in een ander blad.


  De overvloedige publiciteit had ook zijn persoonlijk leven beïnvloed. Sarahs echtgenoot had hem wel gewaarschuwd, maar Dom had de reactie van zijn vrouwelijke kennissen op zijn adellijke titel onderschat. Het telefoonnummer dat hij aan niet-Interpol contacten gaf werd plotseling druk gebeld. Door vriendinnen, door ex-minnaressen, maar ook door vreemde vrouwen die het nummer van hún vrienden hadden losgekregen en de nieuwe hertog graag heel persoonlijk wilden leren kennen.


  Zelfs zijn vrienden en collega’s leken hem door een andere bril te zien. Voor de meesten was hij niet langer Dominic St. Sebastian. Hij was Dominic, groothertog van een hertogdom dat verdorie al een halve eeuw niet meer bestond!


  Hij was dan ook niet blij toen er op een koele septemberavond iemand op de deur van zijn appartement bonsde. Vooral niet omdat het gebonk woest geblaf veroorzaakte van de hond die Dom een jaar geleden achterna was gelopen en die had besloten bij hem in te trekken.


  ‘Stil!’


  Een zinloos bevel, want de hond beschouwde het kenbaar maken van zijn aanwezigheid aan alle bezoekers als zijn dure plicht. De Magyar Agár, oorspronkelijk gefokt voor het jagen op herten en wolven, was zo slank en snel als een hazewind. Wanneer Dom weg moest voor een opdracht, zorgden zijn benedenburen voor de hond, maar tijdens deze gedwongen vakantie waren man en hond weer gezellig bij elkaar. Althans, volgens de hond. Dom moest er nog aan wennen dat hij zijn bier moest delen met zijn pils slurpende viervoeter.


  ‘Als het maar niet zo’n rottige verslaggever is,’ mompelde hij, terwijl hij met zijn knie de nog steeds blaffende hond opzij duwde en door het kijkgaatje loerde. Voor de deur stonden twee politiemannen in uniform en een verfomfaaide vrouw, die Dom niet herkende tot hij de deur opende.


  ‘Mi a fene!’ vloekte hij in het Hongaars, en schakelde toen snel over op Engels. ‘Natalie! Wat is er met je gebeurd?’


  Ze antwoordde niet. Ze had het te druk met de hond, die probeerde zijn neus in haar kruis te duwen.


  Dom vloekte weer, greep de halsband en trok de neus weg, maar Natalie antwoordde nog steeds niet. Ze staarde hem aan met een rimpel in haar voorhoofd; haar haren hingen in slappe slierten langs haar gezicht.


  ‘Bent u Dominic St. Sebastian?’ vroeg een van de agenten.


  ‘Ja.’


  ‘Alias de groothertog?’


  Hij maakte een ongeduldig geluid en bleef de halsband vasthouden. ‘Ja.’


  De tweede agent, die volgens zijn naamplaatje Gradjnic heette, keek neer op een krant waarin een foto van Dom stond. ‘Hij lijkt erop,’ vond hij.


  Zijn collega gebaarde naar Natalie. ‘Kent u deze vrouw?’


  ‘Ja.’ Doms blik gleed over haar heen, van haar verwarde piekharen via haar gescheurde jasje naar een paar mannenschoenen die een paar maten te groot waren. ‘Wat is er in vredesnaam met je gebeurd?’


  ‘Misschien kunnen we beter binnenkomen,’ stelde Gradjnic voor.


  ‘Ja, ja, natuurlijk.’


  De agenten vergezelden Natalie naar binnen, en Dom sloot de hond in de badkamer op. De Agár jankte en krabde aan de deur, maar rook al gauw de enorme kluif die Dom voor gevallen als deze in de wasmand had verstopt.


  Afgezien van een kleine badkamer en een keukengedeelte bestond zijn zolderappartement uit één grote ruimte, waarin vroeger kunstvoorwerpen van het Etnologisch Museum opgeslagen waren geweest. Toen het museum naar een nieuwe behuizing vertrok, werd het oude gebouw omgebouwd tot flats. Dom had onder andere een deel van het schuine dak laten verwijderen voor een raam dat een uitzicht op de Donau gaf dat al zijn gasten de adem benam.


  De bezoekers van deze avond vormden daarop geen uitzondering, maar Dom gunde hun niet veel kijktijd. ‘Ga zitten, allemaal, en laat iemand me vertellen wat er aan de hand is.’


  ‘Het gaat om deze vrouw,’ zei Gradjnic in Engels met een zwaar accent toen iedereen zat. Hij haalde een notitieboekje uit zijn zak. ‘Hoe was haar naam, zei u?’


  Dom keek naar Natalie. ‘Heb je hem je naam niet gezegd?’


  ‘Die… die herinner ik me niet.’


  ‘Wat?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik herinner me niets.’


  ‘Behalve dan de groothertog,’ merkte Gradjnic droog op


  ‘Wacht even,’ commandeerde Dom. ‘Ga terug en begin bij het begin.’


  De agent knikte en ging een paar bladzijden terug. ‘Voor ons begon het vanochtend om 10.32 uur, toen we bericht kregen dat omstanders een vrouw uit de Donau hadden opgevist. We gingen erheen en vonden deze jonge vrouw, zittend op een bankje met haar redders. Ze had geen schoenen, geen tas, geen mobiel, geen identiteitsbewijs en ze wist niet hoe ze in de rivier terecht was gekomen. Toen we haar naam vroegen, of de naam van een vriend of familielid hier in Boedapest, was ‘de groothertog’ het enige wat ze ons kon vertellen.’


  ‘Jemig!’


  ‘Ze heeft een dikke bult aan de basis van haar schedel, onder haar haren. Dat geeft de indruk dat ze van een brug of een plezierboot is gevallen en al vallend haar hoofd heeft gestoten, maar geen enkele rederij heeft melding gemaakt van een vermiste passagier. We hebben haar door de Eerste Hulp naar het ziekenhuis laten brengen. De dokters konden geen ernstige kwetsuren of een hersenschudding constateren.’


  ‘Ze ziet niet wazig?’ vroeg Dom scherp. Hij kende de verschijnselen uit ervaring. ‘Geen misselijkheid of braken of duizeligheid?’


  ‘Alleen geheugenverlies. De dokter zei dat het bij zo’n verwonding niet ongebruikelijk is. Omdat we niet wisten waar we haar naartoe konden brengen, moesten we haar of in het ziekenhuis laten, of naar de enige persoon brengen die ze in Boedapest leek te kennen – de groothertog.’


  Ergens vond Dom het wel komisch. Hij herinnerde zich haar trillende neusvleugels en nauwelijks verborgen minachting. En hij vermoedde dat Ms. Clark liever bij een dierenasiel zou zijn afgeleverd dan bij hem.


  ‘Ik zal wel voor haar zorgen,’ beloofde hij, ‘maar ze moet ergens in de stad een hotelkamer hebben.’


  ‘Als dat zo is, laten we het u weten.’ Gradjnic sloeg een lege bladzij op en hield zijn pen klaar. ‘Hoe zei u dat ze heette?’


  ‘Natalie. Natalie Clark.’


  ‘Amerikaanse, naar haar accent te oordelen.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘En ze werkt voor uw nicht?’


  ‘Ja, als researchassistente.’ Dom gooide een visje uit. ‘Natalie, je had een afspraak met Sarah. In Parijs, toch?’


  ‘Sarah?’


  ‘Mijn nicht. Sarah St. Sebastian Hunter.’


  Haar eerste reactie was een wezenloze blik. De tweede verbijsterde alle drie de mannen. ‘Mijn hoofd doet pijn.’ Fronsend kwam ze overeind uit haar stoel. ‘Ik ben moe. En deze kleren stinken.’ Na deze korte mededeling liep ze naar het onopgemaakte bed aan het eind van de kamer. Onder het lopen schopte ze de te grote schoenen uit.


  Dom schoot overeind toen ze het gescheurde jasje uittrok. ‘Wacht even!’


  ‘Ik ben moe,’ herhaalde ze. ‘Ik moet slapen.’ Met haar gezicht naar beneden liet ze zich dwars over het bed vallen. De drie mannen keken met een mengeling van verbazing en berusting toe.


  Gradjnic verbrak de hierop volgende stilte. ‘Wel, wij zijn hier klaar, denk ik. Nu we haar naam weten, kunnen we checken wanneer Ms. Clark het land is binnengekomen, en zo goed mogelijk nagaan wat ze in Hongarije heeft gedaan, en of ze in een hotel staat geregistreerd. Belt u ons wanneer en als ze zich herinnert waarom ze een duik in de Donau heeft genomen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Het geluid van hun vertrek leidde de Agár af van zijn kluif. Om zijn gejank te stoppen liet Dom hem uit de badkamer, maar hij lette goed op toen de hond de vreemdeling besnuffelde die dwars over het bed lag. Hij besloot blijkbaar dat ze geen bedreiging vormde en liep terug naar het zitgedeelte, waar hij zich uitstrekte voor het raam om naar de bootjes op de rivier te kijken.


  Dom had zijn telefoon al in zijn hand, nog voordat de buik van de hond de grond raakte. Na vijf keer rinkelen nam zijn slaperig klinkende nicht op.


  ‘Hallowiestat?’


  ‘Met Dom, Sarah.’


  ‘Dom?’


  ‘Waar ben je?’


  ‘We zijn in, eh… Dalian. China,’ voegde ze eraan toe. Ze klonk meteen iets wakkerder, geschrokken van een telefoontje in wat voor haar, aan het andere eind van de wereld, middernacht moest zijn. ‘Is iedereen in orde? Grootmama? Gina? Zia? Er is toch niets met een van de tweeling?’


  ‘Iedereen maakt het best, Sarah, behalve je researchassistente.’


  Hij hoorde het ritselen van lakens. Een bed dat kraakte.


  ‘Dev! Word wakker! Dom zegt dat er iets is gebeurd met Natalie!’


  ‘Ik ben wakker.’


  ‘Vertel,’ beval Sarah.


  ‘Het meest waarschijnlijke is dat ze van een brug of een cruiseboot is gevallen. Ze hebben haar deze ochtend vroeg uit de rivier gevist.’


  ‘Is ze… is ze dood?’


  ‘Nee, maar ze heeft een flinke bult onder aan haar schedel en ze kan zich niets meer herinneren. Zelfs haar naam niet.’


  ‘Mijn hemel!’ De lakens ritselden weer. ‘Natalie is gewond, Dev. Wil jij je crew bellen en zeggen dat ze het vliegtuig klaarmaken? Ik moet meteen terugvliegen naar Parijs.’


  ‘Ze is niet in Parijs,’ viel Dom haar in de rede. ‘Ze is bij mij in Boedapest.’


  ‘In Boedapest? Maar… hoe? Waarom?’


  ‘Ik hoopte dat jij me dat kon vertellen.’


  ‘Ze heeft niets gezegd over Hongarije toen we elkaar vorige week in Parijs ontmoetten. Alleen dat ze misschien weer naar Wenen zou rijden vanwege de Canaletto.’ Haar stem kreeg een wat beschuldigende klank. ‘Ze ging ook nog wat meer nazoeken over het codicil. Jij hebt daar iets over gezegd wat haar kennelijk dwarszat.’


  Daar wilde hij op dit moment niet op ingaan. ‘Dus je weet niet waarom ze naar Hongarije is gegaan?’


  ‘Geen idee. Is ze nu daar bij jou? Laat me met haar praten.’


  Hij keek naar de vrouw die breeduit op zijn bed lag. ‘Ze is uitgeteld, Sarah. Ze zei dat ze moe was en liet zich op het bed neervallen.’


  ‘Dat geheugen, komt dat in orde?’


  ‘Dat weet ik net zomin als jij. Maar je kunt voor alle zekerheid beter contact opnemen met haar familie.’


  ‘Ze heeft geen familie.’


  ‘Ze moet toch íémand hebben. Grootouders? Een ergens weggestopte oom of tante?’


  ‘Die heeft ze niet,’ hield Sarah vol. ‘Dev heeft haar achtergrond uitgebreid gecheckt voordat ik haar in dienst nam. Natalie weet niet wie haar ouders zijn of waarom ze als baby in de steek is gelaten. Ze heeft bij een hele reeks pleeggezinnen gewoond tot ze achttien was en met een volledige beurs aan de Universiteit van Michigan ging studeren.’


  Dat gaf een heel andere draai aan de informatie die hij zelf had verzameld.


  ‘Ik vlieg meteen naar Boedapest,’ zei Sarah, ‘en ik neem Natalie mee naar huis tot ze haar geheugen terug heeft.’


  Dom keek nog eens naar het bed. Zijn intuïtie zei hem dat hij de suggestie die hij op het punt stond te doen zou betreuren. ‘Waarom kijk je het niet even aan? Misschien is ze helemaal in orde als ze morgen wakker wordt. Dan bel ik je.’


  ‘Ik weet niet…’


  ‘Ik bel je, Sarah. Zodra ze wakker is.’


  Toen ze er aarzelend mee instemde, verbrak hij de verbinding en bleef even met de telefoon in zijn hand staan. Hij had zo lang undercover gewerkt dat hij niets meer kritiekloos geloofde… vooral niet wanneer een vrouw uit de Donau werd opgevist die, voor zover bekend, geen enkele reden had om in Boedapest te zijn. Hij toetste een nummer in. Zijn contact bij Interpol antwoordde vrijwel meteen.


  ‘Oui?’


  ‘Met Dom,’ antwoorde hij in rap Frans. ‘Herinner je je het onderzoek dat je kortgeleden naar Natalie Clark hebt gedaan?’


  ‘Oui.’


  ‘Ik wil dat je wat dieper graaft.’


  ‘Oui.’


  Na dit gesprek bekeek hij zijn onverwachte logee nog eens. Haar gekreukelde rok zat om haar kuiten gedraaid en haar tot aan de hals dichtgeknoopte bloesje zag eruit alsof het haar de adem afsneed. Na even nadenken rolde Dom haar om. Hij had het bloesje los en wilde het uittrekken toen ze haar ogen opende en hem versuft aankeek.


  ‘Waddoeje?’ mompelde ze.


  ‘Ik maak het je gemakkelijk.’


  ‘Hm.’ Ze sliep alweer voordat hij haar bloesje en rok uit had. Haar slipje was van simpele, witte katoen, maar bedekte slanke heupen en fraaie, strakke billen. Heel nobel weerstond hij de neiging haar ondergoed ook uit te trekken. Hij legde haar recht neer en stopte het laken om haar heen in. Toen opende hij een flesje bier voor zichzelf en een voor de hond en prepareerde zich voor een nachtwake.


  


  Iets na middernacht tilde hij een van haar oogleden op. Ze gromde geërgerd en sloeg zijn hand weg, maar hij had gezien dat haar pupil zich snel verwijdde en weer kleiner werd.


  Twee uur later maakte hij haar opnieuw wakker. ‘Natalie. Kun je me horen?’


  ‘Ga weg.’


  Vlak voor het ochtend werd, checkte hij nog eens. Toen strekte hij zich uit op de leren bank en zag het duister van de nacht veranderen in goud en roze.


  


  Er duwde iets nats en kouds tegen haar elleboog. Haar schouder. Haar kin. Ze werd echter niet wakker voordat er een ruwe leren lap over haar wang schuurde. Ze knipperde met haar ogen, merkte vaag dat ze in bed lag en opende haar ogen.


  ‘Getver!’


  Een glinsterende roze mond doemde vlak voor haar ogen op. De zwarte lippen waren weggetrokken, en een lange tong bengelde tussen een stel gevaarlijk uitziende hoektanden. Als antwoord op haar kreet van schrik liet de mond een oorverdovende blaf horen.


  Ze schoof als een krab achteruit, met bonzend hart en verstrikt in de lakens. Een beetje afstand gaf haar een beter perspectief. Voldoende om vrolijke ogen te zien boven een lange snuit, een brede kop met een bruin en een wit oor, en een lang, slank lichaam met een woest kwispelende staart.


  De hond maakte uit haar terugtrekken blijkbaar op dat ze ruimte in bed voor hem maakte. Met nog een luide blaf belandde hij op de matras. De tong ging weer aan het werk, likte haar wangen en kin voordat ze hem kon tegenhouden.


  ‘Ho! Stop!’ Zijn plezier werkte aanstekelijk, en zijn lichaam kronkelde van verrukking. Lachend legde ze haar handen op zijn schouders. ‘Oké, oké, ik vind jou ook lief! Maar houd je tong nu maar bij je.’


  Het lukte hem nog een lik te geven voordat hij zich door haar op zijn rug liet rollen, waarna hij prompt alle vier zijn poten in de lucht stak in een verzoek om gekieteld te worden. Toen ze hem zijn zin gaf, liepen er rillingen van genot langs zijn kort behaarde ribben en zijn roze-en-bruin gevlekte buik.


  ‘Je bent een mooie jongen,’ mompelde ze, terwijl ze zijn slanke bouw bewonderde. Haar bezige vingers lieten zijn poten trappelen. ‘Hoe zou je heten?’


  ‘Hij heeft geen naam.’ De reactie kwam van ergens achter haar. Ze draaide zich om in het bed en keek verbaasd rond in een grote, schaars gemeubileerde ruimte. Een zolder, aan de balken in A-vorm boven haar hoofd te zien. Een fraai gerenoveerde zolder, met een glanzende eiken vloer en moderne verlichting. Een gebogen, halfhoog wandje van glasblokken scheidde een keukengedeelte af. De man die erachter stond leek hier thuis te horen. Hij had donker haar en donkere ogen en droeg een felrood-met-zwart gestreept voetbalshirt. De rekbare stof voegde zich naar zijn brede, gespierde schouders. De glasblokken gaven een onduidelijk beeld van al even gespierde dijen in een sportbroekje.


  Ze sloeg hem gade met haar hand nog steeds op de hondenbuik, terwijl hij een espressomachine aanzette. Bijna ogenblikkelijk siste er dikke, zwarte vloeistof uit het apparaat. Ze wendde haar blik niet van hem af, terwijl hij twee kopjes vulde en om de glaswand heen kwam lopen.


  De hond krabbelde overeind toen hij hem zag aankomen. Zij ook, terwijl ze het laken omhoogtrok. Om de een of andere onbegrijpelijke reden had ze in haar ondergoed geslapen.


  Hij commandeerde iets in een taal die ze niet verstond. Toen hij hetzelfde wat barser herhaalde, sprong de hond met kennelijke tegenzin van het bed af.


  ‘Hoe voel je je?’


  ‘Ik, eh… oké.’


  ‘Doet je hoofd pijn?’


  Ze probeerde voorzichtig haar nek te draaien. ‘Au!’ In elkaar krimpend voelde ze aan de bult op haar achterhoofd. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Waarschijnlijk ben je van een brug of een cruiseboot gevallen en heb je je hoofd gestoten. Wil je aspirine?’


  ‘Ja, alsjeblieft!’


  Hij gaf haar een van de kopjes en liep naar wat waarschijnlijk een onder de balken verstopte badkamer was. Tijdens zijn korte afwezigheid keek ze nog eens goed om zich heen, zoekend naar iets bekends, wat dan ook.


  Paniek steeg in haar op toen ze besefte dat ze met gekruiste benen op een onopgemaakt bed zat. In een vreemd appartement. Met een hond aan haar voeten die van oor tot oor grijnsde en meer dan bereid leek om weer bij haar op het bed te springen.


  Met bevende handen hief ze het kopje naar haar mond en nam voorzichtig een slokje.


  ‘Jakkes!’ Haar eerste impuls was de ongelooflijk sterke espresso terug te spugen, maar beleefdheid – en de koele, oplettende ogen van de brenger van aspirine – dwongen haar het gif door te slikken.


  ‘Neem deze maar in met water.’


  Dankbaar verruilde ze het kopje voor een glas. Ze reikte naar de twee witte pilletjes in zijn handpalm toen ze plotseling bevroor. Mat bonzend hart staarde ze naar de pillen. O, mijn hemel! Was ze verdoofd geweest? Was hij van plan haar opnieuw te bedwelmen?


  Iets van gezond verstand begon door haar paniek heen te dringen. Als hij haar wilde bedwelmen, had hij makkelijk iets in de koffie kunnen doen. Niettemin trok ze haar hand terug. ‘Ik… toch maar niet. Misschien ben ik er wel allergisch voor.’


  Schouderophalend legde hij de pillen op een lage boekenplank die dienstdeed als nachtkastje.


  Ze omklemde het glas water, keek naar hem, naar de grinnikende hond, naar de gekreukelde lakens en weer naar hem. Het paniekgevoel stak de kop weer op. ‘Oké,’ zei ze beverig. ‘Wie bént u?’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Ik ben Dominic. Dominic St. Sebastian. Dom voor vrienden en familie.’


  Hij hield zijn blik op haar gericht, wachtend op een teken van herkenning. Als die wezenloze blik komedie was, dan was ze een goede actrice. ‘Ik ben een neef van Sarah,’ voegde hij eraan toe.


  Niets. Ze knipperde niet eens met haar ogen.


  ‘Sarah St. Sebastian Hunter.’ Hij wachtte even, en ging toen over op zwaar geschut. ‘De kleindochter van Charlotte, groothertogin van Karlenburgh.’


  ‘Karlenburgh?’


  ‘Je deed onderzoek naar een document dat verband hield met Karlenburgh. Een bijzonder codicil.’


  Even dacht hij dat hij beet had. Ze fronste haar wenkbrauwen en tuitte haar lippen. Toen schoof ze met een zucht naar de rand van het bed, terwijl ze het laken met zich meetrok.


  ‘Ik ken noch u, noch uw nicht, noch haar grootmoeder. Als u het niet erg vindt, wil ik me nu graag aankleden en vertrekken.’


  ‘Waarheen?’


  Dat gaf haar een schok. ‘Ik… dat weet ik niet.’ Ze knipperde met haar ogen, maar dat leek niets op te leveren. ‘Waar… waar ben ik?’


  ‘Misschien helpt dit.’ Dom liep naar het raam en trok de gordijnen open. Het ochtendlicht stroomde naar binnen, en daarmee het schitterende uitzicht op de Donau en de rode koepel van het parlementsgebouw.


  ‘O, wat prachtig!’ Met het laken als een sari om zich heen gewikkeld liep ze naar het raam.


  ‘Herken je dat gebouw?’


  ‘Vaag. Misschien.’ Het klonk erg onzeker.


  Dom merkte dat ze haar ogen niet dicht hoefde te knijpen om het gebouw aan de overkant van de rivier te bestuderen. Ze had blijkbaar alleen een bril nodig om te lezen. Maar tijdens hun twee vorige ontmoetingen had ze er voortdurend een gedragen. Bijna als een schild.


  ‘Ik geef het op.’ Ze draaide zich naar hem om, met paniek in haar ogen. ‘Waar bén ik?’


  ‘In Boedapest.’


  ‘In Hongarije?’


  Hij wilde eerst vragen of er soms in een ander land een stad was met die naam, maar haar paniek ging over in tranen. Ze probeerde dapper om ze weg te slikken, maar ze zag er zo angstig en kwetsbaar uit dat Dom haar wel in zijn armen moest nemen.


  Toen kwamen de snikken los. Heftige, luide snikken die de Agár overeind lieten springen. Hij legde zijn oren plat en zijn lange staart stond strak alsof hij iets vijandigs bespeurde maar niet precies wist wat.


  ‘Het is oké,’ zei Dom, zowel tegen de hond als tegen de vrouw in zijn armen. Ze rook naar de rivier, dacht hij terwijl hij haar haren streelde. Ze beefde en was nog warm van zijn bed. De stugge, minachtende vrouw die hem in New York uit haar hotelkamer had gegooid, was nergens meer te bekennen. ‘Het is oké,’ fluisterde hij weer.


  ‘Nee, dat is het niet!’ De tranen doorweekten zijn voetbalshirt. De hond begon nerveus te janken. Zijn nagels tikten op de houten vloer, terwijl hij om Dom en de vrouw heen draaide.


  ‘Ik begrijp er niets van! Waarom kan ik me niet herinneren waar ik ben? Waarom herinner ik me jóú niet?’ Met een ruk leunde ze achteruit in zijn armen en staarde hem aan. ‘Zijn we… zijn we getrouwd?’


  ‘Nee.’


  Haar blik ging naar het bed. ‘Minnaars?’


  Hij wachtte even voordat hij haar een trage glimlach schonk. ‘Nog niet.’ Toen voelde hij zich schuldig. Haar ogen waren zo groot en bang, en haar neus zag rood. Met een duim veegde hij haar tranen weg en vroeg vriendelijk: ‘Weet je nog dat de politie je gisteren hier heeft gebracht?’


  ‘Ik… ik geloof het wel.’


  ‘Ze hebben je eerst naar een ziekenhuis gebracht. Herinner je je dat?’


  Ze rimpelde haar voorhoofd. ‘Nu wel.’


  ‘Een dokter heeft je onderzocht. Hij heeft de politie verteld dat kort geheugenverlies niet ongebruikelijk is bij een hoofdkwetsuur.’


  Daar haakte ze meteen op in. ‘Hoe kort?’


  ‘Dat weet ik niet, drágám.’


  ‘Heet ik zo? Drágám?’


  ‘Nee, dat is een lief woordje, zoals ‘schat’ of ‘liefje’. Heel gebruikelijk in Hongarije,’ voegde hij eraan toe toen ze weer zorgelijk ging kijken. ‘Je heet Natalie. Natalie Elizabeth Clark.’


  ‘Natalie.’ Ze proefde het woord op haar tong. ‘Geen naam die ik zelf gekozen zou hebben,’ zei ze, ‘maar hij kan ermee door.’


  De bruin-met-witte hond duwde tegen haar knie, alsof hij wilde horen dat alles in orde was.


  Natalie maakte zich los uit Doms armen en streelde de intelligente kop van de hond. ‘En wie is dit kereltje?’


  ‘Ik noem hem kutya. Dat betekent “hond” in het Hongaars.’


  Met nog steeds waterige ogen keek ze hem verwijtend aan. ‘Noem je hem gewoon “hond”?’


  ‘Hij liep op een avond achter me aan naar huis en besloot dat hij hier wilde blijven wonen. Ik dacht dat het maar voor tijdelijk zou zijn, dus we zijn nooit aan een doopplechtigheid toegekomen.’


  ‘Dus hij is een zwerver,’ mompelde ze gesmoord, ‘net als ik.’


  Het leek Dom beter een nieuwe tranenvloed te voorkomen. ‘Zwerver of niet,’ zei hij kordaat, ‘hij moet uit. Waarom neem je geen douche, terwijl ik hem meeneem voor zijn ochtendwandeling? Ik zal op de terugweg wat appelpannenkoeken halen voor het ontbijt, goed? Dan praten we wel over wat we verder moeten doen.’


  Toen ze aarzelde, en hij haar lippen zag trillen, tilde hij haar gezicht naar het zijne op. ‘We komen er wel uit, Natalie. Eén stap tegelijk.’


  Ze beet op haar lip en knikte.


  ‘Je kleren zijn in de badkamer,’ zei Dom. ‘Ik heb ze gisteravond uitgespoeld, maar ze zullen nog wel vochtig zijn.’ Hij knikte naar een grote klerenkast. ‘Zoek maar iets uit wat min of meer past.’


  Ze knikte weer, trok het laken hoger op om niet te struikelen en liep op blote voeten naar de badkamer.


  Dom wachtte tot hij haar de douche hoorde aanzetten en liet zich toen in een stoel vallen om zijn sokken en hardloopschoenen aan te trekken. Hij hoopte vurig dat hij er niet verkeerd aan deed haar alleen te laten, maar hij kon haar moeilijk opsluiten. Bovendien, ze moesten eten en Hond moest uit. Het dier maakte duidelijk dat hij er haast mee had door zijn riem van de haak te trekken en ongeduldig bij de deur te gaan wachten.


  


  Natalie. Natalie Elizabeth Clark.


  Waarom voelde dat niet goed aan? Waarom klonk het niet goed?


  Ze wikkelde haar gewassen haren in een handdoek en staarde naar de beslagen spiegel. Het spiegelbeeld was net zo wazig als haar hoofd.


  Terwijl ze onder de douche stond, had ze geprobeerd uit te vogelen wat ze in vredesnaam in Boedapest deed. Haar woonplaats kon het niet zijn, want ze kende geen woord Hongaars. Foutje. Ze kende er twee. Kutya en… hoe had hij haar genoemd? Dragon of zoiets.


  Dominic. Hij heette Dominic. Die naam paste bij hem, dacht ze, beter dan Natalie bij haar. Die gespierde schouders, die sterke armen, die borst waartegen ze had gesnikt, dat duidde allemaal op kracht en mannelijkheid en, ja, dominantie.


  Vooral in bed. Die gedachte glipte naar binnen en bleef hangen. Ze waren geen minnaars, had hij gezegd. Dus ze had alléén geslapen. Toch voelde ze vlinders in haar buik toen ze zich voorstelde dat ze onder hem lag, met zijn handen op haar borsten en zijn mond op de hare…


  O, mijn hemel! De paniek kwam gierend terug. Ze ademde diep in. Uit. In. Uit. Toen klemde ze haar tanden op elkaar en keek boos naar het gezicht in de spiegel. ‘Niet huilen! Dat heeft je vroeger niet geholpen, en het helpt nu ook niet.’


  Ze begon met een droog washandje de spiegel schoon te vegen toen haar eigen woorden opeens tot haar doordrongen. Huilen had vroeger niet geholpen – waartégen?


  De mist in haar hoofd leek in beweging te komen. Dunner te worden. Er was iets, net achter dat dunne grijze gordijn. Ze kon het bijna zien. Bijna ruiken. Met een ruk draaide ze zich om en maakte een geluid dat het midden hield tussen een snik en een lach. Ze rook wel degelijk iets. De muffe geur kwam van wat verkreukelde vodden die aan haken op de deur hingen. Door de stoom van de douche was de stank van de rivier losgekomen.


  Met opgetrokken neus voelde ze aan het vormeloze jasje, het saaie bloesje, het vod dat eens een rok moest zijn geweest. Allemachtig! Waren dat echt haar kleren? Ze zagen eruit alsof ze uit een afvalcontainer kwamen. De beha en het slipje die ze had uitgetrokken toen ze ging douchen waren al even erg.


  Hij – Dominic – had gezegd dat hij haar kleren had uitgespoeld. Hij had ze meteen in een vuilniszak moeten stoppen!


  Wel, dacht ze schouderophalend, hij zei dat ik kon nemen wat ik wou.


  Dus gebruikte ze zijn kam om haar verwarde natte haren te ontwarren en kneep ze zijn tandpasta op haar vinger om haar tanden te poetsen. Voordat ze zijn klerenkast ging plunderen, keek ze om de hoek van de badkamerdeur om te zien of hij nog steeds weg was.


  Zijn klerenkast had dubbele spiegeldeuren en mooi houtsnijwerk. Een moderne versie van de bewerkte houten kisten waarin de adel vroeger hun kleding bewaarde. Deze was niet zo bewerkt als sommige die ze in kastelen had gezien, maar –


  Wacht even! Hoe wist ze dat, van kastelen, adel en kasten? Waar had ze andere, meer bewerkte, gezien? Ze keek naar het jachttafereel boven de deuren en pijnigde haar hersens, maar het leverde niets op.


  ‘Verdorie!’ Woedend en meer dan een beetje angstig rukte ze de linkerdeur open. Pakken en overhemden hingen op haakjes door elkaar heen, terwijl de planken vol lagen met jeans, T-shirts en sportkleding. Ze trok een voetbalshirt met blauw-en-witte strepen uit de stapel. De koele, soepele stof gleed over haar heupen. De zoom reikte bijna tot haar knieën.


  Uit nieuwsgierigheid opende ze de andere deur. Die helft van de kast bestond uit laden. De bovenste bevatte losse sokken, verwarde riemen, los geld en een zaklantaarn.


  De middelste la was op slot en gaf niet mee.


  In de derde la trof ze een rommeltje van zwemslips en boxershorts aan, maar ze kon zich er niet toe brengen zijn ondergoed aan te trekken. ‘Je bent niet bepaald een wonder van netheid, wel?’ merkte ze op tegen de afwezige Dominic.


  Net wilde ze de la sluiten en haar slipje een goede wasbeurt gaan geven, toen ze tussen de boxers een glimp opving van zwarte kant. O, help, was hij kinky? Een travestiet? Deed hij aan sm? Zaten in die afgesloten la zwepen en handboeien en dergelijke? Ze slikte toen ze zich haar eerdere gedachten over kracht, macht en dominantie herinnerde, en haalde met de top van een vinger een met kant afgezette zijden hipster voor de dag. Nieuw, en heel duur, te oordelen naar het label dat er nog aan hing. Natalies ogen gingen wijd open toen ze het bedrag zag. Allemachtig! Driehonderd pond? Kon dat kloppen?


  Toen ze van de schrik was bekomen, zag ze dat het om Britse ponden ging, en geen Hongaarse… Hongaarse wat dan ook. Het frutseltje zijde was vervaardigd door een ‘atelier’ dat de collectie beschreef als vrouwelijk, etherisch en op maat gemaakt. De bijpassende jarretelgordel en beha zouden de prijs voor het complete setje op iets meer dan duizend pond brengen.


  Ze floot zachtjes. Wel, als hij kinky was, dan nam hij geen halve maatregelen. Ze stond op het punt het slipje weer in de la te leggen, toen ze zag dat er achter op het label iets geschreven stond.


  


  Ik heb dit in je koffer gestopt, dan weet je wat ik níét zal dragen wanneer je de eerstvolgende keer in Londen komt.


  Kusje, kusje, Arabella.


  


  Bah! Vol afkeer wilde ze de hipster in de la teruggooien, maar gezond verstand en haar blote billen lieten haar iets te lang aarzelen. Ze had het broekje nog in haar hand toen de voordeur openging en de hond naar binnen kwam rennen. De bruine vlekken in zijn vacht waren donker van het zweet. Op Dominics voetbalshirt zaten net zulke donkere plekken.


  ‘Heb je gevonden wat je nodig hebt?’ vroeg hij, terwijl hij de hondenriem en een witte papieren zak in het keukengedeelte neerlegde.


  ‘Bijna alles.’ Ze hief haar hand omhoog. Het lapje zijde en kant bungelde aan haar wijsvinger. ‘Denk je dat Arabella het erg zal vinden als ik haar onderbroek leen?’


  ‘Wie?’


  ‘Arabella. Londen. Kusje, kusje.’


  ‘O. Aha. Die Arabella.’ Hij keek naar het zijden gevalletje en wiebelde met zijn wenkbrauwen. ‘Heel mooi. Waar heb je dat gevonden?’


  ‘Tussen je onderbroeken,’ zei ze tuttig. ‘Er staat een boodschap op de achterkant van het label.’


  Hij draaide het label om en las. Ze rook de geur van zijn zweet en zag de donkere stoppeltjes op zijn wangen en kin. Toen hij haar het broekje teruggaf, zag ze ook de glimlach die om zijn mondhoeken speelde. ‘Ik weet zeker dat Arabella het niet erg zal vinden als je het leent,’ zei hij plechtig.


  


  Maar hijzelf wel. Dat drong tot Dom door nog voordat ze zich omdraaide, en de zoom van zijn voetbalshirt net genoeg opwaaide om hem een blik te gunnen op haar fraai gevormde achterste.


  ‘Dat was een vergissing,’ zei hij tegen de hond toen de badkamerdeur dichtging. ‘Nu zal ik haar de hele dag in zwarte zijde voor me zien.’


  De Agár hield zijn kop scheef. Het bruine oor ging omhoog, en het witte vouwde zich dubbel alsof hij de kwestie serieus overwoog.


  ‘Ze is kwetsbaar,’ zei hij ernstig tegen de hond. ‘Verward, bang en ze heeft waarschijnlijk nog hoofdpijn na haar duik in de Donau. Dus als jij ervan afziet om haar hele voorkant af te lebberen, zal ik niet aan haar achterkant denken.’


  Dat was makkelijker gezegd dan gedaan, merkte hij toen ze terugkwam, gekleed in het blauw-witte shirt, want in gedachten zag hij die zwarte zijde rond haar slanke heupen.


  En in New York had hij haar onopvallend gevonden! Ze zag er nu heel anders uit, met haar gezicht fris en blozend na het douchen en haar vochtige haren in losse, goudbruine lokken. In New York had haar grote bril haar gezicht gedomineerd, en afgeleid van haar bruine ogen en haar korte, rechte neus. Haar volle lippen had ze toen tot een dunne, afkeurende streep op elkaar geperst. Nu zagen ze eruit om te kussen.


  Maar hij behoorde niet te denken aan haar ogen of lippen, of aan haar blote benen die onder het voetbalshirt uitkwamen. Hij moest onthouden dat ze kwetsbaar was. Verward.


  ‘Ik heb appelpannenkoeken meegebracht,’ zei hij, met een gebaar naar de papieren zak. ‘Koud zijn ze lekker, maar ze smaken beter als ze even in de oven zijn opgewarmd. Help jezelf terwijl ik ga douchen.’


  ‘Ik zal ze opwarmen.’ Ze liep om de glazen wand heen en bestudeerde de knoppen op de oven. Het voetbalshirt ging weer omhoog. Een centimeter, hooguit twee. Het enige wat te zien kwam was de achterkant van haar dijen, maar Dom kreunde zacht terwijl hij een jeans en een schoon shirt greep en in de badkamer verdween.


  


  Hij deed er niet lang over. Een snelle douche, en even zijn haar wassen. De stoppeltjes van drie of vier dagen konden wachten tot later; de geur van warme appel was te verleidelijk.


  Ze zat op een van de keukenkrukken en lachte naar het hoopje sidderende verwachting naast haar blote benen. ‘Nee, mal beest! Zit niet zo naar me te grinniken. Je krijgt geen kruimel meer.’


  Ze keek op, zag Dom, en haar lach verdween meteen.


  Allemachtig! Had ze een hekel aan alle mannen, of alleen aan hem? Daar moest hij achter zien te komen.


  Er kleefden zo veel mysteries aan die vrouw. De minachting die ze hem had getoond in New York. Dat belachelijke codicil. Het geheugenverlies. De nog onduidelijke reden waarom ze hier was, in zijn huis, gehuld in zijn voetbalshirt. Dom kon zich niet herinneren dat een vrouw hem ooit op zo veel manieren had uitgedaagd. Net toen hij haar dat wilde vertellen zoemde zijn mobiel.


  ‘Het is Sarah,’ zei hij, toen hij het nummer zag. ‘Mijn nicht en jouw baas. Wil je met haar praten?’


  ‘Ik, eh… oké.’


  Hij nam het FaceTime-gesprek aan en vertelde zijn ongeruste nicht het laatste nieuws. ‘Natalie is nog steeds hier bij mij. Lichamelijk lijkt ze in orde, maar haar geheugen is nog niet verbeterd. Hier komt ze.’


  Hij plaatste de telefoon zo dat ook Natalie op het scherm te zien was. Zowel hij en Sarah konden de hoop en vervolgens de teleurstelling zien toen Natalie naar het gezicht op het scherm staarde.


  ‘O, Nat.’ Sarah glimlachte beverig. ‘Ik vind het zo vreselijk dat je gewond bent.’


  Natalies hand ging naar haar nek. ‘Dank je.’


  ‘Dev en ik vliegen vandaag naar Boedapest en nemen je mee naar huis.’


  ‘Dev?’ vroeg Natalie onzeker.


  Sarah slikte. ‘Devon Hunter. Mijn man.’


  Die naam zei Natalie kennelijk niets, en dat maakte haar zo zichtbaar wanhopig dat Dom tussenbeide kwam. Hij leunde naar haar toe en sprak in de camera.


  ‘Waarom kijken jij en Dev het niet even aan, Sarah? We hebben vanochtend de politie nog niet gesproken. Ze zouden Natalies bewegingen in Hongarije natrekken, en misschien hebben ze informatie voor ons. Misschien hebben ze haar tas of haar koffer wel gevonden. Zo niet, dan moeten we naar de Amerikaanse ambassade en een vervangend paspoort voor haar regelen voordat ze het land kan verlaten. Dat kan een paar dagen duren.’


  ‘Maar…’ Sarah probeerde haar bezorgdheid te verbergen. Dom vermoedde dat ze zich er persoonlijk verantwoordelijk voor voelde dat haar assistente gewond was en in een vreemd land verzeild was geraakt.


  ‘Ga jij ermee akkoord om nog een poosje in Hongarije te blijven, Nat?’


  ‘Ik…’ Ze keek van het scherm naar Dom en toen naar de hond, die zijn kop op haar knie had gelegd. ‘Ja.’


  ‘Zou je je beter voelen in een hotel? Ik kan vandaag een reservering maken op jouw naam.’


  Opnieuw voelde Dom zich verplicht tussenbeide te komen. Natalie was niet in een conditie om aan haar lot te worden overgelaten. Ervan uitgaande, natuurlijk, dat haar geheugenverlies echt was. Hij had geen reden daaraan te twijfelen, maar toch.


  ‘Laten we daar voor het moment mee wachten,’ zei hij tegen Sarah. ‘Zoals ik zei, we moeten met de politie praten en zo nodig werk maken van een vervangend paspoort. Misschien kun jij het een en ander navragen in de Verenigde Staten? Praat met de hertogin en Zia en Gina, of misschien met de redacteur met wie je aan je boek werkt. Misschien stimuleert het haar geheugen als we kunnen ontdekken waarom ze van Wenen naar Boedapest is gegaan.’


  ‘Natuurlijk. Dat ga ik vandaag doen.’ Sarah aarzelde, duidelijk van streek om haar assistente. ‘Je zult geld nodig hebben, Natalie. Een cheque – nee, contant, want je kunt je niet identificeren. Ik zal het vanmiddag op Doms adres laten afleveren. Gewoon een voorschot op je salaris,’ voegde ze er snel aan toe toen Natalie keek alsof haar liefdadigheid werd aangeboden.


  Na het korte gesprek bleef Natalie zwijgen. Ze krabde de kop van de hond, kennelijk wanhopig omdat ze de vrouw voor wie ze werkte niet had herkend. Dom greep snel in om een mogelijke nieuwe paniekaanval te vermijden.


  ‘Oké, dit is het programma voor vandaag,’ zei hij resoluut en opgewekt. ‘Eerst ontbijten we af. Dan gaan we shoppen om schoenen en wat je verder nodig hebt te kopen. Daarna gaan we naar het politiebureau om te zien of ze iets te weten zijn gekomen. We vragen ook een kopie van het proces-verbaal, en nemen contact op met de ambassade voor een paspoort. Als laatste, en dat is het belangrijkste, regelen we een afspraak met de dokter die je gisteren heeft onderzocht. Of nog beter, met een specialist die ervaring heeft met geheugenverlies.’


  ‘Dat klinkt goed,’ zei ze, opgelucht nu er een duidelijk actieplan was. ‘Maar denk je werkelijk dat we zo snel een afspraak met een specialist kunnen krijgen? Of er een kunnen vinden die ervaring heeft met geheugenverlies?’


  ‘Ik heb een vriend die ik kan bellen.’


  Hij vertelde haar niet dat zijn ‘vriend’ een internationaal vermaarde specialist was. Terwijl hij het gesprek voerde, plunderde Natalie zijn garderobe weer. Tegen de tijd dat ze een paar van Doms slippers en een short met een trekkoord om het middel had gevonden, had een van de meest vooraanstaande neurologen in Boedapest om 11.20 uur tijd voor haar vrijgemaakt.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Doordat ze zo snel terecht konden bij de neuroloog, moesten ze de agenda aanpassen. Bijna voordat Natalie haar laatste hap appelpannenkoek had genomen, haastte Dom haar naar de deur en naar de ondergrondse garage.


  Toen ze de vorige avond was aangekomen was het donker geweest, en ze had niet meer dan een glimp opgevangen van het kasteel boven op de heuvel aan de Boeda-kant van de rivier. Het heldere ochtendlicht toonde het in al zijn glorie.


  ‘O, kijk!’ Haar blik bleef hangen op de bronzen krijger op een gespierde strijdros die de ingang van het kasteel bewaakte. ‘Dat is prins Eugene van Savoye, is het niet?’


  Dominic keek haar van opzij aan. ‘Weet je van Prinz Eugene af?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze draaide zich om in haar stoel om het beeld in het oog te kunnen houden. ‘Hij was een van de grootste militaire leiders van de zeventiende eeuw. Hij won een beslissende strijd tegen de Turken in 1697 en…’ Haar stem stierf weg. ‘Waarom weet ik dat?’ Ze leunde achterover in haar stoel en staarde voor zich uit. Dom zei niets, terwijl ze probeerde de stukjes van de puzzel in elkaar te passen.


  ‘Waarom weet ik dat de Habsburgers dit paleis hebben gebouwd? Waarom weet ik dat het is gereconstrueerd nadat het met de grond gelijk was gemaakt in de Tweede Wereldoorlog?’ Ze bonsde met gebalde vuisten op haar knieën. ‘Waarom kan ik wel die details uit mijn hoofd halen en niet wie ik ben, of hoe ik in de rivier terechtkwam?’


  ‘Dat je je die details herinnert moet een goed teken zijn. Misschien wil het zeggen dat je je ook andere dingen gaat herinneren.’


  ‘Mijn hemel, dat mag ik hopen!’


  Hun eerste stop was bij een boetiekje waar Natalie Doms short, voetbalshirt en slippers inruilde voor sandaaltjes, designerjeans, een perzikkleurig topje met korte mouwtjes en een rieten tas. Een tweede winkel leverde wat toiletartikelen op. Dom beloofde dat ze later verdere benodigdheden zouden kopen, en snel gingen ze terug naar de auto voor haar afspraak met dokter Andras Kovacs.


  


  De praktijk van de neuroloog was gevestigd in een deftig huis in de schaduw van de Sint-Stefanusbasiliek. De grijsharige receptioniste checkte Natalies afspraak, maar toonde meer belangstelling voor haar begeleider dan voor de patiënt zelf.


  ‘Ik heb over u in de krant gelezen,’ riep ze in het Hongaars uit tegen Dom. ‘Bent u niet de groothertog van… ergens van?’


  Hij onderdrukte een kreun en knikte. ‘Van Karlenburgh, maar die titel stelt niets voor. Het hertogdom bestaat niet meer.’


  ‘Maar het moet toch heel opwindend zijn om plotseling te ontdekken dat u een hertog bent.’


  ‘Ja, ontzettend. Ligt dokter Kovacs op schema met zijn afspraken?’


  ‘Jazeker.’ Ze straalde. ‘Gaat u zitten, hertog, dan zal ik zijn assistente laten weten dat u en Ms. Clark er zijn.’


  Terwijl hij Natalie naar een paar gemakkelijke fauteuils leidde, vroeg ze: ‘Waar ging dat over?’


  ‘Ze vertelde me over een verhaal dat ze in de krant had gelezen.’


  ‘Ik hoorde haar “Karlenburgh” zeggen.’


  Hij keek haar gespannen aan. ‘Herken je die naam?’


  ‘Die heb je vanmorgen genoemd. Ik dacht even dat ik hem kende.’ Ze wreef over haar voorhoofd. ‘Het zit allemaal ergens in mijn hoofd. Die naam. Die plaats. Jij.’ Ze keek hem zo beschuldigend aan dat hij moest glimlachen.


  ‘Ik zou op slechtere plaatsen kunnen zitten dan in jouw hoofd, drágám.’


  Hij wist niet of het door zijn lome glimlach, het nonchalante kooswoordje of de schorre klank van zijn stem kwam, maar de Natalie Clark uit New York was weer terug en reageerde op haar oude, afkeurende manier.


  ‘Noem me niet zo. Ik ben je liefje niet.’


  Hij kon het niet laten. Hij hief een hand op en streek met een knokkel over de ronding van haar wang. ‘Daar kunnen we verandering in brengen, toch?’


  Ze deinsde terug, en op dat moment kwam er een slanke vrouw van in de dertig in een witte jas binnen. ‘Ms. Clark? Ik ben de assistente van dokter Kovacs,’ zei ze in het Hongaars. ‘Willen u en uw man mij alstublieft volgen?’


  ‘Ms. Clark is Amerikaanse,’ vertelde Dom haar. ‘Ze spreekt onze taal niet. En we zijn niet getrouwd.’


  ‘O, neemt u me niet kwalijk.’ Ze schakelde over op Engels, herhaalde de uitnodiging en vertelde Natalie dat zij moest bepalen of haar vriend bij het consult aanwezig mocht zijn. Dom verwachtte half dat ze zou weigeren, maar ze verraste hem.


  ‘Ik kan er beter iemand bij hebben die weet wie ik ben.’


  De assistente liet hen een spreekkamer binnen met rondom boekenplanken en enkele marmeren borstbeelden. Geen bureau, alleen leren fauteuils rond een tafel met een marmeren blad. De arts paste in zijn omgeving. Hij was lang en mager, had een aristocratische haakneus en vriendelijke ogen achter montuurloze brillenglazen.


  ‘Ik heb de resultaten van uw onderzoek in het ziekenhuis bekeken,’ zei hij in foutloos Engels. ‘Ik zou natuurlijk de voorkeur hebben gegeven aan een uitgebreider onderzoek, maar ondanks de beperkte medische gegevens betwijfel ik of uw geheugenverlies het gevolg is van iets organisch als een beroerte, een hersentumor of dementie. Dat is het goede nieuws.’


  Natalies adem ontsnapte sissend. Dom reikte naar haar hand.


  ‘Wat is het slechte nieuws?’ vroeg ze, terwijl haar vingers zich om de zijne klemden.


  ‘Ondanks wat u in films of op de televisie ziet, Ms. Clark, komt het maar zelden voor dat mensen met een amnesiesyndroom hun eigen identiteit kwijtraken. Een hoofdkwetsuur zoals de uwe leidt doorgaans tot verwarring, en problemen met het herinneren van nieuwe informatie, niet van oude.’


  ‘Ik begin me dingen te herinneren.’ Haar nagels drongen in Doms handpalm. ‘Historische data en feiten en zo.’


  ‘Goed, dat is goed. Maar u hebt uw zelfgevoel uitgeschakeld.’ Kovacs schoof zijn bril naar het puntje van zijn neus. Dom dacht meteen aan Natalies bril, maar schoof die gedachte terzijde toen de arts verder sprak.


  ‘Er is een ander syndroom, en wel psychogeen, of dissociatief, geheugenverlies. Dat kan het gevolg zijn van een emotionele schok of trauma, zoals slachtoffer zijn van een verkrachting of een ander geweldsmisdrijf.’


  ‘Ik denk niet…’ Haar nagels drongen nog dieper binnen. ‘Ik herinner me geen…’


  ‘Het ziekenhuis heeft niet gecontroleerd op verkrachting,’ zei Dom, toen ze zweeg. ‘Er was geen reden toe. Natalie – Ms. Clark – heeft geen andere verwondingen of kneuzingen dan de zwelling onder aan haar schedel.’


  ‘Daar ben ik me van bewust. Maar het trauma hoeft niet noodzakelijkerwijs recent te zijn. Het kan weken of maanden of jaren oud zijn.’ Hij wendde zich weer tot Natalie. ‘De klap tegen uw hoofd kan een herinnering aan een vroegere pijnlijke ervaring hebben opgeroepen, en u een beschermend schild laten optrekken om alle persoonlijke herinneringen te blokkeren.’


  ‘Komen…’ Ze gleed met haar tong over haar onderlip. ‘Komen die persoonlijke herinneringen weer terug?’


  ‘In de meeste gevallen wel. Maar elk geval is verschillend, het is onmogelijk een patroon te voorspellen.’


  Ze klemde haar kaken op elkaar. ‘Hoe krijg ik de doos van Pandora dan open? Zijn er medicijnen die ik kan slikken? Mentale oefeningen die ik kan doen?’


  ‘Voor het moment raad ik u aan het wat tijd te geven. U bent een bezoeker aan Boedapest, ja? Geniet van onze baden. Ga naar de opera. Wandel in onze mooie parken. Laat uw geest genezen, samen met de kwetsuur aan uw hoofd.’


  Het afscheidsadvies van de neuroloog viel bij Natalie niet in goede aarde. ‘Ga naar de opera,’ zei ze verongelijkt toen ze het pand verlieten. ‘Geniet van onze baden. Dat kan hij makkelijk zeggen!’


  ‘En wij kunnen het makkelijk doen.’ Bij dat commentaar stond ze met een schok stil op het brede, door bomen beschaduwde trottoir, met haar hoofd scheef.


  ‘Hoe kan het eigenlijk dat je met mij in Boedapest kunt rondlummelen? Heb je geen baan? Is er geen kantoor, steenfabriek of slagerswinkel waar ze zich afvragen waar je blijft?’


  ‘Werkte ik maar in een slagerswinkel,’ antwoordde hij lachend. ‘Dan kon ik de hond voor de rest van zijn leven van kluiven voorzien.’


  ‘Ontwijk mijn vraag niet. Waar werk je?’


  ‘Op het ogenblik nergens, dankzij jou.’


  ‘Dankzij mij?’ Allerlei wilde, onzinnige mogelijkheden schoten door haar hoofd. ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Nee, dat zal wel niet.’ Hij schoof een hand onder haar elleboog en leidde haar mee naar een café, een eindje verder. ‘Kom mee koffiedrinken, dan zal ik het uitleggen.’


  


  De vele warmwaterbronnen en publieke baden maakten Boedapest sinds de Romeinse tijd tot een favoriete Europese spa, maar zijn eeuwenoude cafécultuur dankte de stad aan de Turken. Die introduceerden de koffie in Europa toen ze in de jaren 1500 Hongarije binnenvielen. De waardering van koffie nam toe tijdens het Oostenrijks-Hongaarse keizerrijk. Het werd een traditie om met vrienden af te spreken om koffie te drinken. Op een gegeven moment had Boedapest meer dan zeshonderd kávébáz. Het café waar Dom Natalie heen troonde werd gekenmerkt door kroonluchters van Boheems kristal en een kolossale koperen koffiemachine die bijna een hele muur in beslag nam.


  Ze kozen voor een tafeltje buiten, overschaduwd door een groen-met-wit gestreepte luifel. Dom bestelde, en Natalie kon nauwelijks wachten tot ze melk en suiker in hun kopjes hadden gedaan. ‘Zo. Leg nu alsjeblieft uit waarom het mijn schuld is dat je werkloos bent.’


  ‘Je hebt een document ontdekt in een of ander stoffig archief in Wenen. Een codicil bij het Edict van 1867, waarin bepaalde rechten van de Hongaarse adel werden vastgelegd. Het codicil bepaalde dat de titel Groothertog van Karlenburgh voor eeuwig toekwam aan het huis St. Sebastian. Zegt je dat iets?’


  ‘Die naam, Karlenburgh. Ik weet dat ik hem ken.’


  ‘Het was een klein hertogdom, kleiner dan Monaco, en het lag over de huidige grenzen tussen Oostenrijk en Hongarije heen. De Alpen gaan er dwars doorheen. Het heeft besneeuwde bergtoppen, vruchtbare valleien en hoge bergpassen, vroeger bewaakt door nu ingestorte forten.’


  ‘Ben je er geweest?’


  ‘Verschillende keren. Mijn grootmoeder is geboren in kasteel Karlenburgh. Nu is het een ruïne, maar mijn grootvader nam mijn ouders en later mijn zus en mij mee terug om het te zien.’


  ‘Was je grootvader de groothertog?’


  ‘Nee, dat was Sarahs grootvader. De mijne was zijn neef.’ Dom aarzelde, denkend aan de bloedlijnen die zo kort geleden zijn hele leven dramatisch op zijn kop hadden gezet. ‘Ik neem aan dat mijn grootvader had kunnen proberen de titel te claimen toen de laatste groothertog werd geëxecuteerd.’


  Hij roerde in zijn koffie en probeerde zich die dagen van terreur en chaos voor te stellen. ‘Naar wat hij me heeft verteld was het een wrede tijd. Na de invasie van de Sovjets werd iedereen, hoog of laag, ‘kameraad’. Rijkdom en titels werden een gevaarlijk bezit. Mensen probeerden naar het Westen te vluchten. Buren bespioneerden buren. Na de opstand in 1956 hield de KGB duizenden nationalisten aan. Charlotte, Sarahs grootmoeder, werd gedwongen naar de executie van haar man te kijken. Ze kon ternauwernood heelhuids uit Hongarije ontsnappen.’


  Dit verhaal vond ergens in Natalies geest weerklank. Ze had het eerder gehoord. Dat wist ze. Alleen begreep ze niet wat het met haar en de man tegenover haar te maken had.


  ‘En dat stoffige document dat ik volgens jou heb ontdekt? Dat verleent jou je titel?’


  ‘Dat denkt Charlotte. En de roddelbladen ook, helaas.’ Zijn mond vertrok. ‘Ze zitten achter me aan sinds het nieuws van dat document bekend werd.’


  ‘Nou, neem me niet kwalijk dat ik je bewust heb gemaakt van je erfgoed!’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog, en hij keek haar zo getroffen aan dat ze het moest vragen.


  ‘Wat is er?’


  ‘In New York zei je precies hetzelfde. Toen je me op mijn nummer zette.’


  De onthulling dat ze hem een toontje lager had laten zingen deed wonderen voor haar zelfvertrouwen. ‘Dan had je het vast verdiend.’ zei ze stijfjes.


  Deze keer lachte hij alleen maar.


  ‘Waarom lach je?’ vroeg ze.


  ‘Om jou, drágám. Zo keurig. Zo preuts. De Natalie die ik toen op het bed had willen gooien om de afkeuring van die zwoele lippen af te kussen.’


  Haar mond viel open, en ze wist niets te zeggen. Ze kon nauwelijks ademhalen. Iets in haar achterhoofd waarschuwde haar dat ze zou verliezen als ze met Dominic St. Sebastian een seksueel getinte woordenwisseling zou beginnen. Dus kwam ze op het oorspronkelijke onderwerp terug. ‘Je hebt nog steeds niet uitgelegd waarom een titel die verband houdt met een verdwenen hertogdom je werkloos maakt.’


  Hij keek vluchtig het café rond, zo vluchtig dat ze pas besefte dat hij zeker wilde weten dat niemand hem kon verstaan toen hij met een verbijsterend nieuwtje kwam. ‘Ik ben een undercoveragent, Natalie. Tenminste, dat was ik, tot al dit groothertoggedoe begon.’


  ‘Ze probeerde het te bevatten. ‘Zoiets als James Bond?’


  ‘ “Zoiets” komt er het dichtst bij. Nadat mijn gezicht op alle voorpagina’s had gestaan, vond mijn baas dat ik maar een lange vakantie moest nemen.’


  ‘O, vandaar die lade!’


  Hij leunde achterover in zijn stoel. De zon verwarmde hun plekje onder de luifel, maar Natalie had het gevoel dat de temperatuur plotseling daalde.


  ‘Welke lade?’


  ‘De la in je klerenkast die op slot zit. Daar stop je zeker al je 007-achtige spullen in? Gifpennen en door straalkracht aangedreven sokken en door laser geleide miniraketten?’


  Het duurde even voordat hij antwoordde. Toen zei hij: ‘We hebben het niet over mij, Nat. Jij bent degene met de lege plekken die moeten worden ingevuld. Zullen we bij het politiebureau langsgaan? Met een beetje geluk hebben ze op althans een paar van je vragen het antwoord gevonden.’


  


  Voordat ze het café verlieten, belde Dom op om er zeker van te zijn dat agent Gradjnic, zijn partner of zijn superieur beschikbaar zou zijn om met hen te praten. Natalie zei geen woord tijdens de korte rit. Het verkeer in Boedapest was zenuwslopend, en de mogelijkheid dat de politie een tipje van het gordijn in haar hoofd zou kunnen oplichten maakte haar nog nerveuzer.


  Natalie herinnerde zich Gradjnic. Min of meer. In elk geval genoeg om te glimlachen toen hij vroeg hoe ze zich voelde, en hem te bedanken voor zijn hulp van gisteren.


  ‘Zo, Ms. Clark. Herinnert u zich hoe u in de Donau terecht bent gekomen?’


  ‘Nee.’


  ‘Later misschien wel?’


  ‘De dokter die we vanmorgen hebben gesproken zei dat dat mogelijk was.’ Ze streek met haar tong over haar plotseling droge lippen. ‘Hebt u iets ontdekt?’


  ‘Niet veel.’ Gradjnic haalde zijn notitieboek voor de dag en sloeg een paar bladzijden om. ‘We hebben vastgesteld dat u vorige week van Parijs naar Wenen bent gevlogen,’ vertelde hij. ‘Daar hebt u drie dagen geleden bij Europcar een auto gehuurd, waarmee u via Pradzéc Hongarije binnengekomen bent.’


  ‘Waar ligt Pradzéc?’


  ‘Het is een dorpje aan de voet van de Alpen, op de grens tussen Oostenrijk en Hongarije.’


  Ze keek naar Dom. Nog geen uur geleden hadden ze over dat grensgebied gesproken. Hij vertrok geen spier, maar ze wist dat hij hetzelfde verband had gelegd als zij.


  ‘U hebt verscheidene uren in dat gebied doorgebracht, en daarna bent u teruggereden naar Wenen. De volgende dag bent u weer naar Hongarije gegaan en bent u gestopt in Györ. Daar staat de auto nog, Ms. Clark, geparkeerd bij de aanlegkade van een plezierboot aan de Donau. Een vrouw die aan uw beschrijving voldoet heeft daar een kaartje gekocht voor een dagtocht naar Boedapest. Herinnert u zich dat u dat hebt gedaan?’


  ‘Nee.’


  ‘Weet u dan nog dat u aan boord bent gegaan? Dat u onder het varen naar het landschap keek, misschien?’


  ‘Nee.’


  Hij haalde zijn schouders op en klapte zijn notitieboek dicht. ‘Wel, dat is alles wat ik heb, vrees ik. U zult het terugbrengen van die huurauto moeten regelen.’


  Dom knikte. ‘Daar zullen we voor zorgen. Ondertussen zouden we graag een kopie van dat verslag willen hebben.’


  ‘Dat kan.’


  Toen ze naar buiten liepen, de middagzon in, kon Natalie niet wachten om te vragen: ‘Maakte Györ deel uit van het hertogdom Karlenburgh?’


  ‘Ooit.’


  ‘Ligt kasteel Karlenburgh ergens in die buurt?’


  ‘Meer naar het westen, uitkijkend over een bergpas. Vroeger tenminste. Nu is het een ruïne.’


  ‘Ik moet erheen, Dominic. Als ik de ruïne of de steden of het landschap zie waar ik doorheen ben gereden, herinner ik me misschien wat ik daar kwam doen.’


  ‘Dan gaan we morgen.’


  Ergens stoorde het haar dat ze zo afhankelijk was van deze man, maar toch was het een opluchting dat hij haar zou vergezellen.


  ‘We kunnen afspreken dat we iemand van Europcar in Györ ontmoeten met een extra set sleutels,’ adviseerde hij. ‘Dan kun je de bagage terugkrijgen die je misschien in de kofferbak hebt opgeborgen.’


  ‘Als die er nog in zit. Huurauto’s zijn altijd een dankbaar doelwit.’


  ‘Dat is zo. Nu kunnen we beter achter een paspoort aan gaan.’


  Via zijn iPhone verkreeg hij alle benodigde informatie van de Amerikaanse ambassade. ‘Dat dacht ik al. Je moet kunnen bewijzen dat je Amerikaans staatsburger bent. Met een geboortebewijs, rijbewijs of verlopen paspoort.’


  ‘En dat heb ik niet.’


  ‘Daar kan ik je bij helpen. Via een van mijn contacten kan ik aan een kopie van je rijbewijs komen.’


  ‘Kun je dat?’


  Toen hij alleen glimlachte, sloeg ze met haar hand tegen haar voorhoofd. ‘Natuurlijk kun je dat. Je bent 007.’


  Ze liepen naar de auto en hij opende het portier voor haar. Voordat Natalie instapte, keerde ze zich naar hem toe. ‘Je bent wel iemand met veel verschillende persoonlijkheden, Dominic St. Sebastian. Groothertog. Geheim agent. Redder van vrouwen in nood.’


  Zijn mondhoeken krulden. ‘Dat laatste heeft mijn voorkeur.’


  ‘Hm.’ Hij was zo dichtbij dat ze haar kin omhoog moest doen om naar hem op te kunnen kijken. ‘Dat gaat jou heel natuurlijk af, hè?’


  ‘Vrouwen in nood redden?’


  ‘Nee, traag en sexy glimlachen op die manier van “alles uit behalve het licht”.’


  ‘Komt het zo over?’


  ‘Ja.’


  ‘Werkt het?’


  Ze tuitte haar lippen. ‘Nee.’


  ‘Ach, drágám,’ zei hij met lachende ogen, ‘telkens wanneer jij dát doet, wil ik dít doen.’


  Ze voelde aan wat er ging gebeuren. Ze zou onder zijn arm door kunnen duiken, op haar plaats glijden en het portier dichtklappen. Maar nee, ze bleef gewoon staan, terwijl hij zijn mond op de hare drukte en haar kuste.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Het was maar een kus. Niets om heel nerveus van te worden. En zeker geen reden voor Natalie om inwendig te gaan spinnen als een poes en het heel warm te krijgen. Maar toch gebeurde dat toen Dominics lippen sensueel over de hare streken.


  Ze had verwacht dat het daarbij zou blijven. Eén aanraking. Eén beweging van zijn mond op de hare. Daar had het bij moeten blijven; ze stonden nota bene midden in een drukke straat vol verkeer! Toch verroerde Natalie zich niet toen zijn arm om haar middel gleed en hij haar naar zich toe trok. Het bloed bonsde in haar aderen.


  Ze ademde zwaar toen Dominic zijn hoofd ophief. Hij ook, maar hij herstelde zich sneller.


  ‘Zie je,’ zei hij plagend, ‘dat is beter. Je wilt niet rondlopen met zo’n pruimenmondje.’


  Ze kon geen geschikt antwoord bedenken, dus snoof ze alleen maar en dook de auto in.


  


  Terwijl Dominic door de nauwe, kronkelende straten van Castle Hill reed, probeerde ze haar houding terug te vinden, maar ze bleef zijn mond op de hare voelen.


  Ze wierp een steelse blik op hem en vroeg zich af of hij ook last van een naschok. Nee, natuurlijk niet. Hij was de supercoole geheim agent. De sexy groothertog, met vriendinnen die waanzinnig dure slipjes in zijn koffer stopten. De gedachte aan hem, knuffelend met kusje-kusje-Arabella, trof haar als heel onaangenaam. Niet dat het haar iets aanging met wie hij dat deed, vermaande ze zichzelf. Ze had geen enkele claim op hem, behalve dan dat ze voor zijn deur was gedropt als een vondeling.


  Die gedachte riep een nieuwe golf van zorgen en angst op. Dom parkeerde in de ondergrondse garage en ze gingen naar boven. Daar stond een geüniformeerde bezorger op hen te wachten, met een grote envelop in zijn hand.


  ‘Is die voor mij?’ vroeg Dom.


  ‘Als u Dominic St. Sebastian bent.’


  Dom tekende voor ontvangst en keek naar de afzender. ‘Van Sarah.’ Hij maakte de buitenste envelop open en gaf de binnenste aan Natalie. Ze bevoelde het uitpuilende pakje voordat ze het in haar nieuwe rieten tas liet glijden. Het geld dat Sarah haar zou sturen. Het voelde aan als een dikke stapel. Vast meer dan genoeg om Dom terug te betalen voor haar nieuwe kleren en het consult met dokter Kovacs.


  Toen Dom de deur opende en haar naar binnen liet gaan, kwam Hond aanstormen. Hij was gek van vreugde omdat ze terug waren, blafte, kwispelde en draaide verrukt rondjes.


  ‘Oké, Hond, oké.’ Natalie liet zich lachend op haar knieën zakken en liefkoosde zijn oren. ‘Ik heb jou ook gemist.’


  Het lukte hem een paar keer snel haar wangen en kin te likken voordat ze hem kon ontduiken. De malle grinnik op zijn snuit ontroerde haar.


  ‘Je kunt hem niet ‘Hond’ blijven noemen,’ zei ze verwijtend tegen Dom. ‘Hij moet een echte naam hebben.’


  ‘Heb je een voorstel?’


  Ze bestudeerde zijn waanzinnig kwispelende staart en zijn witte vacht met bruine vlekken. ‘Hij lijkt veel op een hazewind, maar dat is hij niet, hè?’


  ‘Er zit misschien iets van een hazewind in, maar hij is voornamelijk een Magyar Agár.’


  ‘Magyar Agár,’ zei ze peinzend. ‘Dat ras ken ik niet.’


  ‘Het zijn race- en jachthonden. Vroeger bezat vooral de adel dit soort honden.’


  ‘Adel, hè. Dan weten we genoeg.’ Ze trok nog eens aan de oren van de hond. ‘Je moet hem Duke noemen.’


  ‘Nee.’


  ‘De perfecte naam,’ hield ze vol, met een ondeugend lichtje in haar ogen.


  ‘Nee, Natalie.’


  ‘Wat vind jij ervan?’ vroeg ze aan de hond. ‘Denk je dat je kunt leven met een titel?’


  Het antwoord was een oorverdovende blaf.


  ‘Zie je, dat is geregeld.’ Ze stond op en veegde haar handen af. ‘Wat gebeurt er met Duke wanneer jij weg bent om voor James Bond te spelen?’


  ‘Dan zorgt een meisje in het appartement op de begane grond voor hem.’


  Natuurlijk. Waarschijnlijk nog een kusje-kusje-Arabella. Natalie kon zich voorstellen wat voor beloning ze vroeg voor haar diensten als hondenoppas.


  Dat was een onaardige gedachte, waar ze niet trots op was. Ze schreef het toe aan de bizarre omstandigheden, en aan het feit dat ze nog steeds Doms mond op de hare kon voelen.


  ‘Ik kan de edelman beter uitlaten,’ zei hij. ‘Ga je mee?’


  Dat wilde ze wel, maar ze kon de herinnering aan hun kus niet uit haar hoofd zetten, en het hielp niet dat Dom haar aankeek met van die slaapkamerogen. ‘Gaan jullie maar.’ Ze had een beetje tijd en ruimte nodig. Als excuus hield ze haar rieten tas omhoog met de pas gekochte toiletartikelen. ‘Vind je het erg als ik wat van die dingen in je badkamer leg?’


  ‘Ga je gang, drágám.’


  ‘Ik heb je gevraagd me niet zo te noemen.’ Het klonk vinnig, zelfs in haar eigen oren.


  ‘Dat is waar. Dan noem ik je Natushka. Kleine Natalie.’


  Dat klonk ook niet erg waardig, maar ze besloot er niet tegen in te gaan.


  Toen hij met de hond vertrokken was, leegde ze haar tas. De tandenborstel kwam het eerst uit zijn hoesje. Een goede borstelbeurt maakte haar eerdere vingerwerk goed. Daarna probeerde ze in de badkamer een plaats te vinden voor de rest van haar aankopen.


  De ruimte rond de wastafel stond vol scheerspullen, een haarborstel met een paar korte haren erin die misschien van de hond waren, floss, en een fles aftershave met een vastgekleefde dop. De rest van de badkamer was niet veel beter. Haar gekreukelde kleren hingen op het handdoekenrek. Een shampoofles lag op zijn kant in de douche. De vochtige handdoeken van hun douches van die ochtend hingen over de deur.


  Toen ze haar rok, bloesje en jasje van het rek haalde, roken ze nog steeds naar de rivier. Ze waren niet meer te redden. Niet dat ze dat wilde. Het was niet te geloven dat ze had rondgelopen in zulke vormeloze, lelijke kleren. Ze frommelde alles tot een bal en ging in de keuken op zoek naar een afvalbak. Ze vond er een in het gootsteenkastje, naast wat schoonmaakmiddelen. Kleren in de bak, schoonmaakspullen en een desinfecterend middel uit de kast. Nu Dominic haar hier liet logeren, was het minste wat ze kon doen de boel een beetje schoonmaken.


  De badkamer was klein, dus het duurde niet lang of ze had hem glanzend schoon, en geurend als een dennenbos. Nu ze toch bezig was, viel ze meteen op het keukengedeelte aan. De koffiemokken en ontbijtbordjes verdwenen in de vaatwasser. De papieren servetjes en de witte zak met vetvlekken van de pannenkoeken gingen haar kleren achterna. De kookplaat van het fornuis en de deur van de oven werden geschrobd, net als de voerbak van de hond. Daarna deed ze de deur van de koelkast open om de glasplaten schoon te maken, en deinsde achteruit.


  ‘Gétver!’


  Na even slikken herkende ze de bloederige voorwerpen in de grote plastic zak als botten. Grote botten, het soort botten waarop een Hongaarse jachthond zou kauwen om zijn tanden te scherpen.


  Het enige wat er verder in de koelkast lag waren een afhaalbakje van de Chinees en ongeveer een dozijn flesjes bier. Uit nieuwsgierigheid opende ze ook de kastjes boven het aanrecht en het fornuis. Ze vond wat kruiden en een half brood, samen met een fles van iets wat Tokaji heette. Dominic St. Sebastian was kennelijk niet iemand die thuis kookte.


  Ze liet de kastjes voor wat ze waren en wijdde haar aandacht aan de roestvrijstalen gootsteen. Het schoonpoetsen gaf Natalie een gevoel van intense bevrediging. Ze mocht dan geen James Bond zijn, ze wist hoe je een vieze gootsteen en douche moest schoonmaken!


  Toen ze klaar was met de keuken, begon ze aan de zithoek. Boeken werden rechtgezet, oude kranten opgestapeld. De laptop, die op de grond stond naast een paar hardloopschoenen, werd op het uitklapblad gezet dat dienstdeed als bureau. Ze liet haar vingers over de toetsen glijden. Wat zou ze ontdekken als ze onderzoek zou doen naar Natalie Clark? Of had Dom dat al gedaan? Dat moest ze hem vragen.


  Ze stofte net het televisiemeubel af toen hij en de hond terugkwamen. De hond stormde natuurlijk als eerste naar binnen, met tikkende nagels op de houten vloer. Dominic kwam achter hem aan met een bruine papieren zak. Met opgetrokken wenkbrauwen bekeek hij de nu smetteloze keuken.


  ‘Je bent druk bezig geweest.’


  ‘Alleen een beetje opgeruimd. Dat vind je toch niet erg?’


  ‘Waarom zou ik?’ Hij keek geamuseerd. ‘Al weet ik wel betere manieren om onze overtollige energie kwijt te raken dan poetsen en honden uitlaten.’


  Daar twijfelde ze geen moment aan. Ze had het bewijs van een van die manieren aan in de vorm van een zwart zijden slipje. Kusje-kusje-Arabella zou ongetwijfeld zijn bekwaamheid op dat gebied bevestigen. Niet dat Natalie daar behoefte aan had. Ze wist al hoe hij haar gemoedsrust kon verstoren – als ze hem dat zou toestaan. Wat ze niet zou doen. Dat kon niet! Haar leven was al verwarrend genoeg zonder de complicatie van een duik tussen de lakens met Dominic St. Sebastian. Alleen de gedachte al maakte haar zo nerveus dat ze beschermend met haar stofdoek zwaaide. ‘Wat zit er in die zak?’


  ‘Ik ben bij de slager binnengelopen om ons avondeten op te halen.’


  ‘Ik hoop dat er meer in zit dan botten,’ zei ze met een vies gezicht.


  ‘O, heb je ze gevonden?’


  ‘Ze waren moeilijk te missen.’


  ‘Maak je maar geen zorgen. Die neemt Hond wel voor zijn rekening, al eet hij vast liever mee van onze goulash.’


  ‘Natalie keek weifelend naar de kartonnen bak die hij voor de dag haalde. ‘Verkoopt de slager goulash?’


  ‘Nee, maar Frau Kemper, de slagersvrouw, maakt altijd wat extra voor mij als ze goulash klaarmaakt.’


  ‘O?’ Het pruimenmondje wist ze te voorkomen, maar de laatdunkendheid in haar stem niet. ‘Het is zeker wel een last voor je dat zo veel vrouwen je overladen met geschenken.’


  ‘Dat is het ook,’ zei hij somber. ‘Een zware last. Vooral Frau Kemper. Als ze me stoofpotten en cakes blijft opdringen, weeg ik straks honderdvijftig kilo of meer, net als zij.’


  ‘Honderdvijftig kilo?’ Natalie rekende snel. ‘Ik zou je weleens willen zien als je ruim driehonderd pond weegt.’


  ‘Nee, dat zou je niet.’ Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Maar dat heb je vlug uitgerekend.’


  ‘Ja, hè?’ Verbazing maakte plaats voor paniek. ‘Hoe is het mogelijk dat ik wel kan rekenen maar mijn naam niet weet? Niets van mijn verleden, of mijn familie?’


  Dom aarzelde net even te lang. Hij wist iets. Iets wat hij niet wilde vertellen.


  ‘Vertel op!’ zei ze scherp.


  ‘Sarah zegt dat je geen familie hebt.’


  ‘Wat?’ Ze verfrommelde de stofdoek die ze nog steeds vasthield. ‘Iedereen heeft familie.’


  ‘Laat me de goulash op een zacht pitje zetten, dan zal ik je vertellen wat ik weet. Maar eerst…’ Hij reikte weer in de zak en haalde een fles met een gouden etiket voor de dag. ‘Die zal ik openmaken en dan drinken we een glaasje terwijl we praten, oké?’


  Er kwam een vage herinnering boven. Iets of iemand schonk bleekgouden vloeistof in een kristallen glas. Een man? Deze man? Wanhopig probeerde ze de details in haar geest naar boven te halen. ‘Wat zit er in die fles?’


  ‘Een lekkere chardonnay.’


  ‘Toch geen… niet abrikozenbrandy?’


  ‘Pálinka? Nee,’ zei hij, ‘dat dronken de hertogin en ik, de laatste keer dat ik haar bezocht in New York. Je wilde niet met ons meedoen. Dit is veel minder sterk.’ Hij haalde twee glazen voor de dag en zocht in een la naar een opener.


  Ze hief haar hand op voordat hij kon schenken. ‘Niet voor mij, dank je.’


  ‘Weet je het zeker? Hij is licht en fris, een van de beste Hongaarse witte wijnen.’


  ‘Ik ben geen drinker.’ Zodra ze het had gezegd, wist ze dat het waar was. ‘Ga jij je gang. Ik heb liever water.’


  ‘Dan neem ik ook water.’ Snel en handig deed hij de goulash in een pan. Toen het deksel erop lag en de pan op een sudderpitje stond, gaf Dom de hond een bot. Die ging tevreden op een kleedje liggen kluiven. Vervolgens deed hij ijs in de twee glazen en vulde ze met water. ‘Laten we ze meenemen naar het balkon.’


  ‘Balkon’, ontdekte Natalie toen Dom de gordijnen voor een toegangsdeur opende, was een groot woord voor het kleine platformpje dat buiten het steile dak uitstak. Het had rondom een smeedijzeren veiligheidshek en bevatte twee bistrostoeltjes en een tafeltje. Dominic schoof langs het tafeltje en ging op een van de stoeltjes zitten.


  Natalie moest diep ademhalen voordat ze op het andere stoeltje plaatsnam. Ze keek wat nerveus naar de diepte aan de andere kant van het hekje. ‘Weet je zeker dat het veilig is?’


  ‘Absoluut. Ik heb het zelf gebouwd.’


  Weer een andere kant van zijn persoonlijkheid. De hoeveelste was dit nu? Groothertog. Geheim agent. Seksobject van kussende Engelse vrouwen en dikke slagersvrouwen. Balkonbouwer. Zo veel facetten aan zijn persoonlijkheid, en de hare was zo saai en levenloos als een blok beton. ‘Je zei dat ik geen familie heb,’ drong ze aan.


  Hij wendde zijn blik af van de prachtige gebouwen aan de overkant van de rivier, waarvan de torenspitsen door de ondergaande zon werden verguld, en Natalie zette zich schrap.


  ‘Sarah heeft je achtergrond gecheckt voordat ze je in dienst nam. Volgens haar bronnen is het onbekend wie je ouders waren of waarom ze je als baby in de steek hebben gelaten. Je bent grootgebracht in een reeks pleeggezinnen.’


  Dat moest ze hebben geweten. Ze was afgedankt als waardeloos. Ongewenst. Onwelkom.


  ‘Je zei ‘een reeks’ pleeggezinnen. Hoeveel? Drie? Vijf?’


  ‘Ik weet niet hoeveel. Ik kan er wel achter komen als je wilt.’


  ‘Laat maar.’ Verbittering verdreef het gevoel van leegte. ‘Het doet er niet echt toe, toch? Wat er wel toe doet, is dat niemand mij wilde hebben, terwijl er toch talloze echtparen zijn die wanhopig graag een kind willen adopteren.’


  ‘Dat weet je niet. Ik ken de adoptiewetgeving in de Verenigde Staten niet. Misschien waren er juridische belemmeringen.’


  Zijn lange vingers speelden met de steel van zijn glas. Er kwam nog meer, en ze verwachtte niet veel goeds. Dat was het ook niet.


  ‘Blijkbaar heeft ook niemand alarm geslagen omdat hij je heeft gemist. Geen vragen aan de politie van Boedapest, niet aan Sarah en Dev… niemand heeft zich bezorgd getoond omdat je wellicht zoek was.’


  ‘Dus ik heb niet alleen geen familie, ik heb ook geen vrienden of kennissen die zich om me bekommeren.’ Ze staarde zonder het te zien naar het prachtige uitzicht. ‘Wat moet ik een armzalig leven leiden,’ mompelde ze.


  ‘Misschien.’


  Ze had niet gehengeld naar een schouder om tegen uit te huilen, maar zijn niet bijster meelevende reactie stak haar… tot bij haar opkwam dat hij iets achterhield. Met een ruk hief ze haar hoofd op. ‘Wat weet je dat je me niet vertelt?’ snauwde ze.


  ‘Dát,’ zei hij, terwijl hij zijn glas als in een saluut naar haar ophief. ‘Dát is wat ik weet.’


  ‘Hè?’


  ‘Dat je je temperament en je geestkracht probeert te verbergen achter een preuts, keurig uiterlijk, maar dat ze zich af en toe laten zien.’


  ‘Waar heb je het over?’


  Hij pareerde haar vraag met een van zichzelf. ‘Zie je dat merktekentje, vlak voor je, in het gietijzeren hekje?’


  ‘Wat?’


  ‘Dat merkje. Zie je dat?’


  Met gefronste wenkbrauwen keek ze ernaar. Het was bijna glad gesleten, maar nog steeds zichtbaar. ‘Bedoel je die N?’


  Hij gebaarde weer met zijn glas, deze keer naar het panorama aan de overkant van de rivier. ‘En dat vrijheidsmonument daarginds?’


  ‘Dominic…’


  ‘Zie je het?’


  Ze wierp een ongeduldige blik op het bronzen beeld van een vrouw die een palmtak omhooghield. ‘Ja, ik zie het.’ Het temperament waarover hij het had gehad stak de kop weer op. ‘Maar ik ben niet in de stemming voor raadseltjes, meneer de groothertog. Wat weet je dat ik niet weet?’


  ‘Ik weet dat je in New York een bril droeg,’ antwoordde hij bedaard. ‘Een grote, vierkante bril met dikke glazen, die je blijkbaar niet nodig hebt voor dichtbij of veraf. Ik weet dat je je haar heel onaantrekkelijk bij elkaar had gebonden in plaats van het los over je schouders te dragen, zoals nu. Ik weet dat je wijde kleren droeg in een poging je slanke heupen en... ’ zijn blik gleed waarderend naar boven ‘ je mooie borsten te verbergen.’


  Haar mond was al opengevallen toen hij het over haar bril had, maar hij ging nog verder open toen hij aan de rest toekwam. Ze probeerde de zin te zien van zijn opmerkingen. Wat hij over de kleren zei, klopte wel. Ze had aan haar eigen smaak getwijfeld toen ze haar kleren in de afvalbak had gegooid. Maar de bril? Haar haren?


  Ze wreef met haar handen over haar dijen, nu gehuld in de strakke designerjeans die ze in de boetiek had gekocht. De jeans, de sandaaltjes, het topje voelden niet vreemd of ongemakkelijk aan, maar te oordelen naar wat Dom zei, pasten ze niet bij haar. ‘Misschien is degene die je in New York zag mijn werkelijke ik,’ zei ze wat wanhopig. ‘Misschien vind ik het gewoon niet prettig om aandacht op mezelf te vestigen.’


  ‘Misschien,’ stemde hij in, terwijl hij haar strak aankeek. ‘En misschien is daar een reden voor.’


  Geen van de redenen die ze kon bedenken was bevredigend. Ze kon zichzelf niet zien als een terrorist in opleiding, of een bankrover op de vlucht. Er was echter een andere uitleg die ze niet zo makkelijk opzij kon schuiven. Daar kwam Dom nu mee naar voren.


  ‘Misschien houdt het verbergen van je werkelijke ik verband met een persoonlijk trauma, zoals dokter Kovacs vanochtend opperde.’


  Ze kon de mogelijkheid niet ontkennen, maar toch… Ze vóélde zich niet getraumatiseerd. Blijkbaar had ze zich prima gevoeld voordat ze in de Donau was gevallen. Te oordelen naar het salarisvoorschot dat Sarah haar had gestuurd, had ze een goedbetaalde baan. Ze was naar Parijs geweest, naar Wenen, naar Hongarije. Ze moest een flat hebben in de Verenigde Staten. Boeken, misschien. Ingelijste prenten aan de muren of een pentekening of een… Haar gedachten kwamen met een schok tot stilstand. Spoelden terug. Bleven steken bij een ingelijste prent. Nee, geen prent. Een schilderij. Een kanaalscène met heldere kleuren en zulk natuurlijk licht dat het leek of de zon op het water glinsterde. Ze kon het zien! Elke slanke zwarte gondel, elk golfje van het groene water van de lagune.


  ‘Heeft Sarah je niet verteld dat ik naar Venetië ben gegaan om onderzoek te doen naar een schilderij?’ vroeg ze Dom gretig.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Een Venetiaanse kanaalscène.’ In haar hoofd hield ze het beeld krampachtig vast. ‘Geschilderd door… door…’


  ‘Canaletto.’


  ‘Ja!’ Ze gleed van haar stoel af en bleef angstvallig uit de buurt van het ijzeren hekwerk. ‘We moeten naar binnen. Ik wil je laptop gebruiken.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De pikante geur van paprika en sudderend vlees vulde de ruimte toen ze naar binnen gingen. Natalie snoof goedkeurend, maar liep regelrecht naar de laptop.


  ‘Heb ik een wachtwoord nodig?’


  ‘Je hoeft hem alleen maar in te schakelen.’


  ‘Heus?’ Ze liet zich in de leren leunstoel vallen en zette de laptop op haar knieën. ‘Ik had gedacht dat 007 voor meer beveiliging zou zorgen.’


  Dom nam maar niet de moeite haar uit te leggen dat alle communicatie met Interpol zó ingewikkeld gecodeerd was dat geen buitenstaander ermee uit de voeten zou kunnen. Ze zou hem toch niet hebben gehoord, want ze had alleen oog voor de laptop.


  Het scherm lichtte op met een close-up van de hond, een en al neus, heldere ogen en flaporen. Natalie glimlachte. De echte hond plofte op zijn hurken voor Dom neer en liet zijn tong naar buiten bungelen in afwachting van een lekker slokje.


  Dom goot afwezig wat bier in de drinkbak van de hond en keek toe terwijl Natalie alles nazocht wat ze over de achttiende-eeuwse Italiaanse schilder kon vinden. De politieman in hem keerde steeds terug naar hun gesprek op het balkon. Hij geloofde niet in haar ontkenning dat ze haar natuurlijke schoonheid probeerde te verbergen. Want dat had ze wel degelijk gedaan. Maar dat trucje had niet gewerkt, niet bij Dom in elk geval. Ondanks haar minachtende neusophalen, ontmoedigende blikken en omakleren had ze zijn interesse gewekt vanaf het moment dat ze de deur van het appartement van de hertogin voor hem had opengedaan. En ze had hem bijna gek gemaakt toen ze vanochtend uit de badkamer kwam in dat shirt dat net tot haar dijen reikte.


  Zijn vuist omklemde het bierflesje. Ze zou zichzelf door zijn ogen moeten zien. Dat schouderlange, goudbruine haar. De intense concentratie die van haar wenkbrauwen een rechte lijn maakte. Die lippen, getuit tot een rozenknopje.


  Allemachtig, die lippen! Dom onderdrukte een kreun, nam nog een slok van het bier en gaf de rest aan de dankbare hond.


  ‘Je moet hem geen bier geven.’


  Hij keek om en zag haar weer helemaal preuts en afkeurend kijken. Misschien wás het geen vermomming, dacht hij. Misschien was er ruimte in dat sexy lichaam voor een non, een poetsvrouw en een seksbom. Als dat eens waar was!


  Het duurde niet lang voordat ze had gevonden wat ze zocht. Dom fantaseerde nog steeds over hen beiden in een douche vol stoom toen ze een vreugdekreet slaakte.


  ‘Dit is het! Dit is het schilderij waarnaar ik onderzoek deed. Ik weet niet hóé ik het weet, maar het is zo.’


  Hij keek over haar schouder en snoof haar geur op. Haren, verwarmd door de zon. De vage geur van schoonmaakmiddelen. Opgewonden las ze hem de details op de laptop voor.


  ‘Het is een van de vroege werken van Canaletto. Gemaakt in opdracht van een Venetiaanse doge, door Napoleon meegenomen als oorlogsbuit nadat hij Venetië had ingenomen. Het is verdwenen vlak voor of tijdens een brand in de Tuilerieën. Het schilderij is bijna een halve eeuw zoek geweest tot het, in het begin van de jaren dertig, weer opdook in de privécollectie van een Zwitserse industrieel. Hij stierf in 1953 en zijn erven hebben zijn hele collectie geveild. En toen… Kijk!’ Ze wees met een vinger naar het scherm.


  Dom bukte zich wat dieper.


  ‘Toen,’ las ze voor, ‘werd het aangekocht door een agent die optrad namens de groothertog van Karlenburgh.’ Ze draaide zich om, de laptop gleed in haar enthousiasme bijna van haar knieën. Haar gezicht straalde, verrukt over haar ontdekking. ‘De groothertog van Karlenburgh,’ herhaalde ze. ‘Dat ben jij, een paar generaties terug.’


  ‘Véél generaties terug.’ Ondanks zijn schijnbare onverschilligheid was hij geboeid. ‘Het schilderij was een geschenk van de hertog aan zijn hertogin,’ wist hij. Hij herinnerde zich de ondeugende blik in de ogen van Charlotte. ‘Als herinnering aan een bijzonder plezierig bezoek aan Venetië.’


  Natalie keek even niet-begrijpend, maar toen klaarde haar gezicht op. ‘Ik herinner me dat verhaal! Ze werd zwanger in Venetië, is het niet? Van haar enige kind?’


  ‘Precies.’


  Haar mond was maar een ademtocht verwijderd van de zijne. Dom kon er niets aan doen, maar hij moest een kus drukken op die verleidelijke lippen.


  Hij hield het licht en speels, maar toen hij zijn hoofd ophief zag hij dat haar opwinding had plaatsgemaakt voor lichte argwaan. Terwijl hij zichzelf wel kon schoppen, probeerde hij haar af te leiden.


  ‘Charlotte zei dat het schilderij in de Rode Salon in kasteel Karlenburgh had gehangen. Staat daar iets over vermeld?’


  ‘Ik, eh… Ik zal eens kijken.’


  Ze boog haar hoofd en ratelde weer op de toetsen. Haar haren vielen naar voren en verborgen haar gezicht. Hij wist dat hij terrein had verloren, omdat ze weigerde hem aan te kijken.


  ‘Er wordt niets over gezegd. Alleen dat het schilderij verloren is geraakt in de chaos die volgde op de onderdrukking door de Sovjets van de Hongaarse opstand in 1956.’


  ‘Dezelfde opstand die de groothertog zijn leven kostte en zijn vrouw dwong haar vaderland te ontvluchten.’


  ‘Wat triest.’ Met een zucht leunde Natalie achterover in haar stoel. ‘De man van Charlotte kocht het schilderij om een van de gelukkigste momenten van hun leven te vieren. En nog geen jaar later waren zowel hij als het schilderij er niet meer.’


  Haar stem was zacht geworden. Ze leefde mee met het tragische verlies van de hertogin, vermoedde Dom. Waarschijnlijk voelde ze de leegte van haar eigen bestaan.


  Het raakte hem diep, al kende hij haar nog maar kort. Twee keer had hij haar in New York gesproken. Nog geen vierentwintig uur had hij hier in Boedapest met haar doorgebracht. Toch wilde hij haar in zijn armen nemen en de leegte in haar hart vullen met nieuwe, blijde en uiterst erotische herinneringen. De drang was zo sterk dat zijn lichaam erop reageerde door hard te worden.


  Verdorie! Hij was een politieman. Vertrouwen kon omslaan in wantrouwen. Haar achtergrond moest tot op de bodem worden uitgezocht. Totdat hij antwoord kreeg van zijn contact bij Interpol kon hij zijn handen beter thuis houden.


  ‘De hertog werd geëxecuteerd,’ zei hij bruusk, ‘maar Charlotte heeft het overleefd. Ze heeft in New York voor zichzelf en haar baby een nieuw bestaan opgebouwd. Nu heeft ze haar kleindochters, haar achterkleinkinderen. En u, Ms. Clark, gaat de lekkerste goulash van heel Boedapest proeven.’


  Met dat abrupt veranderen van onderwerp bereikte hij precies wat wilde. Natalie keek op. Het gordijn van zacht, glanzend haar viel terug en ze glimlachte. ‘Ik ben er klaar voor.’ Sinds hun gehaaste ontbijt hadden ze niets gegeten, en het was nu bijna zeven uur.


  ‘Ha!’ zei Dom grinnikend. ‘Je denkt misschien dat je er klaar voor bent, maar de stoofpotten van Frau Kemper zijn enig in hun soort. Bereid je voor op een culinaire tsunami.’


  Terwijl hij de goulash doorroerde, zette Natalie het niet bij elkaar passende serviesgoed en het bestek klaar dat ze eerder in de keukenkastjes had aangetroffen. Dit huiselijke klusje bezorgde haar een vreemd, verward en nerveus gevoel. Vooral toen ze met haar heup tegen die van Dominic stootte in het nauwe keukengedeelte. En toen hij en zij tegelijkertijd naar het keukenpapier reikten. En…


  Ach, kom! Wie probeerde ze voor de gek te houden? Het klaarzetten van serviesgoed maakte haar niet nerveus; het was Dominic. Ze kon niet naar hem kijken zonder aan het gevoel van zijn mond op de hare te denken. Ze kon niet naar hem luisteren terwijl hij Hond – Duke! – waarschuwde dat hij uit de keuken moest blijven, zonder eraan te denken dat hij haar in het Hongaars lieveling had genoemd. Met een stem die zo intiem, zo verleidelijk had geklonken.


  Ze kende hem niet echt. Mijn hemel, ze kende zichzelf niet eens! Toen hij haar glas met water wilde bijvullen, hield ze hem tegen. ‘Ik wil graag die wijn proberen die je hebt meegebracht.’


  Hij keek verrast op. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja.’ Dat was ook zo. Ze wist het echt zeker. Natalie had er geen idee van wat de oorzaak was van haar afkeer van alcohol. Een schuldgevoel omdat ze als kind stiekem had geproefd? Een gênante ervaring als studente? De oorzaak school ergens in haar verleden. Maar hier en nu voelde ze zich veilig genoeg om van een glas wijn te genieten.


  Veilig? Het woord weergalmde in haar hoofd, terwijl Dom de kurk uit de gekoelde fles trok, hun glazen vulde en het zijne tot ooghoogte ophief. ‘Egészségére!’


  ‘Daar drink ik op, wat het ook mag betekenen.’


  ‘Het betekent “op je gezondheid”. Tenzij je het verkeerd uitspreekt,’ voegde hij er grinnikend aan toe. ‘Dan betekent het “op je achterste”.’


  Ze vroeg maar niet hoe híj het had uitgesproken, nam een slokje en wachtte op het effect. Toen de koele, verfrissende witte wijn soepel naar binnen gleed, begon ze zich te ontspannen.


  Daar droeg de goulash aanzienlijk aan bij. De eerste lepel liet haar naar adem happen en haastig haar wijnglas grijpen. De tweede, voorzichtiger hap ging naar binnen met minder agressie van paprika en knoflook. Bij de derde was ze voldoende hersteld om de subtiele smaken van karwijzaad, marjolein en gebakken uien te waarderen. Bij de vierde viel ze enthousiast op het vlees en de aardappels aan en depte de saus op met stukken van het donkere brood dat Frau Kemper heel attent had meegegeven.


  Ze hield het bij één glas wijn, maar wilde graag een tweede portie goulash. Terwijl ze at, zat de Agár op zijn hurken naast haar. Toen hij niets kreeg, keken zijn vochtige bruine ogen zo verwijtend dat ze hem stilletjes wat druipende stukjes brood toestopte.


  Dom deed alsof hij het niet zag, maar merkte droog op dat hij de hond voor het naar bed gaan extra lang zou uitlaten om de gepeperde goulash te verwerken.


  Het was een achteloze opmerking, maar Natalie kreeg alweer de zenuwen. Er stond maar één bed. Daar had zij de afgelopen nacht in geslapen. Ze zou zich schuldig voelen als ze het opnieuw zou opeisen.


  ‘Over bedden gesproken…’


  Doms lepel kwam halverwege zijn mond tot stilstand. ‘Ja?’


  Met gloeiende wangen roerde ze haar laatste beetje goulash door. Hij zou zich wel afvragen waarom ze niet op Sarahs aanbod van een hotelkamer was ingegaan. Dat vroeg ze zich op dit moment zelf ook af.


  ‘Ik vind het niet prettig je uit het jouwe te jagen.’


  ‘O?’ Hij liet de lepel zakken. ‘Stel je voor dat we het delen?’


  Ze begon vertrouwd te raken met die trage, uitdagende grinnik. ‘Ik stel voor,’ zei ze, ‘dat ik vannacht op de bank slaap en jij in het bed.’ Haar antwoord was niet bedoeld als uitdaging, maar ze had kunnen weten dat Dom het zo zou opvatten. Er verscheen een lach op zijn gezicht, samen met iets wat Natalies adem liet stokken.


  ‘Ach, schat,’ mompelde hij, met zijn blik op haar mond gericht. ‘Je maakt het me erg moeilijk de instincten te negeren die ik van mijn wilde, plunderende voorvaderen heb meegekregen.’


  Duke scheen Natalies plotselinge spanning te voelen. Hij ging dichter bij haar zitten en legde zijn kop op haar knie. Ze streelde hem en probeerde vergeefs iedere gedachte te onderdrukken aan Dom die haar over zijn schouder zou gooien, haar naar het bed zou dragen en een overgave zou eisen die ze maar al te graag –


  ‘Kijk niet zo bezorgd.’


  Die nuchtere opmerking bracht haar met een schok terug in het hier en nu. Ze knipperde met haar ogen en keek toe terwijl Dom opstond.


  ‘Ik mag dan net zo warmbloedig zijn als mijn voorouders, ik trek de grens bij het verleiden van een vrouw die zich haar naam niet kan herinneren. Kom mee, Hond.’


  Nog steeds gekweld door haar erotische fantasieën boog Natalie haar hoofd om niet naar Dom te hoeven kijken terwijl hij de hond aanlijnde. Maar ze kon niet voorkomen dat hij haar kin omhoog hief, en ze zag de oprechte spijt in zijn ogen.


  ‘Het spijt me, Natushka. Ik had je niet moeten plagen, terwijl ik weet dat dit een angstige tijd voor je is.’


  O, ja? Stel dat ze hem zou vertellen dat wat ze op dit moment voelde géén angst was? Ze trok haar kin weg uit zijn hand, stond op en begon het gebruikte serviesgoed te verzamelen. ‘Ik zal afwassen terwijl je weg bent.’


  ‘Niet nodig. Zet alles maar in de vaatwasser.’


  ‘Ga nu maar.’ Ze moest iets doen met haar handen en haar overactieve, oververhitte gedachten. ‘Laat de keuken maar aan mij over.’


  


  Ze waste af. Maakte het aanrecht schoon. Deed de gordijnen dicht. Stapelde paperbacks voor de tweede keer op. Ging zitten en reikte naar de laptop. En werd met de minuut nerveuzer.


  Haar blik ging voortdurend van de brede bank met zijn leren kussens naar het bed aan de andere kant van de zolder. Ze begreep niet wat haar zo irriteerde aan Doms verzekering dat hij haar niet zou verleiden. Afgezien van die korte fantasieën over plunderende Hongaren begeerde ze hem niet echt. Toch?


  Met op elkaar geklemde lippen probeerde ze haar tegenstrijdige gevoelens te ordenen. Dominic St. Sebastian vormde de enige reddingboei in de lege zee van haar geest. Het sprak vanzelf dat ze zich aan hem vastklampte. Hem niet tegen zich in het harnas wilde jagen of ergeren. Maar wat ze nu voor hem voelde was lichamelijk. Ze wilde zijn handen op haar lichaam voelen! Zijn mond. Ze wilde dat zijn harde, gespierde lichaam haar tegen de muur zou drukken, tussen de lakens, desnoods tegen de vloer.


  De intensiteit van die begeerte verraste haar, maar was ook een enorme opluchting. Al dat gepraat over een mogelijk oud trauma had akelige vragen bij haar opgeroepen. Bij Dom ook, blijkbaar, te oordelen naar zijn opmerking dat ze zich opzettelijk onaantrekkelijk maakte. Het besef dat ze een man zo heftig kon begeren was zowel geruststellend als frustrerend.


  Dat bracht haar weer terug bij af. Opnieuw wierp ze een geërgerde blik op het bed. Ze had Sarahs aanbod van een hotelkamer moeten aannemen, dan zou ze zich nu niet hoeven afvragen of ze Dom ervan zou moeten – of kunnen – overtuigen dat hij zich niet meer nobel en welgemanierd hoefde te gedragen.


  Ze stond op, liep naar de klerenkast en haalde het shirt eruit waarin ze de vorige nacht had geslapen. Ze nam het mee naar de badkamer om zich uit te kleden, en haar irritatie werd nog erger toen ze de handdoek, die ze zo netjes op het rek had gehangen, in een vochtig hoopje op de grond zag liggen. Nog erger, zijn toiletartikelen, die ze zo keurig had neergezet om ruimte te maken voor haar nieuwe aankopen, lagen weer her en der verspreid.


  Binnensmonds mopperend deed ze haar jeans en topje uit. Ze was niet dwangmatig netjes, maar zelfs als het zo was, wat was er verkeerd aan om de dingen netjes en ordelijk te houden?


  Het zien van haar geleende ondergoed maakte haar humeur er niet beter op. Dom had blijkbaar geen gewetensbezwaren tegenover kusje-kusje-Arabella. Natalie zou het zwarte zijden broekje in de vuilnisbak hebben gegooid als ze iets anders had om aan te trekken. Morgen zou ze weer moeten shoppen.


  Nadat ze het shirt over haar hoofd had getrokken, maakte ze haar gezicht schoon en poetste haar tanden. Toen hing ze zorgvuldig háár handdoek op en greep haar jeans en topje. Net toen ze de badkamer uitkwam, ging de voordeur open en sprong Duke naar binnen. Zijn enthousiaste begroeting maakte haar aan het lachen. Het was moeilijk om nijdig te blijven, terwijl hij zijn koude neus tegen haar blote dijen duwde en haar met zijn roze tong wilde overladen met kussen.


  ‘Oké, genoeg, stop.’ Ze weerde een vastberaden aanval af en wees naar de vloer. ‘Duke, zit!’


  Hij keek wat onthutst door dit niet-Hongaarse bevel, maar het gebaar zei hem iets. Met flapperende oren ging hij zitten.


  ‘Braaf.’ Ze kon niet nalaten zijn baas een zelfvoldane blik toe te werpen. ‘Zie je, hij kent zijn naam al.’


  ‘Ik denk eerder dat hij de toon waarop je sprak herkende.’


  ‘Wat dan ook.’ Ze beet even op haar onderlip. ‘We hebben de kwestie van het bed nog niet opgelost. Het zit me niet lekker dat ik je tot de bank veroordeel. Daar slaap ik vannacht.’


  ‘Geen sprake van.’


  ‘Luister, ik ben erg dankbaar voor alles wat je voor me hebt gedaan en ik wil je niet nog meer ongemak bezorgen.’


  Het lukte Dom om zijn gesnuif te onderdrukken. Als ze er enig idee van zou hebben wat voor ‘ongemak’ ze hem op dit moment bezorgde, zou ze als de bliksem haar kleren weer aantrekken en ervandoor gaan. In plaats daarvan bleef ze daar staan, terwijl zijn blik zich verlustigde aan de lange, slanke benen die onder de zoom van zijn shirt uit kwamen. Alleen al de gedachte aan die benen, verstrengeld met de zijne, veroorzaakte pijn in zijn kruis. Hij kon maar beter niet fantaseren over wat er ónder dat shirt school. ‘Ik ben meer dan eens voor de tv in slaap gevallen,’ snauwde hij. ‘Jij neemt het bed.’


  Hij kon aan haar gezicht zien dat hij botter was geweest dan de bedoeling was. Moeilijk. Na iets meer dan vierentwintig uur in het gezelschap van Ms. Clark had ze hem totaal uit zijn evenwicht gebracht. Het ene moment herinnerde zijn instinct van politieman hem eraan dat niet altijd alles was wat het leek. Het volgende ogenblik hunkerde hij ernaar haar in zijn armen te nemen en de angst weg te kussen, die ze zo goed mogelijk probeerde te verbergen. Op dit moment voelde hij alleen maar frustratie, en het beviel hem niet dat hij niets kon – niets wilde – doen om die weg te nemen. En waarom kwelde dat hem eigenlijk zo?


  ‘Je gaat nu toch niet naar bed, wel?’ vroeg hij.


  ‘Het is bijna tien uur.’


  Zijn mond viel nog net niet open, maar het kostte hem wel moeite. Dat ze gisteravond languit op het bed was neergevallen, was te begrijpen. Ze was gewond. Ze had wie weet hoe lang in de Donau gelegen, en daar had ze een flinke bult aan overgehouden. Maar vandaag leek ze aardig hersteld. Voldoende om hem een onvoorzichtige opmerking te laten maken. ‘Om tien uur overwegen de meeste Hongaren waar ze heen zullen gaan voor koffie en dessert.’


  Ze stak haar kin in de lucht. ‘Als jij wilt uitgaan voor koffie en dessert, zal ik je niet tegenhouden.’


  Hola! Ergens had hij iets gemist. Toen hij twintig minuten geleden was vertrokken met de hond, was Natalie verlegen en verward geweest. Nu was ze zo stekelig als een cactus.


  Dom wilde vragen wat er in die korte tijd was gebeurd, maar de ervaring had hem geleerd wanneer hij zijn mond moest houden. Hij had voldoende vrouwen gekend om te weten dat een man die probeerde de kronkelwegen van het vrouwelijk brein te volgen, beter een kogelvrij vest kon aantrekken. Maar dat had hij niet, dus hij krabbelde snel terug. ‘Misschien is het wel goed dat we er een korte dag van maken. We hebben morgen veel te doen.’


  Ze bevestigde zijn laffe aftocht met een hoofdknikje. ‘Ja. dat is zo. Welterusten.’


  ‘Welterusten.’


  De hond was niet zo terughoudend. Zijn nagels krasten over de houten vloer, terwijl hij aan kwam rennen. Met een zweefduik landde hij met vier poten tegelijk op het bed en kondigde zijn komst aan met een vrolijke blaf. Natalie lachte en schoof opzij om plaats voor hem te maken.


  Dom wendde zich inwendig vloekend af toen hij zag dat de Agár zich, met zijn buik omhoog, naast haar installeerde.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De volgende morgen was fris en koel. De door uitlaatgassen vergiftigde stadslucht was weggevaagd, en Boedapest sprankelde in het ochtendlicht.


  Dom werd vroeg wakker na een rusteloze nacht. Natalie lag nog weggedoken onder het dekbed toen hij de hond meenam voor zijn ochtendwandeling. Halverwege hun gebruikelijke route kreeg hij een sms met een kopie van Natalies rijbewijs, die hij thuis kon printen. Via zijn telefoon kreeg hij toegang tot de website van de Verenigde Staten. Nadat hij het aanvraagformulier voor het vervangen van een verloren paspoort had gedownload, maakte hij voor zichzelf een aantekening dat hij een afspraak moest maken met de consulaire afdeling.


  Hij weerstond de verleiding zijn contact bij Interpol nog eens te bellen. Hij wist dat André contact met hem zou opnemen zodra hij iets van belang zou hebben ontdekt.


  Dom zou ook wel aan het werk willen! Deze verlengde vakantie was waardeloos. Althans, tot Natalie zijn leven was binnengekomen. Als hij iets omhanden zou hebben gehad, had hij de verantwoordelijkheid voor haar niet op zich kunnen nemen. Nu hij dat eenmaal had gedaan, voelde hij zich verplicht haar bij zich te houden tot ze haar geheugen terug had. Dat begon bij stukjes en beetjes door de mist heen te dringen. Wanneer die helemaal zou zijn opgetrokken, ging hij zijn uiterste best doen voor een vervolg op die ene, hartstochtelijke kus. Daar had hij vannacht op die oncomfortabele bank veel te vaak aan moeten denken.


  Een ruk aan de lijn liet hem stilstaan. Hij keek om en zag dat de hond zich schrap zette en hem verwijtend aankeek.


  ‘Kijk niet zo. Jij mag bij haar in bed liggen.’


  De hond verzette geen poot.


  ‘Oké, jij je zin. Ga je gang.’


  Dom jogde door op de plaats waar hij stond, terwijl de Agár iets interessants vlak naast het pad besnuffelde. Waarna hij majesteitelijk een poot ophief en het besproeide.


  


  Zodra Dom en de hond binnenkwamen, roken ze de geur van in de pan sissende bacon en vers brood. De geuren waren bijna net zo verleidelijk als Natalie zelf, achter het fornuis met een spatel in haar hand en een handdoek bij wijze van schort om haar slanke heupen geknoopt.


  Geen van de vrouwen die ooit een nacht bij hem hadden doorgebracht, had zich ooit met de keuken bemoeid, ook zijn zus niet. Anastazia had het altijd te druk gehad met het spalken van gebroken vleugeltjes van mussen of het voeden van babyeekhoorns met een oogdruppelaar.


  ‘Ik ben naar de winkel op de hoek gegaan,’ zei Natalie bij wijze van begroeting. ‘Ik vond dat we moesten ontbijten voordat we op weg gaan naar kasteel Karlenburgh.’


  ‘Goed idee. Hoe lang duurt het voordat het klaar is?’


  ‘Vijf minuten.’


  ‘Maak er tien van,’ verzocht hij. Hij schonk snel een kop koffie in, nam een slok en moest een grimas verbergen. Ze had koffie gezet op zijn Amerikaans. Meer gekleurd water dan koffie. Het slappe brouwsel gaf hem nauwelijks genoeg energie voor een snelle douche en een scheerbeurt.


  Hij kwam voor de dag met enorme trek in de bacon, die in reepjes op een stuk keukenpapier lag. Bij het zien van de roereieren met champignons en gemalen Gruyèrekaas liep het water hem in de mond.


  ‘Maak je elke ochtend een ontbijt voor jezelf klaar?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Het doet er niet toe,’ zei Dom enthousiast. ‘Je doet het prima.’ Fantastisch, eigenlijk. Ze had tijdens het boodschappen doen zelfs een bos roosjes gekocht, die nu in een bierkroes stonden te geuren. Ze gaven kleur aan het verder saaie keukengedeelte.


  Zij zelf trouwens ook. Ze droeg de jeans die ze gisteren had gekocht, en ze had weer een van zijn T-shirts geleend. De zoom van het mosgroene shirt reikte helaas tot ver over haar heupen, maar toen ze vooroverboog om zijn koffiebeker bij te vullen, gaf de V-hals een verleidelijk kijkje op roomblanke rondingen.


  Nadat Natalie de hond had beloofd dat hij later eten zou krijgen, ging ze naast Dom zitten en bediende hen beiden. De eieren smaakten net zo lekker als ze eruitzagen. Toen hij ze half ophad, vertelde hij haar het laatste nieuws.


  ‘Terwijl ik aan het joggen was, kreeg ik een sms met een kopie van je rijbewijs. Ik heb ook het aanvraagformulier voor een vervangend paspoort gedownload. Die zal ik allebei printen, dan kunnen we een afspraak maken bij de consulaire afdeling van de ambassade.’


  Natalie knikte. De stukjes en beetjes van haar leven leken op hun plaats te vallen. Ze zou alleen willen dat het vlugger ging. Misschien zou de excursie naar Karlenburgh helpen. Plotseling ongeduldig sprong ze overeind en spoelde haar bord af bij het aanrecht. ‘Ben je klaar?’ vroeg ze.


  Hij stond zijn bord af, maar snaaide het laatste broodje voordat ze het mandje kon wegnemen. Snel ruimde ze op en verving zijn shirt voor haar topje. Met haar rieten tas over haar schouder wachtte ze ongeduldig, terwijl Dom een jasje voor haar uit zijn klerenkast haalde.


  ‘Dat zul je nodig hebben. Het kan fris zijn in de bergen.’


  


  Ze was teleurgesteld toen hij de hond niet wilde meenemen, en verrast toen hij haar voorstelde aan het meisje in het appartement op de begane grond dat voor de hond zorgde als hij er niet was.


  De hondenoppas was geen zwoele, sexy vrouw, zoals Natalie zich had voorgesteld. Ze was ongeveer negen of tien jaar oud, met sproetjes op haar neus, en een rugzak om die erop duidde dat ze op het punt stond naar school te gaan. Terwijl ze zich op haar knieën liet zakken om de enthousiaste likken van de hond in ontvangst te nemen, kwam haar vader naar de deur. Dom stelde Natalie voor en legde uit dat ze misschien laat terug zouden zijn. ‘Het zou fijn zijn als Katya hem na school kan uitlaten, zoals gewoonlijk.’


  De vader glimlachte vertederd naar zijn dochter en antwoordde in Engels met een zwaar accent: ‘Natuurlijk, Dominic. Dat vinden ze allebei leuk. We hebben de zak met kluiven en droogvoer nog die je de vorige keer hebt achtergelaten. Als je laat terug bent, geven wij hem eten, ja?’


  ‘We mogen hem niet langer Dominic noemen, papa.’ Het meisje grinnikte ondeugend naar Dom. ‘We moeten je Hertog noemen, toch?’


  ‘Als je dat doet,’ antwoordde hij terwijl hij aan haar oor trok, ‘laat ik je nooit meer liedjes downloaden van mijn iTunes-account.’


  Giechelend trok ze zich los en herinnerde hem aan een belofte die hij liever zou vergeten. ‘Je komt toch naar mijn school, hè? Ik wil opscheppen met mijn belangrijke buurman.’


  ‘Ja, ja. Dat doe ik.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Gauw.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Katya,’ zei haar vader vermanend.’


  ‘Maar Dom heeft nu vakantie. Dat heeft hij zelf verteld.’ Met haar arm om de nek van de hond keek ze haar bovenbuurman beschuldigend aan. ‘Dus wanneer kom je?’


  Natalie moest op haar lip bijten om niet te lachen. Het kind had hem klem, en hij wist het.


  ‘Volgende week,’ beloofde hij met tegenzin.


  ‘Wanneer volgende week?’


  ‘Katya, zo is het wel genoeg.’


  ‘Maar papa, ik moet mijn leraar toch vertellen wanneer hij de groothertog van Karlenburgh kan verwachten?’


  Kreunend legde Dom zich vast voor vrijdagmiddag, als haar leraar ermee instemde. Toen greep hij Natalies elleboog en stuurde haar in de richting van de garage. ‘Laten we maken dat we wegkomen voordat ze me laat beloven dat ik een kroon en een purperen mantel zal dragen.’


  ‘Ja, Hertog.’


  ‘Pas op, jij.’


  ‘Ja, Hertog.’


  Ze kende hem nu goed genoeg om te lachen om zijn nijdige gemopper. Terwijl ze op weg gingen, voegde ze weer een alter ego aan zijn lijst toe. Geheim agent. Groothertog. Redder van vrouwen in nood. Liefhebbende oudere broer. Adoptant van zwerfhonden. En nu vriend van een klein meisje dat kennelijk dol op hem was. En dan had hij ook nog die andere kant. Die van de vurige, sexy veroveraar wiens voorouders over de steppen hadden geraasd.


  Natalie kon niet besluiten welke van Doms persoonlijkheden haar het meest aantrok. Ze waren allemaal even verleidelijk, en ze had het angstige gevoel dat ze op allemaal een beetje verliefd begon te worden.


  Verzonken in haar verontrustende gedachten zag ze niet dat ze op een brede boulevard waren beland die parallel liep aan de Donau, tot Dom wees naar een indrukwekkend gebouwencomplex met torentjes en gietijzeren balkonnetjes.


  ‘Dat is het Gellért Hotel. Hun baden behoren tot de beste in Boedapest. We moeten het advies van dokter Kovacs opvolgen en er morgen een bad nemen, vind je niet?’


  Natalie kon zich niet herinneren dat ze ooit eerder naar een publiek bad was geweest. Op de een of andere manier leek het niets voor haar. ‘Dragen de bezoekers badpakken?’


  ‘In de publieke baden.’ Hij grinnikte. ‘Maar we kunnen een privésessie boeken, dan is het naar keuze.’


  Dat nooit! Natalie kreeg het al benauwd terwijl ze volledig aangekleed naast hem zat. Ze weigerde te denken aan hen beiden, terwijl ze zich naakt in een poel water lieten zakken. Haastig stuurde ze haar gedachten een andere kant op. ‘Hoe ver zei je dat het was naar waar ik mijn huurauto heb achtergelaten?’


  ‘Naar Györ is iets meer dan honderd kilometer.’


  ‘En Pradzéc, waar ik uit Oostenrijk ben gekomen?’


  ‘Nog eens zestig of zeventig kilometer. Maar het gaat langzamer naarmate we de grens naderen. De weg kronkelt zich omhoog.’


  ‘Waar hij kasteel Karlenburgh bereikt,’ mompelde ze.


  Daar was ze geweest. Dat wíst ze. Dom beweerde dat het kasteel niets meer was dan een berg stenen, maar iets had Natalie naar die ruïne toe getrokken. Dat gevoel was zo sterk dat het haar enige tijd kostte voordat ze het los kon laten, en meer aandacht kon besteden aan het landschap waar ze doorheen reden. Het was een gebied met glooiende heuvels, groene valleien en weelderige bossen. Elke stad of ieder dorp dat ze passeerden scheen interessante bezienswaardigheden te hebben, zoals een oude abdij, een spa of een fort. Györ vormde daarop geen uitzondering. Ze kon helaas niet meer dan een glimp opvangen van de oude stadsmuren voordat ze naar de kade reden.


  Dom had geregeld dat iemand van het autoverhuurbedrijf hen daar zou ontmoeten. Toen die met een set reservesleutels de kofferbak opende, ging er een tinteling van spanning door haar heen. Die veranderde in opwinding zodra ze een koffertje zag.


  ‘Dat is van mij!’ Ze rukte het uit de kofferbak en nam het in haar armen als een teruggevonden baby. Het was niet op slot. Met bonzend hart maakte ze het open en slaakte een kreet van vreugde toen ze een dunne laptop zag tussen stapels mappen.


  ‘Dit moet ook van u zijn,’ zei de man van het verhuurbedrijf, terwijl hij een koffer met wieltjes uit de bagageruimte tilde. Het label dat eraan zat bewees dat hij inderdaad van haar was, maar toen ze hem opende was ze minder verrukt. De inhoud zag eruit als het eigendom van een tachtigjarige. Alles was saai, kleurloos en oerdegelijk. Ze probeerde zichzelf op te monteren met het besef dat ze nu verscheidene setjes schoon ondergoed tot haar beschikking had, maar alles was zo simpel, zonder enige versiering, dat kusje-kusje-Arabella er niet dood in gevonden zou willen worden.


  In de auto waren geen handtas, paspoort, identificatiebewijs of creditcards te vinden. Ook niet de bril, waarvan Dominic beweerde dat ze die niet echt nodig had. Dat moest allemaal samen met haar in de Donau zijn gevallen. Met het koffertje in haar armen keek ze toe, terwijl Dom de andere koffer naar zijn eigen auto rolde en een kopie van het proces-verbaal aan de man van het verhuurbedrijf overhandigde. Gezien haar ongeluk en omdat de auto geen schade had, hoefde ze de boete voor te late terugbezorging niet te betalen.


  Natalie stond te trappelen om de mappen in het koffertje in te kijken. Ze keek om zich heen naar een plekje waar ze ze zou kunnen uitspreiden, maar het briesje zou de papieren wegblazen. Dom voelde haar frustratie en had een voorstel.


  ‘We zijn nog geen uur van kasteel Karlenburgh verwijderd. Er is een hotelletje in het dorp, in de buurt van de ruïne van het kasteel. We kunnen daar lunchen, en Frau Dortmann vragen of we haar salon mogen gebruiken om de papieren uit te spreiden.’


  ‘Laten we gaan!’


  


  Ze kon het niet laten onder het rijden een paar mappen in te kijken. Elke map ging over een verloren kunstwerk en bevatte een inhoudsopgave, kopieën van handgeschreven documenten, foto’s en notities van Natalie zelf over de naspeuringen die ze had gedaan.


  ‘Och,’ mompelde ze, toen ze op een schets stuitte van een met juwelen bezet ei, genesteld in een gouden wagentje, getrokken door een gevleugeld engeltje. ‘Wat prachtig.’


  Dom keek naar de foto. ‘Is dat niet het Fabergé-ei dat tsaar Alexander aan zijn vrouw heeft gegeven?’


  ‘Ik, eh…’ Ze checkte haar aantekeningen en keek verrast op. ‘Ja, precies. Hoe weet je dat?’


  ‘Daar deed je onderzoek naar in de Verenigde Staten. Je hebt me erover verteld toen we in je hotelkamer in New York waren.’


  ‘Waren wij samen in New York? In mijn hotelkamer?’


  Dom kwam ernstig in de verleiding, maar hij hield zich aan de waarheid. ‘Ik was bang dat je van plan was de hertogin op te lichten met dat gedoe over het codicil, dus ik kwam je een waarschuwing geven.’ Hij grinnikte. ‘Je smeet me eruit.’


  Natalie tuitte haar lippen. ‘Uiteraard.’


  ‘Ach, Natushka. Doe niet zo preuts en keurig, anders halen we het hotelletje misschien niet.’


  Hij zei het met een glimlach, maar ze wisten allebei dat hij het maar half schertsend bedoelde. Blozend keek Natalie weer in de map.


  


  De ruïne van het kasteel zag ze het eerst. Dat kon ook moeilijk anders. De ingestorte muren en skeletachtige overblijfselen van een vierkante toren stonden hoog op een rots en waren op kilometers afstand te zien. Naarmate ze dichterbij kwamen, kon Natalie zien hoe de weg zich door de nauwe bergpas sneed – de enige pas binnen vijftig kilometer die Oostenrijk en Hongarije met elkaar verbond, vertelde Dom.


  Pas nadat ze over een steile helling heen waren, zag ze het dorp in de vallei liggen. De weinige huizen waren typerend voor de Alpen, met vakwerkgevels en schuine daken waar de sneeuw vanaf kon glijden. Een houten kapelletje langs de weg met een Mariabeeldje erin heette hen welkom.


  Het hotelletje lag aan de rand van het dorp. De bemoste dakpannen en het verweerde houtwerk duidden erop dat het al eeuwenlang reizigers had begroet. In alle bloembakken voor de ramen bloeiden geraniums, en aan één kant van het hoofdgebouw lokte een met klimop begroeide tuin.


  Toen Natalie en Dom de lobby binnenliepen, kwam een vrouw hen begroeten die totaal niet paste bij haar rustieke omgeving. Natalie had zich Frau Dortmann voorgesteld als een matrone met appelwangen en een schort, maar deze blonde veertiger droeg een legging en een tuniek met tijgerstrepen. Natalie dacht dat als er een Herr Dortmann was, die vast niet verrukt zou zijn van de manier waarop zijn vrouw zich in Doms armen wierp. Ze omarmde hem als een uitgehongerde boa constrictor en kuste hem. Niet op beide wangen, zoals gebruikelijk, maar lang, hard en vol op de lippen.


  Half lachend, half gegeneerd wist hij zich uiteindelijk los te maken. Met een verontschuldigende blik naar Natalie onderbrak hij de stortvloed van Hongaars, vermengd met Duits, van de blondine. ‘Lisel, dit is Natalie Clark. Een vriendin uit Amerika.’


  ‘Amerika?’ Grote, blauwe ogen wendden zich naar Natalie. Twee handen reikten naar de hare. ‘Wilkommen! Kom binnen. Je drinkt een glas bier, ja? En vertel me dan hoe je in het gezelschap terechtkomt van een boef als Dominic St. Sebastian.’ Haar lachende blik ging weer naar Dom. ‘Of moet ik je “Hertog” noemen? Het hele dorp praat over niets anders dan de verhalen over jou in de kranten.’


  ‘Daar mag je Natalie voor bedanken,’ vertelde hij.


  De wenkbrauwen van de blondine schoten omhoog. ‘Hoezo?’


  ‘Ze is archivaris. Iemand die rondneust in stoffige oude dossiers. Ze heeft in Wenen een document ontdekt dat blijkbaar de titels groothertog en hertogin van Karlenburgh tot in eeuwigheid aan de St. Sebastians toekent. Maar we weten allemaal dat die titel niets voorstelt.’


  ‘Ha! Hier wel. Zodra het gerucht gaat dat de groothertog is teruggekeerd naar het huis van zijn voorouders, loopt de bar vol en gaat het bier rijkelijk stromen. Wacht maar af. Je zult het zien.’


  


  Lang hoefden ze niet te wachten. Dom had nauwelijks aan Frau Dortmann kunnen uitleggen dat hij alleen was gekomen om Natalie de ruïne te laten zien, toen de deur openging. Een gebogen man met een verweerd gezicht en een oude leren broek aan strompelde naar binnen en groette Dom met de waardigheid van iemand die goede en slechte tijden heeft doorstaan. Aan zijn brede glimlach kon Natalie zien dat dit moment onder de goede tijden viel.


  Hij werd al gauw gevolgd door een forse boer die de geur van de stal met zich meebracht, twee nieuwsgierige tieners, en een jonge vrouw met een baby op haar heup. Natalie bleef wachten tot Herr Dortmann zou verschijnen, maar al gauw bleek dat Lisel jaren geleden van de luie nietsnut was gescheiden en hem de deur had gewezen.


  Dom deed zijn best Natalie bij het gesprek te betrekken, maar naarmate er meer mensen binnenkwamen, trok ze zich wat terug en keek belangstellend toe. Zoals Lisel had voorspeld, stroomde het bier rijkelijk, en er verschenen telkens nieuwe schalen met hapjes uit de keuken. Het feesten en toosten ging door tot laat in de middag. Tegen die tijd had Dom te veel bier gedronken om nog achter het stuur te gaan zitten.


  Lisel had dat wel voorzien. ‘Jullie blijven vannacht hier,’ besliste ze, en haalde een ouderwetse sleutel uit de zak van haar tijgertuniek. ‘De slaapkamer aan de voorkant heeft een fraai uitzicht op het kasteel,’ vertrouwde ze Natalie toe. ‘Dat kunnen jullie vanuit je bed zien.’


  ‘Het klinkt geweldig.’ Natalie pakte de sleutel aan. ‘Maar Dominic zal ergens anders moeten slapen.’ Ze dacht er, na Lisel Dortmanns enthousiaste welkom, liever niet over na waar dat zou kunnen zijn. Ze wist alleen dat ze geen bed met Dom ging delen – hoe graag ze het ook wilde.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Natalie ging de smalle houten trap op en vond de kamer aan de voorkant zonder problemen. Hij bevatte een bed, een badkuip en een zithoekje onder de schuine balken, waarin een bureautje stond met een gemakkelijke stoel. Het fraai besneden houten hoofdeinde van het bed en een wastafel met een porseleinen waskom en kan zorgden voor een antiek accent, en de flatscreen tv vertegenwoordigde het moderne comfort.


  Zoals Lisel had beloofd, boden de ramen met kanten gordijnen onbelemmerd uitzicht op de ruïne, hoog boven op de rots. In de schemering maakte het een donkere en sombere indruk, maar toen de wolken even uiteengingen, baadden de overblijfselen van kasteel Karlenburgh gedurende één magisch moment in het laatste gouden zonlicht.


  Ze had die ruïne eerder gezien! Niet zoals nu, maar –


  Een klop op de deur onderbrak haar verwarde gedachten. Dom stond in de hal met haar koffer die hij uit de auto had gehaald. ‘Ik dacht dat je die wel nodig zou hebben.’


  ‘Dank je.’ Ze greep zijn arm en trok hem mee naar het raam. ‘Dit moet je zien.’


  Hij keek, maar naar Natalie. Haar ogen waren groot, haar gezicht een en al opwinding.


  ‘Die ruïne… die omgeving… daar ben ik geweest, Dom.’


  Ze fronste haar voorhoofd in een intense poging tegenstribbelende herinneringen naar boven te halen, en tuitte haar lippen.


  ‘Ach, Natushka,’ mompelde hij. ‘Je doet het weer.’


  ‘Wat? O.’


  Hij kon het niet laten. Hij moest die lippen tot hun weelderige volheid terugbrengen. En er natuurlijk van genieten. Tot zijn verrukking hief ze haar hoofd op om hem ruim baan te geven.


  Hij wist niet op welk moment hij besefte dat een kus niet genoeg zou zijn. Misschien toen ze een lichte zucht slaakte en tegen hem aan leunde. Of toen haar handen omhoog gleden, over zijn schouders. Maar toen zijn lichaam pijnlijk hard werd, probeerde hij zich los te maken.


  ‘Nee!’


  Het klonk hijgend en dringend. Ze sloeg haar armen om zijn hals en trok hem dichterbij voor nog een kus, en Dom nam wat ze aanbood. Haar verlangende mond, het spelen van haar tong met de zijne. Zijn polsslag schoot omhoog toen ze haar borsten tegen hem aan drukte.


  Hij omvatte haar billen en trok haar naderbij. Een grote vergissing, besefte hij, zodra haar heupen de zijne raakten. Hij onderdrukte een kreun en bewoog iets achteruit. ‘Ik wil je hebben, Natalie. Dat zie je. Dat voel je. Maar…’


  ‘Ik wil jou ook.’


  ‘…maar,’ vervolgde hij, ‘ik ga geen misbruik maken van je verwarring en onzekerheid.’


  Ze leunde terug in zijn armen en dacht even na. ‘Volgens mij is het andersom,’ zei ze. ‘Ik maak misbruik van jou. Je hoefde me niet bij je te laten logeren. Of mee te gaan naar dokter Kovacs, of een kopie te maken van mijn rijbewijs, of vandaag met me hierheen te rijden.’


  ‘Had ik je dan maar aan je lot over moeten laten, ver van huis, zonder geld en zonder identiteit?’


  ‘Maar je hébt me niet aan mijn lot hebt overgelaten.’ Haar stem werd zachter en haar ogen wazig. ‘Je bent mijn anker, Dominic. Mijn reddingsboei.’ Ze leunde naar voren en streek langs zijn mond met de hare. ‘Dank je.’


  Haar gefluisterde woorden troffen hem als een messteek. Hij greep haar bovenarmen en duwde haar weg. ‘Begrijp ik het goed, Natalie? Ben je zo dankbaar dat je vindt dat je moet meedoen als ik je kus? Of dat je met me naar bed moet gaan als betaling voor bewezen diensten?’


  ‘Nee!’ Ze bloosde verontwaardigd. ‘Van alle idiote…’ Ze zweeg, haalde diep adem en stak haar kin agressief in de lucht. ‘Het is je misschien niet opgevallen, St. Sebastian, maar ik vind het toevallig prettig je te kussen. Ik vermoed dat ik het ook prettig zou vinden om met je naar bed te gaan. Maar dat doe ik voor geen prijs als jij me een zielenpiet vindt die dankbaar moet zijn voor de kruimels die jij en je hond en kusje-kusje-Arabella en…’ Ze maakte een nijdig handgebaar. ‘En al je andere vrienden me toegooien.’


  Bij deze verontwaardigde toespraak sloeg Doms boosheid om in amusement. Op haar opmerking over Arabella reageerde hij niet. Alleen al de gedachte dat Natalie dat zwarte zijden slipje droeg was opwindend. De hond was een ander geval.


  ‘Dit is voor het eerst dat iemand mij en een hond in een en dezelfde categorie plaatst.’


  ‘Je hoort niet in dezelfde categorie,’ weerlegde ze. ‘Duke herkent tenminste eerlijke emoties als vriendschap, loyaliteit en genegenheid.’


  ‘Genegenheid?’ Zijn ego kreeg het wel te verduren. ‘Is dat wat je voor me voelt?’


  ‘O, alle…!’ Geïrriteerd zette ze haar handen op haar heupen. ‘Wat wil je, meneer de groothertog? Een geschreven bekentenis dat ik vannacht wakker heb gelegen, wensend dat jij naast me lag te snurken in plaats van Duke? Een gedrukte uitnodiging om zijn plaats in te nemen?’


  Hij keek onderzoekend naar haar gezicht, haar ogen, en zag alleen verontwaardiging en frustratie. Geen angst, afkomstig van een traumatische ervaring in het verleden. Geen preutse, oudevrijsterachtige tegenzin om bezweet en naakt te zijn. Geen verwarring over wat ze wilde.


  Zijn gewetensbezwaren verdwenen naar de achtergrond. ‘Een uitnodiging is niet vereist. Dit is voldoende.’ Hij nam haar weer in zijn armen en vond haar mond. ‘En dit,’ fluisterde hij, terwijl hij zachtjes in haar hals beet. ‘En dit,’ gromde hij, terwijl zijn hand haar borst vond.


  Toen hij haar enkele lange, bedwelmende ogenblikken later in zijn armen optilde, vocht zijn geweten een laatste, wanhopige strijd. Ze was verdorie nog steeds de weg kwijt! Nog steeds kwetsbaar. Ondanks haar boze woorden zou hij haar niet naar het bed moeten dragen – maar hij deed het toch. Een innerlijk stemmetje fluisterde dat hij haar, juist door haar kwetsbaarheid, nog afhankelijker van hem maakte.


  Die gedachte schokte hem, maar niet genoeg om hem te stoppen. Hij zette haar neer naast het bed en kleedde haar haastig, en daardoor onhandig uit. Dat maakte eenzelfde drang in Natalie wakker. Ze rukte zijn shirt over zijn hoofd en drukte hongerige kussen op zijn borst, terwijl ze aan de sluiting van zijn jeans frummelde.


  Hij sloeg het donzen dekbed terug en duwde haar op de lakens. Haar lichaam was zacht en warm, een visioen van gouden licht en donkere schaduwen. En toen ze een been om het zijne sloeg, moest hij de primitieve neiging bedwingen om meteen bij haar binnen te dringen. Maar eerst moest hij iets rechtzetten. Snel gaf hij haar een kus en deed een bekentenis.


  ‘Ik piekerde al over manieren om je in bed te krijgen toen ik op weg was naar je hotelkamer in New York.’


  ‘Natalies hart sloeg over. Plotseling zag ze de kleine hotelkamer voor zich. Twee bedden. Een open laptop. Zijzelf en Dom in een twistgesprek over… over… ‘Je dacht dat ik een soort zwendelaar was, die de hertogin wilde oplichten.’


  ‘Herinner je je dat nu weer?’


  ‘Ja. En ook dat ik je eruit heb gegooid.’


  ‘Dat weet je weer, hè?’ Hij nam wraak met een lange, harde kus die haar naar adem liet happen. ‘Herinner je je nog meer?’


  ‘Niet op dit moment,’ zei ze hijgend.


  Hij liet zijn handen langs haar hals, over haar schouders, langs haar lichaam glijden. ‘Dan moeten we maar wat nieuwe herinneringen creëren.’


  Natalie hapte weer naar lucht toen hij haar lichaam begon te verkennen, in haar oorlelletje beet. Haar borsten masseerde. Haar tepels plaagde. Ze huiverde van verrukking toen hij met een knie haar benen spreidde.


  Zijn dij schoof langs de hare. Zijn ademhaling was snel en hijgend. En zijn hand – zijn bezige, vrijpostige hand – vond haar kern. Ze was heet, nat en verlangend toen hij een vinger naar binnen liet glijden. Twee vingers. Ondertussen speelde zijn duim met het gezwollen knopje erboven, en zijn tanden veranderden haar tepels in harde, gevoelige puntjes. Ze kromde haar lichaam onder de elkaar snel opvolgende sensaties.


  ‘Dom! Dom, ik… Ooo!’ De kreet kwam van diep in haar keel. Ze probeerde zich te beheersen, maar de wervelende gevoelens in haar buik zwollen aan tot een woeste draaikolk. Sidderend liet ze zich meevoeren tot de laatste, hijgende ademtocht.


  Minuten, misschien uren later opende ze haar oogleden, die loodzwaar aanvoelden. Dom lag, op een elleboog geleund, gespannen naar haar te kijken. Hij dacht aan de suggestie van dokter Kovacs, besefte ze. Hij was bang dat een of ander verdrongen trauma uit haar verleden zou bovenkomen.


  ‘Dat was geweldig,’ verzekerde ze hem met een vermoeide zucht.


  Zijn gezicht ontspande in een glimlach. ‘Fijn om te horen, maar we zijn nog niet klaar.’


  Nog loom van genot rekte ze zich uit als een kat, terwijl hij zich naar de rand van het bed liet rollen en tussen de kleren grabbelde die ze op de grond hadden laten vallen. Het verbaasde haar niet dat hij een paar condooms voor de dag haalde. Tegen de tijd dat hij ze op het tafeltje naast het bed had gelegd, was ze klaar voor de tweede ronde.


  ‘Mijn beurt,’ mompelde ze, en begon zijn lichaam te verkennen met dezelfde aandacht die hij aan het hare had besteed. Mijn hemel, wat was hij mooi! Dat woord werd doorgaans niet voor mannen gebruikt, maar Natalie kon geen ander bedenken voor dat lange, slanke lichaam, de harde spieren van schouders en dijen, de platte buik en het dichte, donkere haar bij zijn kruis. Zijn seks kwam onmiddellijk tot leven toen ze er met haar vinger overheen streek.


  Maar haar aandacht werd getrokken door een litteken, schuin over zijn ribben. Het zag er nog pijnlijk uit. Met gefronste wenkbrauwen gleed ze er met haar vinger overheen. ‘Wat is dit?’


  ‘Een herinnering aan het feit dat een beginneling niet meteen een veteraan van de Casa Nostra aankan.’


  Ze zag nog een litteken, hoger op zijn borst. ‘En dit?’


  ‘Een afscheidscadeautje van een Albanese scheepskapitein, nadat Interpol de lading meisjes had onderschept die hij naar Algerije vervoerde.’


  Hij zei het alsof messteken en kinderprostitutie aan de orde van de dag waren voor een undercoveragent. Dat was waarschijnlijk ook zo. Plotseling leek dat hele James Bond-gedoe niet zo romantisch meer.


  ‘De zwager van je werkgever was er ook bij betrokken,’ zei Dom. ‘Gina’s man, Jack Harris.’


  ‘Is hij ook een undercoveragent?’


  ‘Nee, hij is een diplomaat. Hij was betrokken bij een onderzoek van de Verenigde Naties naar kinderprostitutie.’


  ‘Heb ik hem ontmoet?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Hm.’ Het viel niet mee belangstelling te tonen voor de zwager van haar werkgever, terwijl ze languit, naakt en heup aan heup lag met Dominic St. Sebastian. Ze kuste het litteken van de messteek.


  De ene kus leidde tot de volgende, en de volgende, terwijl ze met haar mond een pad trok over zijn borst. Toen ze met haar tong over het litteken op zijn ribben streek, trok hij zijn buik in, en zijn seks eiste weer de aandacht. Natalie liet zacht een nagel over de volle lengte glijden.


  Dom hield scherp zijn adem in en schoot onder haar vinger vandaan. ‘Sorry!’


  Ze begon hem te vertellen dat hij zich niet hoefde te verontschuldigen, maar hij reikte naar een van de condooms. Met snelle, elektrische schokjes schoot de hitte door haar heen. Ze stond in vuur en vlam voor hem, nam zijn gewicht in haar hand en verwelkomde hem gretig in haar lichaam.


  Dit keer werd het genot niet langzaam opgebouwd. Geen tedere streling van de zinnen. Hij reed binnen in haar, en al gauw voelde Natalie een nieuwe climax naderen. Ze probeerde tevergeefs die te bedwingen, maar snikte van opluchting en puur, onvermengd genot toen hij zowel haar als zichzelf over de rand duwde.


  


  Ze lag uitgestrekt in naakte overgave, terwijl de wereld langzaam ophield met tollen. Dom lag naast haar met gesloten ogen en een arm onder zijn hoofd. Terwijl ze naar zijn profiel keek, schoten er allerlei wisselende emoties door haar heen. Voldoening, bezorgdheid, verrukking, een sprankje angst. Ze kende deze man nauwelijks, en toch voelde ze zich zo vertrouwd met hem. Te vertrouwd. Hoe kon ze weten of dat gevoel echt was, en niet het bijproduct van haar emotionele afhankelijkheid van hem?


  Toen ze naar het open raam keek, zag ze, afgetekend tegen de avondhemel, de ruïne die haar naar Hongarije en naar Dom had gebracht. Op de een of andere manier.


  De behoefte om de ontbrekende stukjes van de puzzel te vinden was sterker dan de sensuele voldoening van zomaar lui naast hem te liggen. Haar koffertje lag op het bureau. Ze brandde van verlangen om in die dikke mappen te duiken en haar laptop aan te zetten.


  Dom voelde haar rilling van ongeduld en opende zijn ogen. ‘Heb je het koud?’


  ‘Een beetje,’ gaf ze toe, maar ze hield hem tegen toen hij het dekbed dat aan hun voeten lag omhoog wilde trekken. ‘Het is nog vroeg. Ik wil graag mijn stukken doornemen voordat we er een punt achter zetten.’


  Geamuseerd vroeg hij: ‘Denk je dat we klaar zijn voor deze avond?’


  ‘Niet dan?’


  ‘Ach, Natushka, we zijn nauwelijks begonnen. Maar we zullen pauzeren, terwijl jij je mappen doorneemt.’ Hij liet zich van het bed rollen met de beheerste gratie van een panter en kleedde zich aan. ‘Ik zal beneden koffie voor ons halen, ja?’


  ‘Ja, lekker.’


  Terwijl hij weg was, ging ze even vlug naar de badkamer en dook daarna in haar koffer. Ze schoot een schoon broekje aan maar bekommerde zich niet om een beha. Of om een van de gesteven bloesjes die boven op een beige trui lagen, die zo elegant was als een jutezak. Fronsend zag ze dat hij twee maten groter was dan de kleren die ze in Boedapest had gekocht.


  Had Dom gelijk? Had ze met opzet geprobeerd zichzelf te verbergen in die afschuwelijke kleren? Was er iets in haar verleden waardoor ze haar ware ik niet durfde te tonen? Als dat zo was, zou ze misschien een aanwijzing kunnen vinden in haar papieren. Ongeduldig duwde ze de trui terug in de koffer en trok het voetbalshirt van Dom aan dat ze als nachthemd gebruikte en dat lekker zacht aanvoelde.


  Ze nam de mappen uit haar koffertje en schikte ze in nette stapeltjes. Terwijl ze een ervan blad voor blad doornam, kwam Dom terug met twee dampende mokken koffie.


  ‘Iets interessants gevonden?’ vroeg hij, terwijl hij een mok bij haar neerzette.


  ‘Massa’s! Het gaat allemaal over vermiste kunstwerken, zoals dat Fabergé-ei en een bronzen beeldje van Bernini. Ik heb nog geen informatie gevonden over het schilderij van Canaletto, maar die moet in een van deze mappen zitten.’


  Hij knikte naar de nog gesloten laptop. ‘Er staan waarschijnlijk verwijzingen naar de mappen in je computer. Waarom kijk je daar niet naar?’


  ‘Dat heb ik geprobeerd,’ zei ze gefrustreerd. ‘De laptop heeft een wachtwoord.’


  ‘En dat herinner je je niet.’


  ‘Ik heb allerlei combinaties geprobeerd, maar niets werkte.’


  ‘Wil je dat ik me ermee bemoei?’


  ‘Hoe kun je… O. Nog zo’n handig kunstje dat je bij Interpol hebt opgepikt, zeker?’


  Hij lachte alleen maar. ‘Heb je een usb-kabeltje in dat koffertje? Mooi. Geef maar hier.’ Hij zette de koffie op het tafeltje naast de gemakkelijke stoel en ging zitten met de laptop op schoot. Die toonde een smiley en acht vraagtekens voor het wachtwoord. Dom plugde een eind van het kabeltje in de laptop en het andere eind in zijn mobiel. Hij tikte een aantal cijfers in op de telefoon en wachtte op verbinding met een speciaal programma, ontwikkeld door Interpol om te worden gebruikt door agenten in het veld. Het handige programma schoot met de snelheid van het licht door duizenden letter/nummer/teken-combinaties.


  Een paar minuten later verscheen het wachtwoord, letter voor letter. Dom toetste het in en drukte op return. De smiley op Natalies laptop verdween en het beginscherm verscheen. De icoontjes waren met militaire precisie gerangschikt, zag hij, inwendig glimlachend. Stel je voor dat zijn precieze archivaris daar een rommeltje van zou hebben gemaakt. Hij stond op het punt Natalie te vertellen dat het hem was gelukt, toen er een boodschap op het scherm verscheen.


  


  D – Ik zie dat je online bent. Weet niet van wie de computer is die je gebruikt. Neem contact op. Ik heb informatie voor je. A.


  


  Dat werd tijd! Dom wiste de boodschap en verwijderde het kabeltje voordat hij de laptop aan Natalie gaf. ‘Je kunt je gang gaan.’


  Ze nam hem gretig aan en zette hem op het bureautje tussen de stapels mappen. Met vliegende vingers zocht ze snel iets na. ‘Hier is de Canaletto-map!’ Met een klik van de muis was de map geopend. Ze kreunde. ‘Het kost me de hele nacht om dat allemaal door te nemen!’


  ‘Je hebt er niet de hele nacht voor,’ waarschuwde Dom haar, terwijl hij een kus in haar nek drukte. ‘Je hebt de tijd tot ik terug ben.’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Ik moet Katya en haar vader laten weten dat we vanavond niet terugkomen. Buiten krijg ik een sterker signaal.’


  Dat was niet helemaal gelogen. Hij moest zijn benedenburen echt bellen. Dat van het betere signaal zat tegen de waarheid aan, maar de gewoonte privé te communiceren met zijn contacten zat diep. Hij schoot een jasje aan en ging naar beneden. De bar was nog open. Lisel wuifde en nodigde hem uit voor koffie of een biertje, maar hij schudde zijn hoofd en hield zijn telefoon omhoog als reden dat hij naar buiten ging. Hij zette de kraag van zijn jasje hoog op tegen de koude avondlucht en nam contact op met André. ‘Wat heb je voor me?’


  ‘Wat interessante informatie over jouw Natalie Elizabeth Clark.’


  Dom voelde een knoop in zijn maag. ‘Interessant’ kon voor André alles betekenen, van een onbetaalde boete voor een verkeersovertreding tot moord en doodslag.


  ‘Het duurde even, maar het gezichtherkenningsprogramma heeft uiteindelijk een overeenkomst met een foto in de politiearchieven gevonden.’


  Verdorie! Hij had intuïtief aangevoeld dat Natalie haar eigenlijke ik verborgen hield. Eigenlijk wilde hij de reden ervoor niet horen, maar hij dwong zichzelf ernaar te vragen. ‘Waar werd ze van beschuldigd?’


  ‘Computerfraude en daarmee verband houdende activiteiten.’


  ‘Wanneer?’ snauwde hij.


  ‘Drie jaar geleden. Maar het ziet ernaar uit dat de beschuldiging is ingetrokken en het strafblad verwijderd, alleen is iemand vergeten de foto weg te halen.’


  Dom wilde eerlijk zijn. Dat de beschuldiging was ingetrokken kon betekenen dat die een vergissing was geweest en dat Natalie niet had gedaan wat haar ten laste werd gelegd. Helaas had hij te vaak meegemaakt dat sluwe, dure advocaten hun cliënten vrij kregen op technische details.


  ‘Wil je dat ik contact opneem met de Feds in de Verenigde Staten?’ vroeg André. ‘Zien wat die erover hebben?’


  Dom aarzelde. Was hij net naar bed geweest met een hacker? Had ze hem opgespoord, met het plan drijfnat en hulpeloos voor zijn deur te komen staan? Maakte haar geheugenverlies deel uit van een of andere ingewikkelde zwendel?


  Zijn instinct schreeuwde van niet. Ze kon de paniek en de verwarring die hij in haar ogen had gezien niet gespeeld hebben. Of een heel web van leugens en bedrog hebben geweven, en dan op die manier vlammen in zijn armen. De grote vraag was: kon hij op zijn instinct vertrouwen?


  ‘Dom? Wat wil je dat ik doe?’


  Hij volgde zijn intuïtie. ‘Laat het even rusten, André. Als ik meer nodig heb, laat ik het je weten.’


  Hij verbrak de verbinding, hoopte dat hij er niet radicaal naast zat, en belde snel naar zijn benedenburen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Natalie was nog steeds druk bezig toen Dom terugkwam. Ze had haar werkterrein uitgebreid van het bureau naar de armstoel en het bed, dat keurig was opgemaakt. Haar vingers vlogen over het toetsenbord van de laptop.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg hij.


  ‘Zozo. Het goede nieuws is dat ik me nu een heleboel van deze details herinner. Het slechte nieuws is dat ik de Canaletto-map bladzij voor bladzij heb doorgenomen, net als de map in de computer, maar dat ik niets heb gevonden wat verklaart waarom ik naar Wenen ben gereden, en geen enkele verwijzing naar Györ of Boedapest. Niets wat me vertelt waarom ik aan boord ben gegaan van een plezierboot en in de Donau ben gevallen.’ Met een zucht gebaarde ze naar de door de kamer verspreide stapels. ‘Ik hoop dat ik daarin iets vind.’


  ‘Hoe heb je de mappen verdeeld?’ vroeg Dom.


  ‘Die op de stoel bevatten kopieën van documenten en rapporten over zoekgeraakte kunst uit ongeveer dezelfde periode als de Canaletto. In die op het bed zitten de laatst bekende verblijfplaatsen van verschillende vermiste stukken uit dezelfde periode.’


  ‘Alfabetisch gerangschikt naar werelddeel en land, zie ik.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hoe zit het met informatie die géén betrekking heeft op vermiste kunstwerken? Geen persoonlijke gegevens in de mappen of in de computer die herinneringen bij je opwekken?’


  ‘Helaas,’ zei ze met een lichte zucht. ‘Ik ben blijkbaar in mijn privéleven net zo systematisch als in mijn werk. Ik heb alles op spreadsheets. Mijn hele bestaan,’ eindigde ze somber. ‘Nauwkeurig, goed georganiseerd en zielloos.’


  Ze zag er zo gefrustreerd, zo terneergeslagen en verloren uit dat Dom de neiging moest bedwingen haar in zijn armen te nemen.


  ‘En je mail? Heb je daarin iets gevonden?’


  ‘Afgezien van wat onschuldige correspondentie met kennissen heeft alles betrekking op werk.’ Haar schouders zakten naar beneden. ‘Wat een armzalig bestaan.’


  Als ze toneelspeelde, was ze de beste actrice die hij ooit had gezien. Hij kon zich niet langer inhouden. Ze had behoefte aan troost. Hij maakte de armstoel leeg, greep haar hand en trok haar op zijn schoot. ‘Je bent veel meer dan spreadsheets en op kleur gesorteerde mappen, Ms. Clark.’


  Zuchtend legde ze haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Dat wil ik hopen.’


  ‘Denk aan al je eigenaardigheidjes,’ zei hij met een glimlach, terwijl hij haar haren streelde. ‘Dat tuiten van je lippen, je pietluttigheid, je merkwaardige kledingsmaak.’


  ‘Tjonge, dank je wel.’


  ‘En je contact met de Agár.’


  ‘Ha! Die vormt waarschijnlijk een band met iedereen.’


  ‘En dan deze avond,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Jij, ik, dit hotelletje.’


  Ze boog haar hoofd naar achteren om zijn gezicht te kunnen zien. ‘Wat is daarmee?’


  ‘Kijk niet zo bezorgd. We hoeven niet te analyseren of te ontleden wat er is gebeurd.’


  ‘Ik denk meer aan wat er gebeurt als we hier vertrokken zijn. Volgende week. Volgende maand.’


  ‘Dat merken we vanzelf wel.’ Hij had het nog niet gezegd of hij wist dat het een leugen was. Ondanks de geheimzinnigheid rond deze vrouw – of misschien juist daardoor – was hij niet van plan haar net zo snel uit zijn leven te laten verdwijnen als ze erin was gekomen. Ze was onder zijn huid gekropen.


  Die laatste gedachte liet hem denken aan de andere vrouwen met wie hij samen was geweest. Geen van hen had deze speciale mengeling van wellust, tederheid, bezorgdheid, wantrouwen en beschermingsdrang in hem gewekt. Misschien zou hij van tactiek moeten veranderen als en wanneer Natalie haar geheugen volledig had teruggekregen, besefte hij. Op dit moment beschouwde ze hem als een anker in een zee van onzekerheid. Hij kon die onzekerheid niet groter maken door meer te eisen dat ze bereid was te geven.


  ‘Voor het moment,’ zei hij met een glimlach, ‘is het goed zoals het is, toch?’


  ‘O, ja.’ Ze leunde naar hem toe, hief veelbelovend haar mond naar hem op. Hij was klaar om op die belofte in te gaan, maar ze zei kordaat: ‘Oké, ik ben klaar met zwelgen in zelfmedelijden. Tijd om weer aan het werk te gaan.’


  ‘Wat wil je dat ik doe?’


  Ze keek weifelend naar de mappen op het bed. Dom herinnerde zich hoe ze in New York had geaarzeld hem haar onderzoekresultaten te laten zien. Dat had hij opgevat als de wens haar werk te beschermen. Maar met André’s telefoontje nog vers in zijn geheugen moest hij zich wel afvragen of er wellicht iets in die mappen zat wat hij niet mocht zien.


  ‘Je zou met die mappen kunnen beginnen,’ zei ze aarzelend. ‘Alle documenten in elk onderdeel zijn genummerd. Zo verwijs ik naar de inhoud in de computer. Dus hou alles op orde, oké?’


  Zijn wantrouwen was meteen van de baan. Ze was alleen bang dat hij alles door elkaar zou gooien! Grinnikend stond hij op uit de stoel met haar nog in zijn armen en zette haar terug bij het bureau.


  ‘Ik zal elke bladzij met zorg en eerbied behandelen,’ beloofde hij plechtig.


  Ze bloosde een beetje bij zijn plagerijtje, maar gaf geen krimp. ‘Dat is je geraden. Wij archivarissen hebben het niet zo op mensen die een rommeltje maken van onze dossiers.’


  


  Al gauw drong tot Dom door dat Natalie prima geschikt zou zijn voor een baan bij Interpol. Ze had niet alleen alle feiten over verloren kunstschatten onderzocht, maar ieder spoortje, hoe vaag ook, nagetrokken.


  Hij was al snel verdiept in de nasporingen naar een dertiende-eeuwse gouden kelk, bezet met smaragden, die eens het altaar van een Ierse abdij had gesierd. Halverwege de dikke map keek hij op, en zag dat Natalies schouders afhingen van vermoeidheid. En hij had zich nog wel verheugd op een actief samenzijn onder het dekbed! Hij sloot de map zorgvuldig en rekte zich uit. ‘Ik heb er voor vanavond genoeg van.’


  Ze keek fronsend naar de overblijvende mappen. ‘We moeten er nog een stuk of zes doornemen.’


  ‘Morgen. Nu heb ik behoefte aan een bed, aan slaap, en aan jou. Niet noodzakelijkerwijs in die volgorde, al zie je er net zo bekaf uit als ik me voel.’


  ‘Misschien kan ik wat reserve-energie aanspreken.’


  ‘Doe dat,’ zei hij, terwijl hij op weg ging naar de badkamer om zich te scheren. Hij had Natalies tere huid de vorige keer zo geschuurd dat hij nu voorzichtiger wilde zijn. Maar toen hij nauwelijks tien minuten later de slaapkamer weer binnenkwam, lag ze opgerold onder het dekbed, diep in slaap.


  Hij maakte van de gelegenheid gebruik en schakelde zonder gewetensbezwaren haar laptop in. Veertig minuten later had hij alles gezien wat hij nodig had, en was hij er zeker van dat ze geen ongeoorloofde databases had gehackt of geld naar geheime rekeningen had doorgesluisd. Alles wees erop dat ze had geleefd van haar salaris als archivaris van de staat Illinois, en dat ze nu het grootste gedeelte van het royale salaris dat Sarah haar betaalde op een spaarrekening zette.


  Voldaan, en niet weinig opgelucht omdat zijn instinct hem niet had bedrogen, kleedde Dom zich uit en schoof naast haar ontspannen, warme lichaam. Het was verleidelijk om haar wakker te maken en te vieren dat hij niets onaangenaams had ontdekt, maar hij wist zich te beheersen, al was het met de grootste moeite.


  


  Natalie werd wakker bij het heldere licht van de ochtendzon, het klingelen van koeienbellen in de verte en met een energiek en vastberaden gevoel. Dat laatste schreef ze toe aan een goede nachtrust – tot ze probeerde zich om te draaien en besefte dat het ook kon komen door de solide, mannelijke muur achter haar.


  Mijn hemel, wat voelde hij goed aan! En hij liet háár zich goed voelen. Tegen zijn warmte aan liggen maakte allerlei onzinnige mogelijkheden in haar wakker. Zoals de volgende weken of maanden op dezelfde manier ontwaken. Of misschien wel jarenlang. Dominic St. Sebastian had alles wat ze nodig had om zich compleet te voelen. Familie had ze blijkbaar niet, en te oordelen naar het gebrek aan persoonlijke mails had ze ook geen grote vriendenkring, maar nu ze hier bij Dom lag, miste ze geen van beide. Misschien kwamen daarom de details van haar privéleven zo langzaam terug. Misschien wílde ze zich haar lege, saaie leven niet herinneren. Ze moest onbewust een gebaar hebben gemaakt, want er klonk een lome stem vlak achter haar oor.


  ‘Ik heb gewacht tot je wakker zou worden.’


  Ze keek over haar schouder en zuchtte diep. ‘Het is niet eerlijk.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Mijn ogen zijn nog dik van de slaap, mijn haar staat waarschijnlijk alle kanten op en ik moet mijn tanden poetsen. Maar jij ziet er fris en fruitig uit, smakelijk genoeg om op te vreten.’ Die zwarte ogen, dat donkere haar, zijn gebruinde huid, die vierkante kin en gebeeldhouwde jukbeenderen… alles bij elkaar iets geweldigs om de dag mee te beginnen. ‘Ik denk dan ook dat ik jou maar voor ontbijt neem,’ kondigde ze aan.


  Ze rolde zich op haar zij en schoof wat lager. Onder aan zijn kaak beginnend zocht haar mond zich langzaam een weg naar beneden. Plagend, proevend, knabbelend in zijn hals, kusjes drukkend op zijn ribben, rond zijn navel likkend met haar tong. Tegen de tijd dat ze de lakens tot aan zijn heupen had weggetrokken was hij hard, en klaar voor actie.


  Ze omvatte hem met haar hand. De huid was heet en satijnzacht, het bloed bonsde in zijn aderen. Ze schoof haar hand omhoog, omlaag, weer omhoog, verrukt toen hij een grommend geluid maakte en zijn lichaam schokte.


  ‘Oké,’ zei ze, schor van begeerte, ‘ik heb behoefte aan actie.’ Ze vergat piekerig haar en dikke ogen, zwaaide een been over zijn dijen heen en hief haar heupen omhoog, maar Dom hield haar net lang genoeg tegen om een condoom te kunnen pakken.


  ‘Laat mij maar,’ zei ze, terwijl ze zijn handen wegduwde.


  Ze deed hem het condoom om en bracht haar heupen in de juiste positie. Samen reden ze naar een explosieve ontlading die hem omhoog liet schokken, en die haar op zijn borst liet neerstorten, kreunend van genot.


  


  Natalie herstelde zich het eerst. Waarschijnlijk omdat ze dringend moest plassen. Op weg naar de badkamer greep ze haar jeans en het gestreepte shirt. Toen ze terugkwam, stond Dom op zijn beurt te wachten.


  ‘Geef me vijf minuten, dan ben ik klaar om te gaan.’


  Omdat ze niet zeker wist of ze naar het hotel zouden terugkeren, stopte ze de mappen en de laptop terug in haar koffertje en alle verdere dingen in de grote koffer. Bij het zien van die saaie, netjes opgevouwen kleren trok ze haar neus op. Wat er ook zou gebeuren wanneer – als – ze haar geheugen terugkreeg, ging ze een nieuwe garderobe aanschaffen.


  Dom was het ermee eens dat ze beter uit konden checken nadat ze naar het kasteel zouden zijn geweest. ‘Maar eerst gaan we eten. Ik verzeker je dat je nooit zoiets hebt geproefd als Lisels bauernfrühstück.’


  ‘En dat is?’


  ‘Haar versie van een Duits-Oostenrijks-Hongaars boerenontbijt.’


  Lisel begroette hen met een opgewekte glimlach en wuifde hen naar een tafeltje. Ze was bezig twee andere gasten te bedienen en riep hen toe: ‘Frühstück, ja?’


  ‘Ja,’ riep Dom terug, terwijl hij en Natalie zichzelf voorzagen van koffie en vruchtensap.


  Even later kwam Lisel haar specialiteit brengen. Natalie keek met open mond naar de grote omelet vol gebakken aardappels, uien, prei, ham en geurige kaas. De Hongaarse inbreng bestond uit zachte, gestoofde tomaten, op smaak gebracht met chilipepers en de onvermijdelijke paprika.


  Toen hun gastvrouw terugkwam met een mandje versgebakken broodjes en een pot eigengemaakte vlierbessenjam, porde ze vriendschappelijk tegen Doms schouder. ‘Dus je gaat vandaag weg?’


  Dom knikte met zijn mond vol.


  ‘Je moet gauw terugkomen.’ De blauwe ogen van de blondine twinkelden, terwijl ze Natalie bij de uitnodiging betrok. ‘Jij ook. Het bed in mijn kamer was comfortabel, ja?’


  Natalie voelde dat ze bloosde, maar ze moest toch lachen. ‘Heel comfortabel.’


  


  Met een behoorlijke portie van het enorme ontbijt achter de kiezen en de beste wensen van Lisel voor onderweg stapten ze in de auto. Bij elke bocht in de weg voelde Natalie zich opgewekter worden. Iets trok haar naar die ruïne. Ze voelde het in haar botten. Vol ongeduld rekte ze zich in haar veiligheidsgordel toen Dom van de hoofdweg afsloeg naar een eenbaansweg, die leidde naar wat er van kasteel Karlenburgh was overgebleven.


  De weg was ooit bestraat geweest, maar door de jaren heen was het asfalt gebarsten en er groeide onkruid in de spleten. Dat deed echter niets af aan het dramatische beeld van de ruïne. De brokstukken rezen op uit een basis van solide graniet, alsof ze uit de berg zelf waren gehouwen. De westkant bood adembenemend uitzicht op de besneeuwde Oostenrijkse Alpen. Aan de oostkant bevond zich een reeks trapsgewijs afdalende terrassen waarop zich waarschijnlijk ooit tuinen, wijngaarden en boomgaarden hadden bevonden. De terrassen eindigden abrupt in een steile afgrond naar het dal beneden.


  Natalies hart bonsde heftig toen Dom de auto parkeerde. De wind sneed dwars door haar shirt heen toen ze uitstapte.


  ‘Hier, doe dit aan.’ Dom hield het jasje omhoog dat hij van de achterbank had gepakt. Ze liet haar armen in de mouwen glijden en wikkelde het dankbaar om zich heen.


  ‘Kijk uit waar je loopt,’ waarschuwde hij toen ze een doorgang in de buitenste cirkel puin naderden. ‘Vroeger was hier een valhek, maar de Sovjets hebben het ijzer als schroot gebruikt, samen met wat ze verder nog voor waardevols konden vinden. Daarna,’ vervolgde hij grimmig, ‘hebben ze het kasteel zelf opgeblazen als een waarschuwing voor andere Hongaren die dom genoeg waren om zich bij de opstand aan te sluiten.’


  Iemand had een pad vrijgemaakt door het puin van de buitenste vestingmuur. ‘Mijn grootvader,’ verduidelijkte Dom, ‘met hulp van een paar plaatselijke bewoners.’


  De oorspronkelijke structuur van het kasteel was nog te zien aan de ingestorte muren. Het enige overgebleven torentje stak omhoog als een afgebroken tand, het dak was weggeblazen en de stenen trap was blootgesteld aan de open lucht.


  Natalie liet haar blik over de woestenij dwalen, terwijl Dom het kasteel beschreef dat hij zelf alleen kende van tekeningen en familiefoto’s.


  ‘Karlenburgh was niet zo groot als sommige andere forten uit die tijd. Zesendertig kamers, met inbegrip van de wapenkamer, de grote hal en de vertrekken van de hertog en de hertogin. Opeenvolgende generaties St. Sebastians hebben moderne gemakken geïnstalleerd, zoals badkamers en elektriciteit, maar voor comfort en luxe ging de familie gewoonlijk overwinteren in hun palazzo’s aan de Italiaanse Rivièra of de Dalmatische kust.’ Hij liet zijn blik over de troosteloze overblijfselen gaan. ‘Ik heb de hertogin gezegd dat ze hier een bezoek moest brengen,’ mompelde hij, ‘maar nu ik dit zo zie…’


  Ze stonden met hun schouders opgetrokken tegen de wind. Dom dacht aan de hertogin, en Natalie probeerde haar geheugen wakker te schudden. Waarom was ze hier eerder naartoe gegaan? Wat had ze tussen het puin gevonden dat haar van hier naar Györ en op die ellendige boot had gedreven? Het wás er, net achter de sluier. Ze wist dat het er was, maar ze kon het niet naar voren halen. Teleurstelling knaagde aan haar, des te bitterder na haar eerdere opwinding.


  Dom keek op haar neer en zag de frustratie op haar gezicht. ‘Niets?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Alleen een soort vaag, prikkelend gevoel,’ gaf ze toe, ‘en dat kan best kippenvel zijn van de kou.’


  ‘Wat het ook is, we kunnen beter uit de wind vandaan gaan.’


  Ontmoedigd en op het randje van tranen zocht ze zich een weg terug door de puinhopen. Ze was er zo zeker van geweest dat kasteel Karlenburgh de sleutel zou vormen. Zo zeker dat alles duidelijk zou worden wanneer ze midden in de ruïne zou staan.


  Ze ging zo op in haar sombere gedachten dat het even duurde voordat een zacht, klingelend geluid haar aandacht trok. Haar hoofd schoot omhoog. Dat geluid! Dat metalige geklingel! Dat had ze eerder gehoord, en niet lang geleden.


  Haar hart begon weer te bonzen. Haar mond werd droog. Na enig turen zag ze dat het geklingel afkomstig was van een kudde geiten die over het begroeide pad in hun richting kwam, met een verweerd oud mannetje erachteraan. Zijn gezicht werd overschaduwd door de brede rand van zijn hoed, en hij leunde zwaar op een knoestige stok.


  ‘Dat is de oude Friedrich,’ riep Dom uit. ‘Hij hielp als klein jongetje de geiten van het kasteel te verzorgen, en nu fokt hij ze zelf. Het zijn cou noirs – zwartnekken – bekend om hun zoete melk. Mijn grootvader ging altijd bij Friedrich langs om kaas te kopen als Zia en ik op bezoek waren.’


  Natalie bleef als bevroren staan, terwijl Dom zich tussen de geiten door wrong om hun herder te begroeten. Ze was niet in staat zich te verroeren, zelfs niet toen de geiten nieuwsgierig om haar heen drongen. De wijfjes waren vriendelijk, maar iets zei haar dat ze de bok beter in de gaten kon houden.


  Onwillekeurig schoot haar iets onbelangrijks te binnen. Ergens had ze gelezen dat Alpinegeiten een van de eerste gedomesticeerde diersoorten waren. En dat ze door hun aanpassingsvermogen goed tegen lange zeereizen konden.


  Plotseling schoven de gordijnen in haar geest uiteen. Niet helemaal open, maar ver genoeg om te weten dat ze deze feitjes niet ‘ergens’ had gelezen. Ze had in Google ‘Alpinegeiten’ opgezocht nadat…


  Haar blik ging naar de herder die naast Dom voortstrompelde, met een glimlach op zijn gerimpelde gezicht. Meteen kwam het gevoel van opwinding terug, zo snel en heftig dat ze ervan beefde toen Friedrich haar vriendelijk begroette in een mengeling van Duits en gebroken Engels.


  ‘Guten Tag, Fräulein. Es gut u weer te zien.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Urenlang had Natalie haar hersens gepijnigd en computeronderzoek gedaan. Wanhopig had ze gehoopt op iets te stuiten wat haar geheugen op gang zou brengen, maar in haar wildste dromen had ze nooit gedacht dat het een kudde stinkende geiten en een verweerd mannetje met een flaphoed zou lukken. En toch kwam op het moment dat Friedrich haar begroette de doorbraak.


  Beelden vulden de lege ruimte in haar geest. Van zichzelf, bijna op dezelfde plek als nu. Van de geitenhoeder, die vriendelijk vroeg of ze was verdwaald. Van deze zelfde geiten. Van de bok, die haar vuil aankeek. Een toevallig praatje dat haar op jacht had gestuurd.


  ‘Guten Tag, Herr Müller.’ Haar stem beefde van opwinding. ‘Es gut u ook weer te zien.’


  Dom haakte meteen in op de begroeting van de geitenhoeder. ‘Wanneer hebben jij en Friedrich elkaar ontmoet?’


  ‘Een week geleden! Hier, bij het kasteel! Ik herinner me hem, Dom. Ik herinner me de geiten en het belgeklingel en Herr Müller die vroeg of ik verdwaald was. Toen… toen…’ Ze was bijna aan het hyperventileren en moest stoppen in een lange, hikkende ademteug. Müller keek niet-begrijpend bij deze snelle woordenwisseling, dus Natalie dwong zichzelf tempo terug te nemen, duidelijk te spreken en haar hysterische vreugde in toom te houden.


  ‘We zaten daar, op die muur, en u hebt verteld over het kasteel voordat de Sovjets kwamen. Over de bals, de jachtpartijen en het aansteken van de kerstboomlichtjes in de grote hal. Iedereen uit de omringende dorpjes was uitgenodigd, zei u. Op kerstavond. Eh… Heiliger Abend.’


  ‘Ja, ja. Heiliger Abend.’


  ‘Toen ik zei dat ik in New York de hertogin had ontmoet, vertelde u me dat u nog wist dat ze als bruid naar kasteel Karlenburgh was gekomen. Zo jong, mooi en hoffelijk tegen iedereen, zelfs tegen het jochie dat hielp met de geiten.’


  Ze moest even op adem komen. Glashelder zag ze het tafereel nu voor zich. Het onkruid dat in de scheuren in de weg groeide. De geiten die tussen het puin dwaalden. Deze gebogen oude man met zijn grijze vilthoed die kasteel Karlenburgh in zijn gloriedagen beschreef.


  ‘En toen,’ ging ze opgewonden verder, ‘heb ik verteld dat ik op zoek was naar een schilderij dat eens in de Rode Salon had gehangen. U keek me onderzoekend aan en vroeg waarom ik na al die jaren óók naar die bewuste salon vroeg.’


  Alles kwam nu bliksemsnel bij haar terug. De ontmoeting met Herr Müller. De autorit vanuit Wenen. Haar nieuwsgierigheid naar de ruïne van het kasteel. De nasporingen naar de Canaletto. Sarah en Dev. De hertogin, Gina, de tweeling, Anastazia, en de eerste ontmoeting met Dom in New York. Zijn onverschilligheid tegenover het codicil en de titel die het hem verleende. Dat was een van de redenen waarom ze naar Wenen was teruggegaan! Daarom had ze besloten de ruïne van kasteel Karlenburgh te gaan bekijken, en daarom had ze zich voorgenomen de vermiste Canaletto op te sporen. Ze had die cynische glimlach van zijn gezicht willen vegen. Hem willen inwrijven hoe waardevol haar onderzoek was. En tussen de bedrijven door ook willen ontdekken wat er met een kostbaar kunstwerk was gebeurd. Daarom had ze, toen de politie probeerde uit te vinden wie ze was en wat ze in Boedapest deed, uit haar verwarde brein alleen de groothertog van Karlenburgh weten op te diepen!


  Met grote moeite schoof ze deze herinneringen terzijde en concentreerde zich op de geitenhoeder. ‘Ik vroeg u wie er dan nog meer naar de Rode Salon had gevraagd, weet u nog? U zei dat er maanden geleden iemand was langsgekomen, en zijn naam had genoemd.’


  ‘Ja.’ Müllers gerimpelde gezicht vertrok vol afkeer, en hij spuwde op de grond. ‘Janos Lagy.’


  Dom had tot nog toe geluisterd zonder te onderbreken, maar nu schrok hij op. ‘Janos Lagy?’


  Natalie keek hem verbaasd aan, maar hij hief een hand op en hield de vraag tegen die ze wilde stellen.


  ‘Ja,’ vervolgde Müller in zijn gebroken Engels. ‘Janos Lagy, een bankier uit Boedapest, zegt hij. Hij zegt ook, hij is de kleinzoon van een Hongaar die naar de militaire academie in Moskou gaat en een miadshij lejtenant in het Sovjetleger wordt. En ik zeg hem, ik herinner me die luitenant.’ De stem van de geitenhoeder beefde van emotie. ‘Hij beveelt de troep, gestuurd om kasteel Karlenburgh te vernietigen nadat de groothertog is gearresteerd.’


  Dom mompelde binnensmonds iets in het Hongaars wat Natalie heel boosaardig in de oren klonk. Ze snakte ernaar hem te vragen wat hij van Lagy wist, maar Herr Müller kwam tot de kern van het verhaal dat hij haar nog geen week geleden had verteld.


  ‘Wanneer ik dit zeg aan de kleinzoon, hij haalt schouders op. Hij haalt schouders op, de kleinzoon van die verraderlijke luitenant, alsof het doet er niet toe, en vraagt mij, ben ik ooit in de Rode Salon!’


  De oude man beefde van woede, en zwaaide met zijn stok in de lucht.


  ‘Ik dreig zijn hoofd te slaan. Hij gaat heel snel weg dan.’


  ‘Allemachtig,’ mompelde Dom. ‘Janos Lagy.’


  Natalie kon zich niet inhouden. ‘Ken je hem?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarvan?’


  ‘Dat zal ik in de auto uitleggen, en dan kun jij me vertellen wat je met die informatie van Friedrich hebt gedaan. Maar eerst…’ Hij probeerde nog meer uit Friedrich los te krijgen, maar toen duidelijk werd dat de geitenhoeder alles had verteld wat hij wist, begon hij vriendelijk afscheid te nemen. Tot zijn verbazing en verlegenheid greep de oude man zijn hand, die hij kuste.


  ‘De groothertog en de hertogin worden hier nog steeds gemist,’ zei hij, met betraande ogen. ‘Het is goed, wat ik in de krant lees, dat u nu hertog bent. U komt weer terug? Gauw?’


  ‘Dat doe ik,’ beloofde Dom. ‘En misschien kan ik de hertogin overhalen om ook te komen.’


  ‘O, ik bid dat ik dat nog mag beleven!’


  Met die hoop lieten ze hem achter en zochten zich een weg door het onkruid en het puin, terug naar de auto. Natalie was één bonk zenuwen, maar de diepe rimpel tussen Doms ogen liet haar zwijgen. Hij startte de auto en reed de kronkelweg weer op. Geen van beiden zei iets tot hij stopte bij een parkeerplek die een schitterend uitzicht bood over de vallei.


  Toen Dom zich naar haar toe keerde, stond zijn gezicht gespannen. ‘Begin bij het begin. Vertel wat je je herinnert.’


  ‘Ik was in Wenen. Ik wilde het kasteel zien waarover de hertogin me had verteld, en met een paar plaatselijke inwoners praten die zich haar zouden herinnerden.’


  ‘Zoals Friedrich Müller.’


  ‘Zoals Friedrich Müller,’ beaamde ze. ‘Ik was te weten gekomen dat hij een van de weinige mensen was die oud genoeg waren om de opstand van 1956 te hebben meegemaakt. Ik wilde naar zijn laatst bekende adres gaan, maar ik ontmoette hem bij toeval bij de ruïne.’


  ‘Wat een reeks toevalligheden,’ mompelde Dom hoofdschuddend. ‘Ongelooflijk.’


  ‘Niet echt,’ weerlegde ze. ‘Bijna alles wat je wilt weten is ergens gedocumenteerd. Je moet er alleen naar zoeken.’


  Dat moest hij toegeven. ‘Dus je ontmoette Friedrich, en hij vertelde je over Lagy. Wat deed je toen?’


  ‘Ik zocht hem op via Google zodra ik terug was in Wenen. Het duurde even voordat ik de juiste Lagy had gevonden, want het is blijkbaar een veelvoorkomende naam, maar uiteindelijk kwam ik zijn bank op het spoor. Zijn secretaresse wilde me niet doorverbinden, tot ik vertelde dat ik de researchassistente was van Sarah St. Sebastian Hunter en haar hielp met haar boek over verdwenen kunstschatten. Lagy is blijkbaar een verzamelaar. Een paar minuten later had ik hem aan de lijn.’


  ‘Heb je hem verteld dat je probeerde de Canaletto op te sporen?’


  ‘Ja, en hij vroeg waarom ik hém daarover benaderde. Ik wilde telefonisch niet in details treden, maar zei alleen dat ik dacht een schakel te hebben gevonden tussen het schilderij en zijn grootvader en dat ik daarover met hem wilde praten. Hij vroeg of ik die schakel met iemand anders had besproken en ik zei nee, dat ik die eerst wilde checken. Ik bood aan naar Boedapest te rijden, maar hij zei dat hij me halverwege kon ontmoeten.’


  ‘In Györ.’


  ‘Op de plezierboot,’ bevestigde ze. ‘Hij zei dat cruisen op de Donau zijn favoriete manier was om te ontspannen en dat ik er beslist van zou genieten. Ik wist dat het niet zo zou zijn. Ik heb een hekel aan boten en ben niet graag op het water, maar ik wilde hem zo graag spreken dat ik ermee instemde. De volgende dag reed ik naar Györ.’


  ‘En heb je Lagy aan boord ontmoet?’


  ‘Nee. Hij belde op nadat de boot al was uitgevaren en zei dat hij helaas was opgehouden. Hij putte zich uit in verontschuldigingen en zei dat hij me in Boedapest zou treffen.’ Ze trok een gezicht vol afkeer toen ze dacht aan de lange afschuwelijke uren waarin ze probeerde niet te letten op het klotsen van de golven tegen de scheepsromp.


  ‘We kwamen pas laat in de middag in Boedapest aan. Tegen die tijd hing ik straalmisselijk tegen de reling. Ik herinner me dat mijn telefoon rinkelde, dat ik er te vlug naar reikte en me duizelig voelde. Ik leunde over de reling, voelend dat ik zou gaan braken.’ Fronsend bevoelde ze de nog steeds pijnlijke plek aan haar achterhoofd. ‘Ik moet mijn hoofd ergens aan gestoten hebben, want ik voelde een felle pijn. En het eerstvolgende wat ik me herinner was dat iemand op mijn borst drukte om het water uit mijn longen te pompen.’


  ‘Dus je hebt Janos Lagy nooit ontmoet? Nooit contact met hem gehad?’


  ‘Niet tenzij hij een van de mensen was die me uit de rivier hebben gevist. Wie is hij, Dom? Waar ken je hem van?’


  ‘We hebben samen op school gezeten.’


  ‘Was je een vriend van hem?’


  ‘Een kennis. Mijn grootvader was niet iemand die oud zeer vergat. Hij wist dat Janos’ grootvader in het Sovjetleger had gediend, en hij wilde niet dat ik iets te maken zou hebben met de familie Lagy. Wat hij niet wist, was dat die schoft van een grootvader de groep had geleid die kasteel Karlenburgh met de grond gelijk heeft gemaakt. Dat wist ik ook niet, tot vandaag.’


  Natalie was er zo zeker van geweest dat wanneer ze haar geheugen zou terugkrijgen, alle vragen zouden zijn beantwoord. In plaats daarvan stapelden de nieuwe vragen zich op.


  ‘Het is zo frustrerend.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Net een cirkel die niet sluit. Jij, ik, de hertogin, het kasteel, het schilderij, die Lagy. Alles houdt verband met elkaar, maar ik zie niet hoe.’


  ‘Ik evenmin,’ zei hij, terwijl hij zijn telefoon uit de zak van zijn jeans viste, ‘maar ik ben van plan daarachter te komen.’


  Natalie keek toe terwijl hij een nummer intoetste en meteen verbinding kreeg. Ze begreep net genoeg van zijn vlotte Frans om te beseffen dat hij iemand die André heette vroeg onderzoek te doen naar Janos Lagy.


  


  De hond was bijna gek van blijdschap toen ze terugkwamen. Toen Natalie zich bukte om zijn vreugdevolle begroeting in ontvangst te nemen, gaf hij haar verscheidene snelle, natte likken voordat ze kon wegduiken.


  Als bedankje voor het oppassen gaf Dom Katya het groene licht om de laatste Justin Bieber-cd via zijn iTunes-account aan te schaffen en te downloaden. De goedige vader kreeg de Westfaler-ham die Dom op de terugweg bij de slager had opgepikt.


  Toen Dom de deur opende en opzij stapte om Natalie te laten passeren, werd ze plotseling nerveus. Zou het feit dat ze zich haar verleden herinnerde het heden overschaduwen? Zouden al die maanden en jaren van haar ‘echte’ leven de weinige dagen die ze hier met Dom had doorgebracht verdringen?


  Met bonzend hart stapte ze naar binnen en voelde zich meteen opgelucht. En meteen thuis… ondanks de stofjes die dansten in een straal zonlicht en het beddengoed dat ze zo zorgvuldig had gladgestreken voordat de hond erbovenop was gesprongen. Ze was niet meer dan een gast, en toch had ze het belachelijke gevoel dat ze hier hoorde. De grote vraag was nu hoe lang ze hier zou blijven. Toch zeker tot zij en Dom de kwestie rond Lagy hadden uitgezocht.


  Of niet? Twijfel stak de kop op toen ze omkeek en hem net buiten de nog steeds open deur zag staan. ‘Kom je niet binnen?’


  Hij schudde even zijn hoofd als om zijn gedachten te ordenen en glimlachte scheef. ‘We hebben je koffer in de auto gelaten. Ik zal hem halen.’


  Ze maakte van zijn afwezigheid gebruik om de gordijnen en ramen te openen, de frisse herfstlucht binnen te laten en gauw het beddengoed glad te strijken.


  Dom zette haar koffer naast de klerenkast en liep naar de koelkast. ‘Ik neem een biertje. Wil jij er een? Of wijn, of thee?’


  ‘Thee klinkt lekker. Zal ik een verse pot zetten, terwijl jij kijkt wat je vriend over Lagy heeft ontdekt?’


  Dom nam het flesje bier en de telefoon mee naar het balkon. Niet omdat hij privacy wilde om met André te spreken; hij zou Natalie vertellen wat hij te horen had gekregen. Maar hij had tijd nodig om bij te komen van de schok die hij had gekregen toen hij de deur had geopend en haar naar binnen zag lopen met de om haar heen dansende Agár.


  Want hij had haar graag hier. Gek genoeg zat ze hem niet in de weg, zoals Zia, wanneer die een van haar bliksembezoeken aan Boedapest bracht en kleren, sjaals en medische boeken om zich heen verspreidde. Eigenlijk was Natalie iets te veel het tegenovergestelde. Hij zou haar wat losser moeten maken en haar passie voor orde en netheid tot een menselijk niveau terugbrengen. Dat zou wat moeite kosten, maar het zou hem wel lukken. Hij hoefde alleen maar vaak genoeg – en lang genoeg – met haar naar bed te gaan om haar van haar overtollige energie af te helpen.


  Hij zag helemaal voor zich hoe de herfst in winter zou overgaan, terwijl hij lui met Natalie onder de dekens lag en de gebouwen aan de overkant van de rivier bedekt waren met sneeuw. Of hoe ze samen met de hond zouden wandelen als de lente in het park alles groen kleurde.


  Het probleem was dat hij niet wist of Natalie haar vroegere leven weer wilde oppakken nu ze het zich herinnerde. Hij nam aan dat ze het zelf ook niet wist. Nog niet, in elk geval. Zijn geweten zei dat ze wat er tussen hen bestond langzaamaan, stap voor stap, moesten opbouwen. Maar zijn geweten was niet bestand tegen de gezellige geluiden van Natalie die in zijn huis rondliep, thee zette en lachte om de capriolen van de hond.


  Hij wilde haar bij zich hebben. Haar de stad laten zien waarvan hij zo veel hield. Wilde haar boeiende geest verkennen, haar horen hijgen en kreunen als ze seks hadden.


  En, dacht hij, terwijl zijn ogen koud werden, hij wilde degene die haar pijn had gedaan tegen de grond slaan. Hij geloofde geen moment dat ze haar hoofd had gestoten en in het water was gevallen. Janos Lagy had haar naar die boot gelokt, en Dom ging ontdekken waarom.


  Voor één keer kon André niet achter informatie komen, maar hij verwees Dom naar een Hongaarse instantie. De persoon die Dom daar sprak was argwanend en zwijgzaam, en niet bereid gevoelige informatie te verstrekken aan iemand die ze niet kende. Ze stemde er echter mee in hem en Natalie de volgende ochtend te ontmoeten.


  Dat waren dan twee afspraken voor de volgende dag – een bij de Amerikaanse ambassade voor een vervangend paspoort en een bij de Nationale Belasting- en Douanedienst


  ‘Belasting? Douane?’ herhaalde Natalie toen hij haar van de afspraken vertelde. ‘Weten die iets van Lagy?’


  ‘Dat wilden ze niet zeggen, maar ze willen graag met je praten.’


  ‘Ik kan ze niet meer vertellen dan ik jou heb verteld.’


  ‘Nee, maar ze kunnen ons zeggen waar Lagy eventueel bij betrokken is.’


  ‘Wel, dit was een interessante dag. Twee dagen, eigenlijk.’ Haar ogen keken hem lachend aan. ‘En een heel bijzondere nacht.’


  Die lach gaf de doorslag. Onder geen beding liet hij deze vrouw uit zijn leven verdwijnen. Hij overwoog serieus haar op te tillen en naar het bed te dragen. En dat ging hij ook doen, beloofde hij zichzelf, maar later. Op dit moment ging hij een bliksemcampagne ontketenen om haar liefde op te wekken voor alles wat Hongaars was, met inbegrip van hemzelf.


  ‘Heb je een badpak meegebracht?’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Een badpak?’


  ‘In je koffer?’


  ‘Ik heb gepakt voor een zakenreis, niet om in hotelzwembaden te dobberen.’


  ‘Doet er niet toe. We kunnen er een huren.’


  ‘Een badpak huren?’ Ze trok afkerig haar neusje op. ‘Dank je wel.’


  ‘Ze zijn gereinigd en gestoomd. Vertrouw mij maar. Stop een paar handdoeken in je tas, ik geef de hond zijn eten en dan kunnen we gaan.’


  ‘Dom, publieke baden lijken me niets voor mij.’


  ‘Je kunt niet uit Boedapest weggaan zonder te hebben meegemaakt wat het meest kenmerkende is van deze stad. Waarom denk je dat de Romeinen hun nederzetting hier Aquincum hebben genoemd?’


  ‘Betekent dat water en nog iets?’


  ‘Het betekent volop water. Ze hoefden maar een stok in de grond te steken en er borrelde een warme bron op. Pak die handdoeken.’


  


  Natalie was nog steeds onzeker over die gemeenschappelijke spa toen ze bij het chique Gellért Hotel arriveerden. Het lag aan de voet van Gellért Hill, genoemd, vertelde Dom haar op weg naar de ingang, naar de arme bisschop die op verzoek van koning Istvan in het jaar 1000 uit Venetië kwam.


  ‘Mijn opstandige Hongaarse voorouders hadden er bezwaar tegen dat de koning zich bekeerde tot het christendom. Ze stopten de bisschop in een ton, joegen er lange spijkers in en lieten hem van de heuvel afrollen.’


  ‘Charmant.’


  ‘We zijn er.’ Hij nam haar mee door een grote entreehal. Er bleek een overdaad aan mogelijkheden te zijn. Zwembaden, thermale baden met temperaturen, variërend van comfortabel warm tot gloeiend heet, whirlpools, sauna’s en stoomcabines. En alle mogelijke soorten massages. Natalie gaf het op en liet de keuze aan Dom over.


  ‘Moet je niet weten welke maat badpak ik nodig heb?’ vroeg ze.


  Hij keek haar geamuseerd aan. ‘Ik was erbij toen je die jeans kocht, toch? Je draagt maat tweeënveertig.’


  Bah! Ze haatte die Europese maten. Ze stond naast hem toen hij hun entree betaalde en liep met hem mee door een eindeloze hal, met ramen die uitkeken op een groot zwembad waarin zwemmers in alle leeftijden, soorten en maten dreven of zwommen, op z’n hondjes of met serieuze slagen.


  ‘Hier scheiden tijdelijk onze wegen,’ zei Dom, terwijl hij een van de handdoeken uit haar tas trok. ‘De kleedkamers voor de mannen zijn rechts, die voor de vrouwen links. Laat je polsbandje zien, dan helpt een personeelslid je wel aan een badpak. Dan hou je je polsbandje voor het elektronische paneel en dat geeft je het nummer van een kleedhokje met een afsluitbaar kastje. Als je je hebt verkleed, laat je dat bandje nog een keer zien om binnen te komen bij de thermale baden. Daar zie ik je weer.’


  Dat klonk eenvoudig genoeg – tot Natalie het vrouwengedeelte was binnengegaan. Het was enorm, maar een vriendelijk personeelslid hielp haar de plek te vinden waar badpakken werden verhuurd.


  Ze was nog steeds huiverig voor het dragen van een gebruikt badpak, maar toen ze het kaartje aanreikte dat Dom haar had gegeven, kreeg ze een gesloten pakje met iets wat eruitzag als een nieuw eendelig badpak. Ze hield haar armbandje omhoog voor het elektronische paneel zoals Dom had gezegd, en kreeg het nummer van een kleedhokje. Toch moest ze weer iemand om hulp vragen om het te vinden. Toen ze er eenmaal waren, hield haar helpster Natalies bandje voor het elektronische slot. ‘Kijk, zo.’ De deur sprong open. ‘De deur valt achter u op slot, ja? U laat uw kleren en handdoeken in het hokje, en dan loopt u door naar de thermale baden.’


  ‘Dank u.’


  ‘Szivesen.’


  Het hokje was groter dan Natalie had verwacht, met een bankje aan één kant en een kastje voor haar kleren en haar tas. Ze was nog steeds wantrouwig tegenover het gehuurde badpak, maar het bleek brandschoon en fris geurend te zijn. En minstens een maat te klein! Het was hoog opgesneden aan de dijen en laag van voren, en de zwarte spandex liet meer huid zien dan Natalie wilde tonen. Ze probeerde het aan de hals omhoog te trekken, maar dat veroorzaakte een al te suggestieve V bij het kruis. Dus rukte ze het weer omlaag. Ze was niet van plan voor Dom een peepshow te geven


  Niet dat hij er bezwaar tegen zou hebben. De man had niets dan waardering voor het andere geslacht, daar vormden kusje-kusje-Arabella en de weelderig bedeelde Lisel het bewijs van. En Natalie herinnerde zich nu dat zijn zus Zia en Sarahs zus Gina allebei grapjes hadden gemaakt over vrouwen die zich aan zijn voeten wierpen. En waarom niet? Met die sexy grijns en dat veel te knappe gezicht had Dominic St. Sebastian keuze te over…


  Ze bevroor, terwijl haar vingers aan de onderkant van het badpak trokken, toen haar een ander knap gezicht voor de geest kwam.


  O, mijn hemel!


  Ze liet zich op het bankje vallen en voelde zich wit wegtrekken.


  O nee, o nee, o nee!


  Ze sloeg haar armen om haar middel en wiegde heen en weer op de bank. Ze herinnerde zich nu het ‘trauma’ dat ze had verdrongen, waardoor ze zichzelf was kwijtgeraakt.


  Hoe had ze maar een dag – een uur – de vreselijke waarheid kunnen vergeten die ze drie jaar lang verborgen had gehouden? Tranen sprongen in haar ogen, maar ze drong ze terug. Drie jaar geleden had ze alle tranen gestort die ze in zich had. Geen traan zou ze meer laten voor de schoft die haar leven had verwoest.


  Hoe had ze durven geloven dat de afgelopen nacht tot iets meer zou kunnen leiden tussen Dominic en haar? Ze zat daar, hunkerend naar wat had kunnen zijn, tot de drang om te kermen als een gewond dier zijn dodelijke greep op haar keel losliet. Toen stond ze op en ging het kleedhokje uit.


  De temperatuur in de marmeren hal schoot omhoog toen ze het eerste van de thermale baden naderde. Daar stond Dom op haar te wachten, zoals afgesproken. Gisteren, zelfs deze ochtend nog, zou het water haar in de mond zijn gelopen bij het zien van zijn lange, gespierde lichaam in een minimaal helblauw zwembroekje. Nu kon ze alleen maar slikken.


  Hij keek naar haar gezicht en verstrakte. ‘Wat is er?’


  ‘Ik… Ik…’


  ‘Natalie, wat is er? Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik moet je iets vertellen.’ Ze keek wild om zich heen. ‘Maar niet hier. Ik… ik zie je wel bij de auto.’


  Met een ruk draaide ze zich om en vluchtte terug naar haar kleedhokje.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Overspoeld door een stortvloed aan ellendige herinneringen schoot Natalie haar kleren aan. Ze moest een paar keer de weg vragen voordat ze de uitgang in het doolhof van sauna’s en massagekamers had teruggevonden.


  Dom stond bij de deur van de dameskleedkamers op haar te wachten, met een gezicht dat strak stond van bezorgdheid. ‘Wat is er gebeurd? Je ziet krijtwit.’


  ‘Ik heb me iets herinnerd.’


  ‘Over Janos Lagy?’


  ‘Nee.’ Ze beet op haar onderlip. ‘Iets uit mijn verleden. Daar moet ik je over vertellen.’


  Er flitste iets in zijn ogen. Verbazing? Voorzichtigheid? Argwaan? Het kwam en ging zo snel dat ze het niet kon plaatsen.


  ‘Aan de overkant is een café. Daar kunnen we praten.’


  ‘Een café? Ik denk niet… Ik weet niet…’


  ‘We hebben sinds het ontbijt niets gegeten. Wat je me ook hebt te vertellen, het valt beter bij een kom goulash.’


  Natalie wist dat het nergens goed bij zou vallen, maar ze liet zich door Dom meevoeren naar het helder verlichte café.


  Al snel – veel te snel – zaten ze in een rustig hoekje, dat zowel privacy bood als een schitterend uitzicht op de rivier. Dom bestelde en gebaarde dat ze moest wachten tot er koffie en een mandje met dik zwart brood was gebracht. In Natalies kopje goot hij een sloot melk vanwege haar Amerikaanse smaakpapillen en schoof het naar haar toe. ‘Neem een slok, haal diep adem en vertel wat je zo van streek heeft gemaakt.’


  Ze wist niet hoe ze aan de derde opdracht gevolg moest geven. Roerend in haar koffie speelde ze met het lepeltje en beet op haar onderlip.


  ‘Natalie, vertel.’


  Ze keek hem aan. ‘Dat gespuis waar je op jaagt? De dieven, oplichters en andere misdadigers?’ Haar stem stokte van narigheid. ‘Daar ben ik er een van.’


  Ze vreesde zijn reactie. Verwachtte afkeer en ijzige afstandelijkheid. Dat hij niet eens met zijn ogen knipperde, bracht haar even van haar stuk. Heel even maar. ‘O, mijn hemel. Je weet het?’ Schaamte overviel haar. ‘Natuurlijk weet je het. Je hebt het aldoor geweten, is het niet?’


  ‘Niet aldoor, en niet de details.’ De kalmte in zijn stem compenseerde de hysterie in de hare. ‘Alleen dat je werd gearresteerd, dat de beschuldigingen werden ingetrokken en je strafblad opgeheven.’


  Ze lachte kort en bitter. ‘Niet helemaal, blijkbaar.’


  Hun goulash werd gebracht, maar ze raakten het eten niet aan, terwijl Natalie de rest van haar droevige verhaal vertelde.


  ‘Voordat Sarah me aannam, werkte ik voor de staat Illinois. Ik nam deel aan een project om meer dan honderd jaar aan papieren dossiers te digitaliseren, en samen te voegen met huidige elektronische gegevens. Ik hield van het werk. Het was zo’n uitdaging.’


  Ze nam een stukje brood uit het mandje en speelde ermee. Dat was waar, ze had er echt van gehouden, van het beeld dat die oude gegevens schetsten van vorige generaties. Hun werkethiek, hun spaargewoonten, hun royale bijdragen aan kerk en liefdadigheid. Voor iemand als zij, zonder ouders, grootouders of enig ander familielid, was dat fascinerend.


  ‘En toen,’ zei ze met een diepe zucht vol afkeer, ‘werd ik verliefd.’ Ze kneedde het stukje brood tot een balletje dat ze ronddraaide in haar vingers. ‘Hij was zo knap,’ zei ze triest. ‘Lang, atletisch, blauwe ogen, altijd lachend.’


  ‘Altijd lachend? Dan was het een sukkel.’


  Haar mond vertrok. ‘Ik was de sukkel, want ik trapte in zijn smoesjes over settelen en een gezin stichten. Begon te fantaseren over een kinderkamer, autozitjes, het hele babygebeuren. Ik had moeten weten dat ik niet het type was voor wie een gladde, wereldwijze man als Jason DeWitt zich langer zou interesseren dan de tijd die hij nodig had om mijn computer te hacken.’


  Dom legde zijn hand over de vingers die nog steeds nerveus met het brood speelden. Zijn greep was sterk en warm, zijn ogen fonkelden van woede. ‘Later spreken we wel over wat voor type je bent. Nu kan ik wel raden wat er verder gebeurde. Die gladjanus gebruikte jouw computer om toegang te krijgen tot duizenden adressen, geboortedata en persoonsnummers.’


  ‘Zeg maar honderdduizenden.’


  ‘En die verkocht hij, is het niet? En toen het misliep, vond de politie het lek bij jou.’


  ‘Hij had ze nog niet verkocht. Ze betrapten hem met zijn hand in mijn koektrommel.’


  Opnieuw werd ze overvallen door schaamte, en de tranen brandden achter haar oogleden. ‘O, Dom, het was zo vreselijk! De politie kwam naar kantoor! Ze zeiden dat ze al meer dan een jaar achter Jason DeWitt aan zaten. Ze hadden zijn elektronische handtekening gedecodeerd en wisten dat hij verschillende belangrijke databases had gehackt. Uiteindelijk betrapten ze hem op heterdaad. Mij beschuldigden ze van medeplichtigheid. Ze arresteerden me voor het oog van al mijn collega’s en…’ Ze moest slikken en de tranen terugdringen. ‘Ze namen me geboeid mee.’


  ‘En toen ontdekten ze dat je onschuldig was en lieten ze je gaan.’


  Dat Dom haar onschuld als vanzelfsprekend beschouwde had kalmerend op haar moeten werken, maar het maakte het haar nog moeilijker om de rest van het smerige verhaal te vertellen.


  ‘Niet meteen.’ Ze probeerde haar hand los te trekken, maar hij hield hem gevangen.


  ‘Jason probeerde de politie ervan te overtuigen dat het allemaal mijn idee was geweest. Hij zei dat ik hem had verleid met seks. Dat zou belachelijk zijn geweest,’ zei ze, terwijl ze fel bloosde, ‘als de politie geen kast had gevonden met ultrakorte leren rokjes, laag uitgesneden blouses en kiekeboe-lingerie. Jason drong er altijd op aan dat ik dat soort sletterige dingen droeg als we uitgingen. Dat was aanleiding voor de onderzoekers om me binnenstebuiten te keren voordat ze me uiteindelijk lieten gaan.’


  Dom liet zijn duim over de rug van haar hand glijden en probeerde zijn woede in bedwang te houden. Het was nog niet genoeg geweest dat die hacker misbruik had gemaakt van Natalies eenzame jeugd en haar verlangen naar een familie. De schoft had haar ook zo ver gekregen dat ze zich kleedde als een lellebel. Geen wonder dat ze in het andere uiterste was vervallen en zich was gaan kleden als een vluchteling uit een rampgebied. En ze had ook niemand gehad om haar te helpen tijdens de vernederendste ogenblikken van haar leven.


  Maar nu was ze niet alleen. En dat zou ze ook in de toekomst niet zijn. Niet zolang Dominic er iets over te zeggen had. Met dat voornemen in gedachten drong hij erop aan dat ze verder zou gaan. ‘Wat heb je toen gedaan?’


  ‘Ik heb een advocaat in de arm genomen en mijn strafblad werd verwijderd. Dat dacht ik tenminste,’ voegde ze er fronsend aan toe. ‘De advocaat heeft een deal met mijn baas gesloten. Als ik geruisloos zou vertrekken, zou er in mijn getuigschrift niets over de hele kwestie worden vermeld. Daarna heb ik mijn koffers gepakt en ben ik uit de stad vertrokken. Ik heb wat losse baantjes gehad totdat…’


  ‘… totdat je voor Sarah ging werken,’ maakte hij haar zin af.


  Ze keek schuldig. ‘Ik heb niet tegen haar gelogen, Dom. Ik heb mijn cv naar waarheid ingevuld. Ik wist dat ze mijn referenties zou checken en dat mijn kansen hoogstens vijftig procent waren. Maar mijn vroegere baas hield zich aan de overeenkomst, en mijn referenties van voor… voor deze ellende waren zo complimenteus dat Sarah me al na één gesprek aannam.’ Ze wendde zich beschaamd af.


  ‘Je vindt natuurlijk dat ik het haar had moeten vertellen. Dat wilde ik ook, echt waar. En ik was het van plan. Ik dacht alleen… als ik eerst de Canaletto zou kunnen opsporen… en teruggeven aan de rechtmatige eigenaar… dat Sarah, Dev en de hertogin dan zouden beseffen dat ik geen dief ben.’


  ‘Je bent geen dief, Natalie, kijk me aan. Je bent geen dief, oplichter of misdadiger. Geloof mij maar, ik heb er genoeg ontmoet om dat te weten. Maar ik heb twee vragen voordat we de goulash gaan eten die koud staat te worden.’


  ‘Twee maar?’ Haar stem klonk beverig, haar ogen waren nog vochtig en er sprak zo’n vernedering uit dat Dom zich heilig voornam de ploert die dat had veroorzaakt te vermorzelen.


  ‘Waar is die Jason nu?’


  ‘In de gevangenis.’


  ‘Wel, dan is hij even van mijn zwarte lijst af. Voor het moment.’


  Ze glimlachte bijna. ‘Wat is de tweede vraag?’


  ‘Hoe lang ga je nog door met het kneden van dat stuk brood?’


  Ze knipperde met haar ogen en keek verrast naar de papperige smurrie tussen haar vingers.


  ‘Hier.’ Hij gaf haar een servet. ‘Eet je goulash, drágám. Dan gaan we naar huis om verder te zoeken naar je schilderij.’


  


  Naar huis. Dat woord weergalmde in Natalies hoofd, toen Dom de deur van zijn appartement opende en ze enthousiast door Duke werden verwelkomd. Ze klampte zich eraan vast als aan een reddingboei, terwijl Dom snel de hond ging uitlaten en zij haar koffer uitpakte die nog naast de klerenkast stond.


  Haar toiletartikelen gingen naar de badkamer, haar ondergoed op een plank in de klerenkast. Toen ze de saaie bloesjes optilde, trok ze een grimas.


  Ze wist dat ze nooit een prinses Kate was geweest. Ze was niet lang, of mooi, of zelfverzekerd als een supermodel. Maar ze had haar eigen stijl. Ze had een voorkeur gehad voor een laagjeslook, herinnerde ze zich nu. Voornamelijk skinny jeans met een tuniek met een riem, of een vest over tanktops… tot Jason verscheen.


  Hij wilde haar sexy, opzichtig. Ze kromp in elkaar toen ze eraan dacht hoe ze zich door hem had laten overhalen om die nauwe rokjes en bustiers met veters te dragen. Ze had alles verbrand. De leren rokjes, de bustiers, de stiletto’s, de jarretelgordels en de push-upbeha’s, samen met alles wat ook maar enigszins aan Jason herinnerde.


  Daarna had ze een heel nieuwe garderobe aangeschaft van saaie bloesjes en vormeloze jurkjes. Ze was gestopt met make-up gebruiken en trok haar haren weg in een knoedel. Ze was zelfs een bril gaan dragen die ze niet nodig had. Om boete te doen voor haar zonden, besefte ze nu.


  Ze staarde nog steeds naar de opgevouwen kleren toen Dom en de hond terugkwamen. Toen hij zag wat ze vasthield, legde hij de riem van de hond neer en kwam naar haar toe. ‘Die heb je niet meer nodig.’ Hij gooide het stapeltje terug in de koffer. ‘Niets daarvan heb je nodig.’


  Toen hij de koffer dichtritste en weer naast de kast zette, onderging Natalie een geweldig gevoel van bevrijding. Alsof ze een onnatuurlijke, oncomfortabele huid had afgeschud. Opgemonterd glimlachte ze naar Dom. ‘Als je niet wilt dat ik voortdurend je klerenkast plunder, moet je weer met me gaan shoppen.’


  ‘Je mag van mijn kleren aantrekken wat je wilt,’ zei hij grinnikend, ‘maar ik geef er de voorkeur aan dat je helemaal niets draagt.’


  Het verlangen dat haar overviel was puur en blij. De oude schaamte was er nog wel, net onder de oppervlakte, maar op dit moment kon ze zich volledig aan Dom geven. Ze sloeg haar armen om zijn hals en liet de glimlach in zijn ogen haar littekens helen. ‘Zo zie ik jou ook het liefst.’


  Ze haalden het bed maar net. Het werd Duke ten strengste verboden erbij te komen liggen. Natalie moest zich dwingen om niet naar de verwijtende snoet van de hond te kijken, tot Doms mond en bezige handen haar alles lieten vergeten, behalve hem.


  Ze was krachteloos van genot en sliep half toen Dom haar tegen zijn lichaam aan trok en iets in het Hongaars mompelde.


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Slaap lekker, liefste.’


  Haar hart maakte een sprongetje, maar ze vroeg hem niet die interessante vertaling toe te lichten. Ze nestelde zich dicht tegen zijn warmte aan en viel in een diepe, droomloze slaap.


  


  Natalie werd de volgende ochtend wakker van een geluid alsof er iemand timmerde. Met één oog open luisterde ze even, voordat ze besefte dat de regen op het dak kletterde. Ze kroop dieper onder het dekbed tot ze achter zich een geamuseerde stem hoorde.


  ‘De hond en ik gaan rennen zoals elke ochtend. De koffie is klaar, als je eraan toe bent.’


  Ze rolde zich half om. ‘Ga je uit in die regen?’


  ‘Dat is het nadeel van geadopteerd worden door een racehond. Hij heeft beweging nodig, wat voor weer het ook is. Wij allebei eigenlijk.’


  Natalie bromde iets, intens dankbaar dat ze niet werd uitgenodigd om mee te gaan.


  ‘Ik zal appelpannenkoeken meebrengen voor het ontbijt, zei Dom, terwijl hij met de vrolijk op en neer dansende Agár naar de deur liep. ‘Daarna moeten we weg voor de afspraken bij de ambassade en de Belasting- en Douanedienst.’


  ‘En shoppen,’ riep Natalie hem na. ‘Ik moet shoppen.’


  Bij het vooruitzicht haar garderobe aan te vullen met vrolijke kleuren en zachte stoffen kon ze niet langer in bed blijven. Tegen de tijd dat Dom en Duke terugkwamen, had ze gedoucht en haar enige jeans en topje aangetrokken. Ze had ook het bed opgemaakt en de vloer aangeveegd.


  Haar verwelkomende glimlach verflauwde toen de sportievelingen natte voet- en pootafdrukken zetten op de glanzende vloer, maar ze moest toch lachen om de rondvliegende druppels toen de hond zich op vier poten schrap zette en zich van neus tot staart uitschudde.


  Zij en Dom genoten van de pannenkoeken, die hij op de een of andere manier tegen de regen had weten te beschermen. Toen ging ook hij zich klaarmaken voor de afspraken van die ochtend. Hij kwam gedoucht en geschoren de badkamer uit en zag er verrukkelijk uit in jeans en een kabeltrui.


  ‘Je kunt de Canaletto-map beter meenemen,’ adviseerde hij.


  ‘Ik heb hem hier,’ zei ze, kloppend op haar koffertje. ‘Ik heb van de belangrijkste stukken kopieën gemaakt, voor het geval dat.’


  ‘Mooi.’ Hij hield het jasje op dat nu min of meer van haar was. ‘Trek dit aan, dan kunnen we gaan.’


  Natalie was blij dat ze het aan had toen ze naar de auto liepen. De regen was verminderd tot motregen, maar het was kil.


  De Amerikaanse ambassade was gevestigd in wat eens een palazzo was geweest. Hoge metalen hekken en betonblokken hadden het in een modern fort veranderd. Op weg naar de ingang viel Natalies blik op een bronzen gedenkplaat met een religieuze figuur erop.


  ‘Wie is dat?’


  ‘Kardinaal Jozsef Mindszenty, een van de helden van het moderne Hongarije. De communisten martelden hem en zetten hem gevangen, omdat hij zich uitsprak tegen hun brute regime. Tijdens de opstand van 1956 kwam hij even vrij, maar toen die door de Sovjets werd onderdrukt, heeft de ambassade hem politiek asiel verleend. Hij heeft hier meer dan vijftien jaar verbleven.’


  ‘Vijftien jáár?’


  ‘Kardinaal Mindszenty is een van de redenen waarom Hongarije en de Verenigde Staten zulke nauwe banden hebben.’


  Nadat ze de beveiliging en de screening waren gepasseerd, waren ze precies op tijd voor hun afspraak.


  Het vervangen van Natalies paspoort nam niet meer dan een halfuur in beslag. Ze overhandigde de kopie van haar rijbewijs en het formulier dat ze al eerder had ingevuld. Nadat ze het in aanwezigheid van een consulaire ambtenaar en een andere getuige had ondertekend, spuwde de computer een kopie van haar paspoort uit, die ze met gemengde gevoelens in haar tas liet glijden. Ze had opgelucht moeten zijn nu ze zowel haar geheugen als haar identiteit terug had. Ze kon Hongarije nu verlaten. Naar huis gaan, naar de Verenigde Staten, of waar dan ook heen. Waarom wenste ze dan dat dit paspoortgedoe weken had geduurd in plaats van minuten?


  


  Hun tweede afspraak verliep minder vlot. Ze werden bij de Belasting- en Douanedienst ontvangen door twee beambten. Een ervan was een magere vrouw van in de dertig die zich voorstelde als Patricia Czernek, de andere een grijzende man die Natalie begroette met een beleefd knikje.


  Patricia Czernek wendde zich tot Natalie. ‘Wel, Ms. Clark, we hebben van Mister St. Sebastian begrepen dat u informatie hebt over een vermist schilderij van een Venetiaanse meester. Gestolen uit kasteel Karlenburgh tijdens of na de opstand van 1956. Wilt u zo goed zijn ons te vertellen hoe u aan die informatie komt?’


  ‘Zeker.’ Natalie haalde de Canaletto-map voor de dag en gaf elk van de beambten een kopie van het chronologische verslag van haar onderzoek. ‘Hierin kunt u mijn research stap voor stap volgen. Als u naar bladzij drie gaat, zult u zien dat ik recent vrijgegeven documenten uit de Sovjetperiode heb onderzocht die betrekking hebben op kunstschatten die in het bezit waren van de staat, en dat ik een lijst heb gevonden van voorwerpen die uit kasteel Karlenburgh zijn verwijderd. Er staan meer dan twee dozijn kunstwerken van onschatbare waarde op, maar niet de Canaletto. Toch weet ik uit gesprekken met groothertogin Charlotte dat het schilderij in de Rode Salon hing op de dag dat de Sovjets het kasteel kwamen vernietigen.’


  Stap voor stap leidde ze hen door haar onderzoek heen. Haar besluit om naar Wenen te rijden om mensen te interviewen. Haar bezoek aan de ruïne. Haar ontmoeting met Friedrich Müller. Zijn verwijzing naar iemand die eerder naar de Rode Salon had geïnformeerd.


  ‘Janos Lagy,’ mompelde de oudere man. Hij las nog even verder en keek toen op. ‘Hebt u met Lagy gesproken over dit schilderij?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En afgesproken hem op een rivierboot te ontmoeten?’


  ‘Dat was zijn idee, niet het mijne. Helaas is hij niet verschenen.’


  ‘Hebt u dat gesprek opgenomen?’ vroeg Czernek hoopvol. ‘Op uw mobiele telefoon misschien?’


  ‘Ik heb mijn tas en mijn telefoon verloren toen ik overboord viel.’


  ‘Ja, we hebben van uw ongeluk gehoord.’ Czernek fronste haar wenkbrauwen. ‘We hebben ook een kopie van het politierapport gekregen. Het is wel vreemd dat niemand u van de boot zag vallen, of alarm sloeg.’


  ‘Ik bevond me achter op het schip en voelde me niet lekker. Het was ook een doordeweekse dag, er waren niet veel andere passagiers aan boord.’


  ‘Maar toch…’ Czernek wisselde kort van gedachten met haar collega. ‘Wij hebben ook een dossier,’ zei ze toen. ‘Wilt u naar een aantal foto’s kijken en zien of u iemand herkent?’ Ze haalde drie foto’s voor de dag. Op de eerste stond een man in een net pak met stropdas. Op de tweede stond dezelfde man in smoking, met een slanke brunette aan zijn arm. Op de derde liep hij op straat met een overjas aan en een hoed op.


  ‘Herkent u die man?’ vroeg Czernek gespannen.


  Natalie had hem nooit eerder gezien, dat wist ze zeker. ‘Nee, ik herken hem niet. Is dat Lagy?’


  Czernek knikte, kennelijk teleurgesteld.


  Natalie moest haar eigen teleurstelling verdringen. Lagy’s connectie met de Canaletto was op zijn best vaag, maar ze had wel vagere sporen gevolgd. Plotseling fronste ze haar wenkbrauwen en keek nog eens naar de straatfoto. ‘Hem!’ Ze wees naar een gestalte een eindje achter Lagy. ‘Hem herken ik. Hij was aan boord van de boot.’


  ‘Weet u het zeker?’


  ‘Heel zeker. Toen ik misselijk werd, vroeg hij of hij me kon helpen, maar ik wuifde hem weg. Ik wilde niet over zijn schoenen heen braken.’ Ze keek gretig op. ‘Weet u wie hij is?’


  ‘Dat is Janos Lagy’s lijfwacht.’


  Plotseling hing er een sfeer van onderdrukte opwinding in het kantoortje. Natalie keek van Czernek naar haar collega naar Dom en weer terug. Ze wisten blijkbaar allemaal iets wat zij niet wist.


  ‘Licht me in,’ verzocht ze. ‘Wat weten jullie over Janos Lagy?’


  De beambte aarzelde, maar Natalie wilde antwoord. ‘Luister,’ zei ze geprikkeld. ‘Ik heb door heel Europa die Canaletto nagespeurd. Ik heb wekenlang muffe dossiers doorzocht. Ik heb mijn hoofd beurs gestoten en een ongeplande duik in de Donau genomen. Bijna een week lang wist ik niet wie ik was. Ik vind dat ik een antwoord verdien. Wat is het verhaal over Lagy?’


  Na nog een korte pauze gaf Czernek toe. ‘We houden hem al een poos in de gaten, omdat we vermoeden dat hij in gestolen kunst handelt. Er gaan geruchten dat hij een privéverzameling heeft in een geheime bergplaats in zijn huis.’


  ‘U maakt zeker een grapje!’


  ‘Nee, helemaal niet. Helaas hebben we niet genoeg bewijs kunnen verzamelen om van een rechter een huiszoekingsbevel los te krijgen.’ Patricia Czernek glimlachte tevreden. ‘Maar op basis van wat u ons hebt verteld, zal dat nu wel lukken.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Na alles wat Natalie had gedaan en doorgemaakt, vond ze het een enorme afknapper dat ze tijdens de laatste fase van de jacht aan de zijlijn moest staan.


  Nu Natalie de lijfwacht had herkend, was er, in combinatie met verder bewijsmateriaal, voldoende grond voor een huiszoekingsbevel voor de villa van Lagy, gelegen in een buitenwijk van Boedapest. Het huiszoekingsteam kwam de volgende ochtend bijeen. Dom was al vroeg vertrokken, en er bleef voor Natalie niets anders over dan de hond uit te laten, naar de bakker te gaan, de douche te schrobben, de vloer te vegen en te ijsberen.


  ‘Dit is knap waardeloos,’ klaagde ze tegen Duke.


  De Agár hield zijn kop scheef, maar keek niet bijzonder meelevend.


  ‘Oké, oké, het is waar dat ik, zonder officiële positie, niet mee kon. En ik wil eigenlijk ook niet zien dat iemand in handboeien wordt afgevoerd. Daar weet ik te veel van. Maar je zou toch denken,’ mopperde ze, met opnieuw een blik op de klok, ‘dat bepaalde mensen een manier zouden vinden om me te laten weten wat er gebeurt.’


  De hond jankte nerveus bij het horen van haar boze stem.


  Natalie bukte en krauwde hem achter zijn oor. Sorry, Dukie. Ik ben alleen een beetje boos op je naamgenoot.’


  


  De ochtend ging voorbij, het werd middag, en haar ergernis en bezorgdheid groeiden. Net toen ze naar beneden wilde gaan om Katya te vragen of ze de telefoon mocht gebruiken, hoorde ze voetstappen op de buitentrap.


  ‘Eindelijk!’ Ze schoot zo snel naar de deur dat de hond schrok en opgewonden begon te blaffen. Eén blik op Doms brede grijns, en al haar ergernis was vergeten. Ze schaterde toen hij haar om haar middel greep en wild in het rond zwaaide. De hond ging natuurlijk uit zijn dak. Natalie moest er een eind aan maken voordat ze alle drie over elkaar zouden struikelen en de trappen afrollen.


  ‘Dom, stop! Je maakt me duizelig.’


  Nog steeds met die lach van oor tot oor droeg hij haar over de drempel en schopte de deur dicht toen ze alle drie binnen waren. Daar zette hij haar weer neer.


  ‘Jullie hebben je man te pakken, veronderstel ik.’


  ‘Dat veronderstel je goed. Wacht even.’


  Hij opende de koelkast, nam er twee flesjes bier uit en trok haar mee naar de bank. Daar liet hij zich in de kussens vallen met Natalie op zijn schoot en zijn voeten op de salontafel.


  Ze wachtte met vragen stellen tot hij een van de flesjes had geopend en half leeg had gedronken met grote, dorstige slokken. Hij had geen tijd gehad om zich te scheren voor hij vertrok, en zijn baard begon al door te komen. En zijn knokkels, zag ze tot haar schrik, waren lelijk geschaafd.


  ‘Wat is er met je knokkels gebeurd?’


  ‘Daar is Lagy’s lijfwacht tegenaan gelopen.’ Er schitterde iets donkers en gevaarlijks in zijn ogen. ‘Verschillende keren.’


  ‘Wát? Waarom?’


  ‘We hadden een gesprek onder vier ogen over jouw duik in de Donau. Hij ontkende natuurlijk dat hij er iets mee te maken had, maar de manier waarop zijn lip krulde stond me niet aan.’


  Ze gaapte hem met open mond aan. Ze was zo lang alleen geweest, zo ziek van de manier waarop Jason had geprobeerd de schuld van zijn illegale activiteiten op haar te schuiven, dat het idee dat Dom zich had opgeworpen als haar beschermer en wreker haar diep raakte. Maar voordat ze haar chaotische gevoelens over die geschaafde knokkels onder woorden kon brengen, klom de hond zowat op haar schoot. Ze wilde hem tegenhouden, maar dat was niet eenvoudig. ‘Geef hem wat van je bier voordat hij de fles uit je hand rukt, en vertel me dan de rest van het verhaal!’


  Hij hield de fles schuin boven de gretige bek van de Agár, en Natalie zag de druppels alle kanten op springen. Duke duwde de lege fles over de houten vloer om de laatste druppels op te likken, en Dom vervolgde zijn verhaal.


  ‘We kwamen aan bij de villa voordat Lagy naar de bank was vertrokken. Toen Czernek hem het huiszoekingsbevel liet zien, wilde hij ons niet toelaten voordat zijn advocaat was verschenen.’


  ‘Herkende Lagy je?’


  ‘O, ja. Hij maakte wat grapjes over de verhalen in de kranten, maar ik kon zien dat het feit dat een St. Sebastian aan zijn deur was verschenen met een huiszoekingsteam hem nerveus maakte. Vooral toen ik kon aantonen dat ik met Interpol te maken had.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘We wachtten tot zijn advocaat was verschenen. Lagy had het lef de gastheer uit te hangen en ons koffie aan te bieden.’


  ‘Die je hebt aangenomen,’ giste ze, wetend hoe dol Hongaren op koffie zijn.


  ‘Die we hebben aangenomen,’ gaf hij toe. ‘Maar tegen de tijd dat zijn advocaat arriveerde, hadden we genoeg van beleefd doen. Zijn advocaat probeerde zich een houding te geven en te bluffen, maar hij stortte in als een doorgeprikte ballon toen Czernek hem het huiszoekingsbevel liet zien. En toen,’ zei Dom voldaan, ‘hebben we die villa grondig doorzocht. En vonden we een bergplaats, verborgen achter een valse muur in Lagy’s werkkamer.’


  Toen hij stopte om de tweede fles te openen, kreunde Natalie van frustratie. ‘Heb niet het hart dat op te drinken voordat je me vertelt wat er in die bergplaats zat!’


  ‘Kijk zelf maar.’ Hij verschoof haar op zijn schoot, stak een hand in de zak van zijn jeans en haalde er een opgevouwen print uit. ‘Dat is nog maar een begin. Elk stuk moet onderzocht en echt worden bevonden door een team van experts.’


  Met bevende handen van opwinding vouwde Natalie de print open en bekeek de veertien vermeldingen.


  ‘O, mijn hemel!’ Op de lijst stonden namen als Edgar Degas, Josef Grassi, Thomas Gainsborough. En daar, bijna onderaan, stond Giovanni Canaletto.


  ‘Heb je de Canaletto gezien?’ vroeg ze ademloos. ‘Is het die uit kasteel Karlenburgh?’


  ‘Volgens mij wel.’


  ‘Niet te geloven!’


  ‘Lagy kon het ook niet geloven toen Czernek zijn kostbare schilderijen in kisten liet pakken en meenemen als bewijs.’


  ‘Ongelooflijk dat het hem is gelukt zo’n uitgebreide collectie samen te stellen. Die moet miljoenen waard zijn.’


  ‘Een aantal ervan kan hij rechtmatig verkregen hebben. Wat de rest betreft…’ Dom klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ik denk dat hij veel van die schilderijen van zijn grootvader heeft geërfd. Kasteel Karlenburgh was niet het enige gebouw dat werd vernietigd als vergelding voor het deelnemen aan de opstand van 1956. De mannen van miadshij lejtenant Lagy zullen maar wat graag hebben geholpen alles van de muren te halen. De hemel mag weten hoeveel schatten die schooiers zelf hebben gehouden.’


  Natalie leunde tegen zijn borst en verslond de beschrijvingen van de schilderijen die uit Lagy’s villa waren gehaald. ‘Dit gaat een fantastisch laatste hoofdstuk worden van Sarahs boek. Haar uitgever zal verrukt zijn van de persoonlijke noot. Een schilderij, gekocht voor een jonge hertogin, en daarna tientallen jaren vermist. De speurtocht van de kleindochter van de hertogin naar het vermiste meesterwerk. De overval waarbij het werd ontdekt, waar toevallig de huidige groothertog een rol bij speelde.’


  ‘Laten we niet vergeten welke rol jij in het drama speelde.’


  ‘Ik ben alleen maar de researchassistente. Jullie St. Sebastians zijn de sterren.’


  ‘Je bent niet “alleen maar” iets, Natushka.’ Om dat te benadrukken trok hij zacht haar hoofd achterover voor een lange, harde kus, voor allebei een welkome ontlading van spanning en vreugde.


  Natalie was in de beste stemming toen Dom zijn hoofd ophief. ‘Ik kan niet wachten om dit aan Sarah te vertellen. En aan de hertogin! Wanneer denk je dat ze haar schilderij zal terugkrijgen?’


  ‘Geen idee. Ze moeten eerst vaststellen of het echt is, en dan de herkomst nagaan. Als Lagy kan bewijzen dat hij het schilderij in goed vertrouwen in een galerie of van een andere verzamelaar heeft gekocht, kan het weken of maanden duren.’


  ‘Of langer,’ zei ze, haar neus rimpelend. ‘Kun je geen hertogelijke druk uitoefenen en het proces verhaasten?’


  ‘Je bent een ongeduldig klein ding, hè?’


  ‘Zonder meer!’ Ze schoof van zijn schoot af en op het kussen naast hem. ‘Laten we contact opnemen met Sarah via FaceTime. Ik wil haar reactie zien wanneer we het haar vertellen.’


  


  Ze kregen Sarah te pakken midden in de lucht in Devs privévliegtuig. Zodra Dom verbinding met haar had, vroeg ze ongerust: ‘Hoe is het met Natalie? Heeft ze haar geheugen terug?’


  ‘Gelukkig wel.’


  ‘De hemel zij dank! Waar is ze nu?’


  ‘Hier, bij mij. Wacht even.’ Hij hield de telefoon zo dat Natalies gezicht te zien was.


  ‘Hallo, Sarah.’


  ‘O, Natalie, we zijn zo ongerust geweest. Ben je nu helemaal in orde?’


  ‘Beter dan ooit. We hebben de Canaletto gevonden!’


  ‘Wát?’ Sarah rukte haar hoofd opzij. ‘Dev, je zult het niet geloven! Natalie heeft grootmama’s Canaletto opgespoord!’


  ‘Niet in mijn eentje,’ protesteerde Natalie, met een snelle glimlach naar Dom. ‘Het was teamwerk.’


  Ze zag op het scherm dat Sarah haar wenkbrauwen optrok en na een korte pauze zei: ‘Wel, als ik met iemand anders dan mijn man een team zou vormen, zou Dominic boven aan mijn lijstje staan.’


  Natalie bloosde verraderlijk, maar ze ging niet in op de nieuwsgierigheid die in Sarahs opmerking doorklonk. Voornamelijk omdat ze niet goed wist hoe ze haar ‘teamvorming’ met Dom moest omschrijven, of voorspellen hoe lang die zou duren. Maar ze lachte breed, terwijl ze de gebeurtenissen van de afgelopen paar dagen vertelde. Sarahs ogen gingen steeds wijder open, en aan het eind van het verhaal echode ze Natalies eerdere gevoelens.


  ‘Het is ongelooflijk! Ik kan niet wachten om grootmama te vertellen dat de Canaletto gevonden is.’


  Dom leunde over Natalies schouder met een waarschuwing. ‘Een team van experts moet eerst de echtheid van elk schilderij en de herkomst ervan vaststellen. Dat kan maanden duren.’


  Het gezicht van Dev dook op naast dat van zijn vrouw. ‘We zullen zien wat we kunnen doen om het proces te versnellen, in elk geval met betrekking tot de Canaletto.’


  ‘En ik zal Gina vragen om Jack in te schakelen,’ bood Sarah aan. ‘Hij kan misschien via diplomatieke kanalen subtiel wat pressie uitoefenen.’


  ‘Ik heb ook aan de groothertog hier gesuggereerd dat hij een beetje druk moet uitoefenen,’ vulde Natalie aan.


  ‘Mooi zo. Als alle drie onze mannen hun steentje bijdragen, weet ik zeker dat we grootmama’s schilderij zonder al te veel uitstel los krijgen.


  Dat ‘onze mannen’ liet Natalie nog dieper blozen. Ze aarzelde even, maar voordat ze een passende reactie had kunnen bedenken, sprak Sarah al verder.


  ‘We moeten dat hoofdstuk over de Canaletto bijwerken, Nat. En als we heel hard zwoegen, kunnen we in twee of drie weken de laatste versie van het boek af hebben. Wanneer kun je terugvliegen naar LA?’


  ‘Ik, eh…’


  ‘Nee, toch maar niet. Laten we in New York afspreken. Ik wil graag dat je mijn uitgever persoonlijk op de hoogte brengt. Ze zal zeker gebruik willen maken van de publiciteit die dit allemaal gaat veroorzaken. We kunnen van daar naar LA vliegen.’


  Natalie kon moeilijk weigeren. Sarah had haar een baan uit duizenden bezorgd. Ze hield niet alleen van haar werk, maar waardeerde ook het ruime salaris en de bijbehorende extra’s. Ze was haar werkgever loyaliteit en toewijding verschuldigd tot het boek in de winkels zou liggen.


  ‘Geen probleem. Ik kan je in New York ontmoeten wanneer het jou uitkomt.’


  ‘Ik zal nu meteen mijn uitgever bellen en proberen voor donderdag of vrijdag iets te regelen. Heb je een vervangend paspoort gekregen? Geweldig. Dan kun je waarschijnlijk morgen naar huis vliegen. Ik zal zorgen dat er een ticket voor je klaarligt op het vliegveld.’ Ze verbrak het gesprek met de belofte dat ze zou bellen zodra ze tijd en plaats van de ontmoeting wist.


  Dominic gooide zijn telefoon op tafel en keerde zich naar Natalie.


  Ze kon hem niet aankijken. Ze had het gevoel alsof ze in een liftschacht was gevallen. Nog geen minuut geleden verkeerde ze in een vreugderoes, en binnen een paar seconden was ze teruggeworpen in een koude, harde realiteit. Ze had een baan, verantwoordelijkheden, een leven in de Verenigde Staten, wat dat ook voorstelde. En noch zij, noch Dom hadden over een alternatief gesproken. Maar het vooruitzicht Hongarije te moeten verlaten brak haar hart.


  ‘Sarah is zo aardig voor me geweest,’ zei ze, de stilte verbrekend. ‘Ik moet haar helpen de laatste hand te leggen aan haar boek.’


  ‘Natuurlijk. Ik moet ook weer aan het werk, want ik ben al veel te lang weg geweest.’


  Ze plukte aan de zoom van haar geleende shirt. Eigenlijk zou ze Dom moeten vragen met haar te gaan shoppen. Ze kon moeilijk op een bespreking bij Sarahs uitgever verschijnen in jeans en een topje, laat staan in een voetbalshirt, maar ze haatte het haar laatste uren in Boedapest te moeten doorbrengen in boetieks. Ze probeerde te verbergen hoe erg ze het vond dat ze moest vertrekken, maar Dom zag het toen hij haar kin optilde en haar aankeek.


  ‘Misschien is dit het beste, drágám. Er is in zo’n korte tijd zoveel op je afgekomen. De duik in de Donau. Je geheugenverlies. Ik,’ zei hij, met een scheef lachje. ‘Je moet even afstand nemen en op adem komen.’


  ‘Je zult wel gelijk hebben,’ mompelde ze.


  ‘Ik weet dat ik gelijk heb. En als je Sarah hebt geholpen haar boek af te maken, zullen jij en ik besluiten hoe we verder gaan, ja?’


  Wat wilde ze hem graag geloven. Ze hunkerde ernaar zich in zijn armen te werpen en hem te laten zwéren dat dit niet het einde betekende. Helaas kon ze alleen maar denken aan kusje-kusje-Arabella’s krankzinnig dure slipje, Lieve Lisels uitbundige begroeting en Gina’s lachende commentaar op haar sexy neef en –


  Dominic onderbrak die deprimerende gedachten door van de bank op te staan en haar overeind te trekken. ‘Zo! Nu dit je laatste avond in Boedapest is, althans voor een poosje, moeten we er iets gedenkwaardigs van maken.’


  Althans voor een poosje! Aan die woorden klampte Natalie zich vast toen Dom zijn telefoon oppakte en in de zak van zijn jeans stopte. Hij stond erop dat ze het vertrouwde jasje weer zou aantrekken en trok haar mee naar de deur.


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar mijn favoriete plekje van de hele stad.’


  


  De stad kon bogen op fraaie architectuur, een operagebouw van wereldklasse, indrukwekkende kathedralen, luxueuze spa’s en een maanverlicht, romantisch kasteel, hoog op zijn eigen heuvel, dus Natalie had er geen idee van wat Doms favoriete plek zou kunnen zijn. Ze zou zeker nooit hebben gedacht aan het café aan de Pest-zijde van de rivier waar hij haar mee naar binnen nam. Het was klein, één vreemd gevormde ruimte, lawaaierig en vol mannen in rood-met-zwart gestreepte shirts. Die waren voornamelijk van Doms leeftijd, maar Natalie zag ook hier en daar grijze haren. De meesten hadden hun arm om de schouders of het middel van een lachende, babbelende vrouw.


  Ze werden hartelijk begroet, en er werden grapjes gemaakt over ‘Zijne Hoogheid’ en ‘de groothertog’. Dom stelde zo veel mensen aan Natalie voor dat ze niet eens probéérde namen en gezichten te onthouden. Het bier stroomde rijkelijk, en Doms vrienden schakelden over op Engels om haar bij de gesprekken te betrekken. Natalie kwam erachter dat ze – op een televisiescherm – gingen kijken naar de Europese play-offs van de World Cup. Het Hongaarse team was al uitgeschakeld, tot ergernis van iedereen in het café, maar nu steunden ze dan maar hun vroegere rivaal, Slowakije.


  Er waren zo veel mensen en zo weinig zitplaatsen dat Natalie de wedstrijd gadesloeg zittend op Doms schoot. Bij elk omstreden fluitje werd er getoeterd, boe geroepen en op de grond gestampt. Gejuich en oorverdovend gefluit barstten los toen Slowakije een doelpunt maakte halverwege de eerste helft. Of was het de tweede? Natalie had er geen idee van.


  Ze was half doof van de herrie, zat knie aan knie met vreemden, ademde de geur van bier en mannenzweet in, en genoot van elke minuut! Het lawaai, de opwinding, de nonchalante bezittersarm van Dom om haar middel – ze zoog alle indrukken, elke geur, ieder geluid in zich op om ze zich later weer voor de geest te kunnen halen. Wanneer ze terug zou zijn in New York of LA, of waar ze ook belandde nadat Sarahs boek in de winkels zou liggen.


  Tijdens de spannende wedstrijd wilde ze niet aan een onzekere toekomst denken. Ook later niet, toen Dom en zij de hond meenamen voor een wandeling in het park. Zelfs niet toen ze terugkeerden naar Doms appartement en hij zijn armen om haar middel sloeg, terwijl ze voor het raam stond en voor het laatst van het uitzicht genoot op het verlichte parlementsgebouw en de torenspitsen aan de overkant van de rivier.


  ‘Het is zo mooi,’ fluisterde ze.


  ‘Net als jij,’ zei hij, terwijl hij met zijn neus langs haar oor wreef.


  ‘Ha! Onzin.’


  ‘Jij ziet niet wat ik zie.’ Hij draaide haar in de cirkel van zijn armen om en drukte haar heupen tegen de zijne. Vederlicht streelde hij langs haar wang. ‘Je huid is zo zacht, zo glad. En je ogen weerspiegelen je innerlijk. Zo intelligent, zo dapper, zelfs toen je bang was dat je je geheugen nooit meer zou terugkrijgen.’


  ‘Doodsbang’ kwam er dichter bij, maar ze ging zijn interessante opsomming niet onderbreken.


  Glimlachend liet hij zijn vingers door haar haren glijden. ‘Ik hou van die goudbruine gloed. Als dikke, zoete honing. Je kin duidt op een koppig trekje, maar je lippen… Ach, Natushka, je lippen. Heb je er enig idee van wat dat pruilmondje met me doet?’


  ‘Kinderen pruilen,’ wierp ze tegen. ‘Zwoele schoonheden met opgespoten lippen pruilen. Ik druk er alleen maar –’


  ‘Afkeuring mee uit,’ maakte hij haar zin af, terwijl hij zacht in haar onderlip beet. ‘Minachting. Afkeer. Dat zag ik allemaal op je gezicht toen we elkaar voor het eerst ontmoetten. Toen vroeg ik me af of ik die lippen zou kunnen laten beven van verrukking, en mijn naam laten fluisteren.’


  Met zijn harde kussen bereikte hij zijn eerste doel. Er liep een rilling van genot over Natalies rug, ook al ging er bij Doms gefluister een waarschuwend lampje bij haar branden. Ze was dus een uitdaging geweest. Dat had ze van begin af aan gevoeld. Ze herinnerde zich ook dat zijn zus en nichtjes hem hadden geplaagd met zijn vele veroveringen. Maar nu? Was de trage hitte die hij in haar lichaam opriep, dat pijnlijke verlangen, niet meer dan het bijproduct van een geroutineerde verleiding? Was ze opnieuw verliefd geworden op de verkeerde man?


  Ze wist het antwoord al voordat de vraag zich had gevormd. Dominic St. Sebastian was absoluut de juiste man. De énige man die ze in haar hart, in haar leven wilde. Maar dat kon ze hem niet vertellen. Haar enige uitstapje op het gebied van de liefde had haar te veel bagage bezorgd. Te veel twijfels en onzekerheden. En ze zou de volgende ochtend weggaan. Dat, meer dan wat ook, belette haar de woorden te zeggen die ze zo graag wilde uitspreken.


  Het weerhield haar er niet van zijn gezicht tussen haar handen te nemen en hem lang en hard te kussen. En hem langzaam uit te kleden, genietend van elke gespannen spier, van alle delen van zijn harde lichaam. En kreunend zijn naam te zeggen toen hij hen beiden naar een verpletterende climax voerde.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Natalie kon de bijna vijf weken daarna niet anders dan ellendig noemen.


  Het eerste was ze deed toen ze in New York was geland was nieuwe kleren kopen voor haar afspraak met Sarah en haar uitgever. Nadat ze had ingecheckt in haar hotel, ging ze shoppen bij Macy’s. Sarah glimlachte goedkeurend bij het zien van Natalies klassieke, fraai getailleerde donkerblauwe pakje met een boterbloemgele blouse.


  Haar glimlach was nog breder toen zij en Natalie Random House verlieten. Haar uitgever was enthousiast geweest toen ze zag dat het manuscript nagenoeg voltooid was.


  Na een tweede bespreking, dit keer met Sarahs vroegere werkgever bij het tijdschrift Beguile, over de promotiemogelijkheden van het boek, vlogen de twee vrouwen terug naar Californië. Het grootste gedeelte van hun tijd brachten ze door in Sarahs ruime, van glazen wanden voorziene kantoor dat ze deelde met Dev.


  Het boek bestond uiteindelijk uit tweeëntwintig hoofdstukken, elk gewijd aan een speciaal kunstwerk. Eén ervan ging over het Fabergé-ei, een ander over het bronzen beeld van Bernini. Het laatste hoofdstuk was gewijd aan de Canaletto, met een open ruimte voor een foto van het schilderij wanneer het zou worden teruggegeven aan de rechtmatige eigenaar. Als het ooit zou worden teruggegeven!


  De procedure inzake echtheid en herkomst duurde langer dan de St. Sebastians hadden gehoopt. Dominic, Dev Hunter en Jack Harris hadden hun best gedaan om de zaak te bespoedigen. Dom ging niet terug naar zijn undercoverwerk, maar zijn chef bij Interpol wees hem aan als verbindingsman tussen de verschillende onderzoekteams. Hij mopperde wel, maar slaagde erin verband te leggen tussen Lagy, verschillende handelaren en minder goed bekend staande galerieën die verdacht werden van handelen in gestolen kunst. Via mails en sms’jes hield hij Sarah en Natalie op de hoogte. Persoonlijke gesprekken voerde hij in de avond, als Natalie terug was in haar eenkamerflatje. Aanvankelijk spraken ze elkaar om de paar avonden, maar het werd minder vaak naarmate zij en Dom meer in hun werk verwikkeld raakten.


  De twijfel zette in toen ze paar weken thuis was. Dom leek afwezig als hij belde. Na bijna een maand had Natalie het gevoel dat hij moeite had een gesprek op gang te houden wanneer het geen verband hield met de Canaletto.


  Sarah leek haar groeiende onrust aan te voelen. Ze stelde geen nieuwsgierige vragen, maar ze had wel een idee van wat er tussen haar neef en Natalie in Boedapest was voorgevallen. Het werd haar veel duidelijker toen ze op een regenachtige middag een zakelijke vraag stelde.


  ‘Had Dom, toen hij je de laatste keer belde, er enig idee van wanneer het team aan de Canaletto toe zal zijn?’


  Natalie keek niet op van haar computerscherm. ‘Nee.’


  ‘Verdorie. We moeten volgende week weer naar New York voor nog een bespreking in Random House. Die wil ik liever niet afzeggen. Kun je Dom een beetje aansporen als je hem spreekt?’


  ‘Ik, eh… ik weet niet zeker wanneer dat zal zijn.’ Vanuit haar ooghoek zag Natalie dat Sarah opkeek. Ze draaide zich in haar stoel naar haar werkgever toe. ‘Dom heeft het druk… Het tijdsverschil… Het is moeilijk elkaar thuis te pakken te krijgen en…’ Ze slikte moeizaam en vertelde zichzelf dat ze níét mocht huilen.


  ‘O, Natalie.’ Sarahs warme bruine ogen waren een en al sympathie. ‘Je hebt vast gelijk. Dom heeft het druk, jij hebt het druk, jullie zitten werelddelen uit elkaar…’


  ‘En de bladen zitten weer achter hem aan,’ zei Natalie met een beverig glimlachje.


  ‘Ik weet het.’ Sarah trok een gezicht. ‘Ooit zal ik leren Alexis niet te vertrouwen.’


  Haar vroegere baas had bij hoog en bij laag gezworen dat zij het verhaal niet had gelekt. Maar toen de pers er eenmaal de lucht van had gekregen, was Beguile vrijwel onmiddellijk gevolgd met een artikel van vier pagina’s over Europa’s meest sexy single aristocraat en zijn rol in het terugvinden van gestolen kunstwerken die miljoenen waard zijn. Het verhaal vermeldde niet dat Dom voor Interpol werkte, maar zinspeelde wel op een duistere en gevaarlijke kant van de hertog. Zelfs de Agár werd genoemd, die wellicht opgeleid zou zijn als speurhond.


  


  Als gevolg van een en ander was Natalie niet feestelijk gestemd toen ze met Sarah, Dev en Devs efficiënte rechterhand, Pat Donovan, aan een diner zat om de voltooiing van het boek te vieren. Ze glimlachte op de goede momenten en hief haar champagneglas bij elke toost. Maar ze kon alleen maar stamelen toen Sarah begon over de mogelijkheid van een vervolgboek, speciaal over de zevenhonderdjarige geschiedenis van Karlenburgh.


  ‘Toe, Natalie! Zeg dat je met me wilt samenwerken aan de research.’


  ‘Ik, eh…’


  ‘Wat zou je zeggen van een contract voor een jaar, met een mogelijkheid van twee jaar meer? Voor het eerste jaar verdubbel ik wat ik je nu betaal, en over de volgende twee kunnen we onderhandelen.’


  Natalie slikte bijna haar tong in. ‘Je betaalt me nu al het dubbele van wat de doorsnee researcher verdient!’


  Dev leunde over de tafel en legde zijn grote hand op die van Natalie. ‘Jij bent geen doorsnee researcher, meisje. We zien jou als een lid van de familie.’


  ‘D-Dank je.’


  Ze weigerde te denken aan haar vage hoop dat ze ooit werkelijk bij hun clan zou gaan horen. Die was de afgelopen maanden vervlogen… Haar maag kromp ineen bij het idee dat ze Dom zou kunnen tegenkomen wanneer Sarahs boek zou worden gelanceerd. Of als ze in Hongarije onderzoek naar de familie St. Sebastian ging doen. Of de roddels zou zien in de bladen wanneer hij op een of ander gala verscheen met een beeldschone vrouw aan zijn arm die verdacht veel leek op Natalies idee van kusje-kusje-Arabella.


  ‘Ik ben overweldigd door het aanbod,’ zei ze met een dankbare glimlach tegen Sarah. ‘Mag ik er even over nadenken?’


  ‘Natuurlijk, maar niet te lang, oké? Als we volgende week bij de uitgever zijn, wil ik erover beginnen.’


  Voordat Natalie zelfs maar kon overwegen Sarahs aanbod aan te nemen, moest ze haar alles bekennen. De volgende ochtend, diepbeschaamd, vertelde ze het hele verhaal van haar arrestatie en haar abrupte vertrek uit haar baan als archivaris van de staat Illinois.


  Sarah luisterde met wijd open ogen, maar weigerde zonder meer haar aanbod in te trekken. ‘O, Nat, wat vreselijk dat je zo bedrogen bent door die gemene rotzak. Ik kan alleen maar zeggen dat hij blij mag zijn dat hij achter de tralies zit, en als hij vrijkomt doet hij er verstandig aan, over zijn schouder te blijven kijken. Dev en Dominic hebben allebei een lang geheugen.’


  


  Natalie was opgelucht door Sarahs onvoorwaardelijke steun, maar werd gekweld door twijfel over Dom. Ze had nog steeds niets besloten toen een taxi haar en Sarah bij de uitgeverij afzette. Het was al de derde keer dat Natalie hier met Sarah kwam, maar van de uitstalling van boeken, vers van de pers, was ze als boekenliefhebber steeds weer onder de indruk. Terwijl Sarah wachtte op iemand die hen naar de zesendertigste verdieping zou brengen, zocht Natalie naar haar iPhone om een foto te maken van de omslag van een boek over de Eerste Wereldoorlog. Plotseling weerklonk er een schrille blaf door de hal. Ze draaide zich om en zag een bruin-met-wit projectiel op zich af komen suizen.


  ‘Duke!’ Twee voorpoten landden hard in haar maag, ze struikelde achteruit, viel op haar knieën. ‘Wat… Hoe… Hola! Stop, jochie! Stop!’ Lachend draaide ze haar hoofd weg om de enthousiaste likken van de Agár te ontwijken. Het zien van Dom, die bij de ingang van de lobby stond, net zo zot grinnikend als de hond, benam haar de adem. Haar armen, die de hond afweerden, vielen naar beneden. Duke sprong weer tegen haar op, en ze vielen allebei om.


  Er kwam iemand aan rennen die opgewonden riep dat iemand de politie of de dierenbescherming moest bellen. Duke jankte gesmoord toen iemand zijn halsband greep en hem van Natalie af sleurde. Ze protesteerde tegen de ruwe behandeling. Dom kwam aan sprinten om de situatie te redden.


  Tegen de tijd dat de rust was weergekeerd, had hij Natalie overeind geholpen en in zijn armen genomen. ‘Ach, Natushka,’ zei hij, met lachende ogen, ‘de hond en ik wilden je verrassen, geen rel veroorzaken.’


  ‘Vergeet de rel! Wat doe je hier?’


  ‘Ik belde Sarahs kantoor om met jou te spreken en hoorde dat jullie in New York waren.’


  ‘Maar… maar…’ Haar hoofd en haar hart konden het niet bijhouden. ‘Hoe wist je dat we bij de uitgever waren? O! Je hebt weer voor James Bond gespeeld, zeker?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Ik kan er nog steeds niet bij. Jij en Duke hier!’


  ‘We misten je.’


  Die simpele verklaring gaf weer kleur aan haar hoop en haar dromen.


  ‘Ik was van plan te wachten tot ik de Canaletto kon meenemen,’ zei hij, met zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Ik wilde je bij me hebben als we het schilderij aan de hertogin gingen teruggeven. Maar elke dag, elke nacht zonder jou vrat aan mijn geduld. Ik werd zo onrustig en slechtgehumeurd dat zelfs de hond uit mijn buurt bleef. Het ging allemaal zo langzaam. Je hebt het misschien niet aan me gemerkt als ik belde, maar…’


  ‘Jawel,’ zei ze.


  ‘Maar het kwam allemaal neer op frustratie,’ eindigde hij. ‘Pure, onvervalste frustratie.’


  Ze stond op het punt hem te vertellen dat zij ook had liggen woelen en van streek was geweest, maar hij was haar voor door haar gezicht tussen zijn handen te nemen.


  ‘Ik wilde wachten met je te vertellen dat ik van je hou, drágám. Ik wilde je tijd geven tot je je draai weer had gevonden. Bovendien maakte ik me ook zorgen over het feit dat ik soms weken en maanden weg ben voor mijn werk. Dat geldt ook voor jou, als je het aanbod aanneemt waarover Dev me heeft verteld. Ik weet dat je werk belangrijk voor je is, net als het mijne voor mij. Maar daar vinden we wel iets op, toch?’


  Ze had na de woorden ‘dat ik van je hou’ nog nauwelijks geluisterd, maar ze zei ademloos ‘Ja’, zonder enig idee waarmee ze instemde. ‘Ja, ja, ja!’


  ‘Wil je dan dit aannemen?’


  Ze keek lachend toe, terwijl Dom een geëmailleerd exemplaar van zijn voetbalclubspeldje aan de lapel van haar jasje bevestigde. ‘Dat moet voldoende zijn,’ vertelde hij haar, met een blik in zijn donkere ogen die liefde, een thuis en een gezin beloofde, alles waarnaar ze altijd had verlangd, ‘tot we een verlovingsring vinden die geschikt is voor de verloofde van de groothertog van Karlenburgh, ja?’


  ‘Ja!’


  


  Alsof dat nog niet genoeg was om Natalie in de zevende hemel te brengen en zijn zus, Sarah, en de hertogin dolblij te maken, kwamen Gina en haar man met de tweeling de volgende middag aan.


  Ze waren op huizenjacht, vertelden ze. Jacks benoeming tot ambassadeur bij de Verenigde Naties moest nog worden bevestigd, maar dat was een formaliteit, was hem verzekerd.


  ‘Wat heerlijk!’ De ogen van de hertogin stonden vol tranen, en ze vond dat dit om een toost vroeg. ‘Dominic, willen jij en Jack voor ons allemaal een pálinka inschenken?’


  Charlottes hart zwol van trots, terwijl ze naar haar lange, goudblonde aangetrouwde kleinzoon en donkere, knappe, jonge familielid keek, die een rij kristallen glazen klaarzetten. Haar blik gleed door de zitkamer en bleef rusten op haar mooie kleindochters en de tweeling, die net kon kruipen, en in het oog werd gehouden door een stralende Natalie en een lachende, zij het wat vermoeid uitziende Zia. Toen Maria zich bij hen voegde met een blad met kaas en olijven, ontbrak alleen Dev nog.


  ‘Ik had zo gedacht,’ zei Jack zacht, toen Dom en hij naast elkaar de glazen stonden te vullen met de sterke abrikozenbrandy. ‘Nu je gezicht in heel Europa op alle voorpagina’s heeft gestaan zijn je dagen als undercoveragent geteld.’


  Doms mond vertrok. ‘Dat vindt mijn baas ook. Hij probeert me ervan te overtuigen dat ik de leiding van de afdeling Georganiseerde Misdaad op het hoofdkwartier van Interpol op me moet nemen.’


  ‘Een kantoorbaan in Lyon is niet gek, maar waarom maak je geen gebruik van al die heisa over je titel en je betrokkenheid bij het ontdekken van miljoenen aan gestolen kunst?’ Jacks blauwe ogen hielden de zijne vast. ‘Míjn aanstaande baas bij de Verenigde Naties vindt dat de groothertog van Karlenburgh een uitstekende cultureel attaché zou zijn. Hij en zijn mooie vrouw zouden overal worden ontvangen, toegang hebben tot de hoogste sociale kringen – en tot informatie.’


  Doms hartslag versnelde. Hij had al besloten de promotie aan te nemen en zich in Lyon te vestigen. Hij kon Natalie niet opzadelen met de onzekerheden en gevaren van zijn huidige functie. Maar diep van binnen vreesde hij de eentonigheid van een negen-tot-vijfbaan.


  ‘Cultureel attaché?’ mompelde hij. ‘Wat houdt dat precies in?’


  ‘Wat jij ervan maakt. En je zou hier wonen, in New York, omgeven door je familie. Al is dat misschien niet altijd even leuk,’ voegde Jack er droog aan toe toen een van zijn dochtertjes een handvol haren van haar zusje greep en er flink aan rukte.


  ‘Toch wel,’ weerlegde Dom. Hij keek toe terwijl Natalie de krijsende baby optilde en knuffelde tot ze weer lachte. ‘Familie is iets goeds. Vooral voor iemand die zoiets nooit heeft gekend. Vertel je aanstaande baas maar dat de groothertog van Karlenburgh het een eer zal vinden de positie van cultureel attaché te aanvaarden.’


  Epiloog


  


  


  


  Gisteren was een van de gedenkwaardigste dagen in mijn lange en ongelooflijke leven. Ze waren er allemaal, mijn hele steeds groeiende familiekring. Sarah en Dev. Gina, Jack en de tweeling. Dominic en Natalie. Zia, Maria, zelfs Jerome, onze waakzame portier, die erop stond de bezorgers van Brink’s naar mijn appartement te vergezellen. Ik schaam me niet toe te geven dat ik heb gehuild toen ze het schilderij uitpakten.


  De Canaletto die mijn echtgenoot me zo lang geleden heeft gegeven hangt nu aan de muur in mijn slaapkamer. Het is het laatste wat ik zie voordat ik in slaap val, het eerste wat ik zie wanneer ik ontwaak. En o, de herinneringen die, licht als herfstdraden, komen aanzweven tussen duisternis en dageraad! Dominic wil me meenemen voor een bezoek aan Hongarije. Natalie en Sarah, die dieper in onze familiegeschiedenis gaan graven, zijn het met hem eens. Ik heb gezegd dat ik zal gaan als Dom ermee instemt dat ik hem formeel de titel van Groothertog verleen tijdens de gala-aangelegenheid die Gina zo graag wil arrangeren.


  Dan kunnen we rustig afwachten tot Zia haar interne opleiding heeft beëindigd. Ze werkt zo hard, de arme schat. Als Maria en ik haar niet zouden dwingen te eten en tenminste een páár uur rust te nemen, zou ze omvallen van vermoeidheid. Ze wordt gedreven door meer dan haar vastberadenheid om haar opleiding af te maken. Zelfs met mij wil ze er niet over spreken. Ik zeg tegen mezelf dat ik geduld moet hebben. Wachten tot ze klaar is om het geheim met mij te delen, dat ze verbergt achter haar verleidelijke glimlach en verbijsterende schoonheid. Wat het ook is, ze weet dat ik haar zal steunen. We zijn tenslotte St. Sebastians.


  


  Uit het dagboek van Charlotte, groothertogin van Karlenburgh.
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  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Korte inhoud


  


  


  


  Dagboek van de hertogin


  


  Het staat in haar dagboek beschreven... als het aan de hertogin ligt, vinden al haar bloedverwanten de liefde!


  


  Deel 4


  Kussen op stand


  MERLINE LOVELACE


  


  Wanneer ze de schreeuw van een kind hoort, bedenkt Anastazia zich geen moment en redt het van de verdrinkingsdood. Als dank wordt ze warm onthaald door Mike Brennan, de steenrijke en razend knappe oom van het jongetje. Anastazia valt als een blok voor hem, en hij voor haar. Dan hoort ze dat het Mikes grootste wens is om zelf kinderen te krijgen. Hoe moet ze hem vertellen dat ze hem álles kan geven, behalve datgene wat hij het liefste wil?


  Proloog


  


  


  


  De cirkel lijkt rond. Jarenlang draaide mijn leven om mijn lieve kleindochters. Nu zijn ze volwassen en hebben het druk met hun eigen leven. De rustige, elegante Sarah heeft een toegewijde echtgenoot, een bloeiende carrière als schrijfster, en haar eerste kindje is onderweg. En Eugenia, mijn zorgeloze, enthousiaste Eugenia, is de vrouw van een diplomaat van de Verenigde Naties en de moeder van een tweeling. Beide rollen vervult ze moeiteloos en vol vreugde.


  Kon ik maar hetzelfde zeggen van Dominic, mijn ongewoon knappe achterneef. Dom is nog steeds niet gewend aan zijn nieuwe titel van groothertog van Karlenburgh. Soms zie ik hem met zijn schouders trekken alsof zijn vorige leven als Interpol-agent weer kriebelt. Maar dan glijdt zijn blik naar zijn vrouw en verdwijnt zijn rusteloosheid meteen. Natalie is keurig, lief en ongelooflijk intelligent!


  Ze verbaast ons allemaal met haar enorme kennis van de meest geheimzinnige onderwerpen, waaronder de geschiedenis van mijn geliefde Karlenburgh.


  Tegenwoordig draait mijn leven om Doms zus, Anastazia. Ik moet bekennen dat ik schaamteloos gebruik heb gemaakt van onze vage familieband om haar te overtuigen bij mij te verblijven tijdens haar specialisatie pediatrie in New York. Ze moet nog maar een paar maanden van het zware driejarige programma. Ze zou dolblij moeten zijn dat het einde in zicht is, maar ik heb het gevoel dat ze zich ergens zorgen over maakt. Iets waarover ze niet wil praten, zelfs niet met mij. Ik zal dat respecteren. Ik hou niet van bemoeien, ook niet als dat voortkomt uit zorgen en de beste bedoelingen. Maar ik hoop wel dat de vakantie die ik heb geregeld voor de familie, wat van de zorgen wegneemt die Zia achter haar stralende, lieve glimlach verbergt.


  


  Uit het dagboek van Charlotte, groothertogin van Karlenburgh.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Door het gebulder van de golven hoorde Zia de uitroep bijna niet. Malend over de beslissing, die haar boven het hoofd hing als het zwaard van Damocles, was ze in alle vroegte naar buiten geglipt om een rondje te rennen langs de schitterende kust van Galveston Island, gelegen in Texas. Hoewel de Golf van Mexico een symfonie was van groen water en zijdezachte branding, merkte Zia het veranderende zeezicht nauwelijks op. Ze had tijd en rust nodig om te worstelen met haar innerlijke demonen.


  Ze hield van haar familie. Van haar oudere broer Dominic, van haar oudtante Charlotte, die haar zo’n beetje had geadopteerd, van haar nichten, die ze de afgelopen jaren zo goed had leren kennen, van hun echtgenoten en hun levendige kinderen. Maar de kerstvakantie in Galveston doorbrengen met de complete St. Sebastian-clan had haar niet veel tijd overgelaten om na te denken. Zia had nog maar drie dagen voordat ze moest beslissen. Drie dagen voor ze terug moest naar New York en –


  ‘Pak dan, Buster!’


  Als ze niet de afgelopen tweeënhalf jaar met haar specialisatie pediatrie bezig was geweest in het Kravis Children’s Hospital in New York, dan had ze de vrolijke uitroep waarschijnlijk niet geregistreerd, zo diep was ze in gedachten verzonken. Maar al die lonende en soms hartverscheurende uren met kinderen en peuters hadden Zia’s instincten zo ingesteld dat ze de stem meteen thuisbracht als die van een vijf- of zesjarige jongen met een stel gezonde longen.


  Glimlachend draaide zich om naar het geluid. Zo’n vijfentwintig meter verderop rende een jongetje door het ondiepe water. Hij had rood haar en sproeten, en zat een kleine dikke bruin-witte terriër achterna, die weer achter een frisbee aan holde. De jongen en de hond plonsden blij door de rustige golfjes en hadden alleen maar aandacht voor de paarse plastic schijf.


  Hun capriolen deden Zia breder glimlachen, maar dat werd al snel minder toen ze zag dat er geen volwassene langs de kust liep. Waar waren de ouders van de jongen? Of zijn oppas – het aantal luxevakantieoorden in aanmerking genomen. Of een oudere broer of zus? Hij was veel te jong om zonder toezicht in zee rond te springen.


  Razende woede overviel haar. Ze had te vaak te maken gehad met de gevolgen van onoplettendheid van ouders om dit onverstoorbaar te kunnen aanzien. Ze voelde weer de brandende woede en misselijkmakende walging die ze regelmatig de kop moest indrukken tijdens de behandeling van mishandelde of genegeerde kinderen.


  Een nieuwe kreet bracht haar aandacht terug bij de jongen. En deze kreet was hoog, doordringend en panisch.


  Met overslaand hart zag Zia dat hij verder de zee in was gegaan, naar de terriër toe die naar de kust kwam zwemmen met de frisbee in zijn kaken geklemd. Ze wist dat de bodem daar steil afliep. En de stroming bij eb was sterk genoeg om een volwassene mee te sleuren.


  In volle vaart zijn kant op rennend zag ze hem ondergaan. Ze fixeerde haar blik op de plek waar zijn rode haar in de golven was verdwenen, stormde het water in en dook eropaf.


  Ze zag hem niet! Door de stroming was er te veel zand losgewoeld. De korrels prikten in haar ogen. De zee floot en stormde in haar oren, terwijl ze blindelings in het rond voelde. Met brandende longen sprong ze op uit het water als een dolfijn en dook weer onder.


  Net voordat ze onder water ging, ving ze een blik op van de achterkant van de terriër die de lucht in wees. De hond dook op hetzelfde moment onder als Zia en leidde haar zo naar de plek waar de jongen werd meegesleurd door de stroming. Ze schoot de hond voorbij en greep de jongen bij zijn pols. Met snelle, harde slagen van haar benen duwde ze zichzelf omhoog. Pas na een paar wanhopige momenten parallel aan de kust zwemmen was de stroming genoeg afgenomen, en kon ze naar de kust zwemmen.


  Hij ademde niet toen ze hem op het strand op zijn rug legde, dus ze begon met mond-op-mondbeademing. Rationeel gezien wist ze dat het te kort was geweest om ernstig zuurstoftekort op te lopen, maar zijn lippen waren blauw. Ze was uiterst geconcentreerd bezig en negeerde de jankende hond die in het zand groef naast het hoofd van de jongen. En ze negeerde het gestamp van rennende voeten, het aanbod van hulp, de kreet van paniek.


  ‘Mijn hemel! Davy!’


  De smalle borstkas bewoog onder Zia’s handpalmen. Even later spoot er zeewater uit zijn mond. Met een stil dankgebedje naar Sint Stefanus, beschermheilige van haar geboorteland Hongarije, rolde Zia hem op zijn zij en ondersteunde zijn hoofd terwijl hij het ingeslikte water uitbraakte. Toen hij klaar was, legde ze hem weer zachtjes terug. Er liep water uit zijn neus en de tranen stroomden uit zijn ogen, maar verbazingwekkend genoeg hield hij zijn snikken in.


  ‘Wat? Wat is er gebeurd?’


  Ze glimlachte geruststellend naar hem. ‘Je ging te ver de zee in en werd meegesleurd door de stroming.’


  ‘Ben ik… Ben ik verdronken?’


  ‘Bijna.’


  Hij sloeg een arm om de hals van zijn nerveuze hond, terwijl de verwarring en angst in zijn bruine ogen langzaam werden verdreven door opkomende opwinding. ‘Wacht maar tot ik dat vertel aan mam, Kevin en abuelita en…’ Zijn blik verschoof naar rechts, naar iets net boven Zia’s schouder. ‘Oom Mickey! Oom Mickey! Hoorde je dat? Ik ben bijna verdronken!’


  ‘Ja, knul, ik hoorde het.’


  Het was de diepe stem die even daarvoor nauwelijks tot Zia was doorgedrongen. Maar de paniek was weg en had plaatsgemaakt voor opluchting en een zweem van geamuseerdheid.


  Mária és József! Had die idioot dan niet door hoe weinig het had gescheeld? Razend sprong Zia op en ze draaide zich naar hem om. Ze stond op het punt al haar woede op hem los te laten, toen ze zich realiseerde dat zijn geamuseerdheid een act was voor het kind. Zijn antwoord had misschien laconiek geleken, maar hij had zijn vuisten gebald en zijn verschoten T-shirt zat strak om zijn gespannen schouders.


  Hij had heel brede schouders, zag ze, met een stevige nek erop en een vierkante kin met een schaduw van een kuiltje. Met haar getrainde doktersblik zag ze dat zijn neus in het verleden waarschijnlijk met een vuist in aanraking was gekomen. Zijn diepgroene ogen glansden als de zee. Zijn kortgeknipte haar was diep roodbruin.


  En de rest zag er ook niet slecht uit. Ze kreeg een vluchtige indruk van een brede borstkas, gespierde dijen onder een afgeknipte korte broek en blote voeten in versleten leren slippers. Hij wierp haar een dankbare blik toe en ging toen op zijn knieën naast zijn neefje zitten.


  ‘Jongeman,’ zei hij terwijl hij hem hielp rechtop te gaan zitten, ‘jij zit diep in de puree. Je weet heel goed dat je niet alleen het strand op mag.’


  ‘Buster moest uitgelaten worden.’


  ‘Ik herhaal, je mag níét alleen het strand op.’


  Zia schudde het laatste beetje woede van zich af dat haar had overspoeld toen ze had gedacht dat de jongen zonder toezicht mocht rondzwerven. Ze probeerde niet te lachen toen ze hoorde dat er een spijtig toontje in Davy’s stem was gekropen. Net als alle vijf- en zesjarigen had hij het zeuren goed onder de knie.


  ‘Jij zei dat Buster mijn verantwoordelijkheid was toen je hem aan me gaf, oom Mickey. Je zei dat ik hem moest uitlaten, te eten moest geven, zijn poep moest opruimen –’


  ‘Daar hebben we het later nog wel over.’


  Wow! Zelfs Zia knipperde even met haar ogen bij die kordate toon.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij aan de jongen.


  ‘Oké.’


  ‘Goed genoeg om op te staan?’


  ‘Natuurlijk.’


  Met de jeugdige veerkracht die Zia steeds weer verbaasde, krabbelde de jongen met een brutale grijns overeind. Zijn hond blafte aanmoedigend. De jongen en de hond zouden er ongetwijfeld vandoor zijn gegaan als de oom zijn neefje niet met een hand op de schouder had tegengehouden.


  ‘Moet je niet iets zeggen tegen deze mevrouw?’


  ‘Bedankt dat u me niet hebt laten verdrinken.’


  ‘Graag gedaan.’


  Zijn oom hield hem stevig aan zijn natte T-shirt vast en stak zijn andere hand uit naar Zia. ‘Ik ben Mike Brennan. Ik weet niet hoe ik u moet bedanken voor wat u voor Davy hebt gedaan.’


  Ze nam zijn hand aan en voelde hoe hij hem stevig om de hare sloot. ‘Anastazia St. Sebastian. Ik ben blij dat ik op tijd bij hem was.’


  


  De pure paniek waardoor Mike was overmand toen hij zag dat die vrouw het slappe lichaam van Davy uit de zee droeg, was inmiddels in zoverre verdwenen dat hij eigenlijk voor het eerst goed naar haar keek. En dat deed hem bijna uit zijn slippers tuimelen.


  Haar natte, glinsterende, zwarte haar reikte tot net onder haar schouders. Haar ogen waren bijna net zo donker als haar haar en stonden een tikje schuin. En ieder supermodel zou een moord doen voor die hoge jukbeenderen. Haar slanke lichaam kwam perfect uit in de roze sporttop, en het zwarte sportbroekje was helemaal een cadeautje. Evenals het feit dat ze geen trouwring of verlovingsring droeg.


  ‘Ik denk dat het wel goed komt met hem,’ zei ze met een blik op Davy, ‘maar ik zou hem de komende paar uur wel in de gaten houden. Controleer hem op een snelle ademhaling, versnelde hartslag of lichte koorts. Dat zijn normale verschijnselen vlak na een bijna-verdrinking.’


  Haar accent was ook interessant. Het zangerige gaf haar woorden een ander ritme. Oost-Europa, dacht Mike, maar het was te licht om er zeker van te zijn. ‘U lijkt hier veel van af te weten. Bent u EHBO’er?’


  ‘Ik ben arts.’


  Goed, nu was hij helemaal onder de indruk. Deze vrouw had de mysterieuze ogen van een haremvrouw, het lichaam van een verleidster en het intellect van een dokter. Dit was de jackpot. Hij knikte naar de vrolijke parasolletjes van de restaurants aan de andere kant van de strandweg en sloeg zijn slag. ‘Ik hoop dat Davy en ik onze dankbaarheid mogen tonen door u een ontbijt aan te bieden, dokter St. Sebastian.’


  ‘Dank u, maar ik heb al ontbeten.’


  Mike wilde dit prachtige schepsel echt niet door zijn vingers laten glippen. ‘Avondeten dan.’


  ‘Ik, eh… ik ben hier met mijn familie.’


  ‘Ik ook. Jammer genoeg.’ Hij trok een gezicht naar zijn giechelende neefje, dat net zo overdreven naar hem terugkeek. ‘Ik zou nóg dankbaarder zijn als u me een excuus verschafte om ze even te ontvluchten.’


  ‘Nou…’


  Hij zag dat ze even aarzelde en naar zíjn linkerhand keek. De witte afdruk van zijn trouwring was allang verdwenen. Jammer dat hij niet hetzelfde kon zeggen van de innerlijke littekens. Snel schoof hij de ramp van zijn huwelijk in het donkere gat waar het thuishoorde. ‘Waar logeert u?’


  Het duurde even voordat ze antwoordde. Met haar exotische ogen nam ze hem van top tot teen op. Ze bleven even hangen bij zijn verschoten T-shirt, zijn gerafelde korte broek, zijn versleten leren slippers. ‘We zitten in Camino del Rey,’ zei ze uiteindelijk, met zichtbare tegenzin. ‘Bijna een kilometer verderop aan het strand.’


  Mike onderdrukte een glimlach. ‘Ik weet waar het is. Ik kom je om halfacht halen.’ Hij gaf een kneepje in de schouder van zijn steeds ongeduldiger wordende neefje. ‘Zeg dokter St. Sebastian gedag, knul.’


  ‘Dag dokter St. Sebastian.’


  ‘Dag Davy.’


  ‘Tot straks, Anastazia.’


  ‘Zia,’ zei ze. ‘Ik word Zia genoemd.’


  ‘Zia. Oké.’


  Met twee vingers tegen zijn hoofd tikkend als een afscheidsgroet, trok Mike zijn neefje aan zijn T-shirt mee over het strand.


  


  Zia keek hen na tot ze bij de rij huizen op palen waren die langs het strand stonden. Ongelooflijk dat ze toegestemd had in een etentje. Alsof ze nog niet genoeg aan haar hoofd had. Nu moest ze ook nog over koetjes en kalfjes praten met een volkomen onbekende!


  Met haar armen over elkaar zag ze de terriër rondspringen om hun benen. De uitgelatenheid van de hond deed haar denken aan de windhond die haar schoonzus had meegenomen naar Texas. Natalie was gek op de broodmagere Magyar Agár en noemde hem Hertog, tot groot ongenoegen van Zia’s broer, Dominic, die nog steeds niet gewend was aan de overgang van zijn leven als Interpol-agent naar dat van groothertog van Karlenburgh.


  Het hertogdom van Karlenburgh had ooit deel uitgemaakt van het grote keizerrijk Oostenrijk-Hongarije, maar bestond inmiddels alleen nog maar in geschiedenisboeken. Maar dat had de paparazzi er niet van weerhouden de nieuwste Europese edelman uit de schaduwen van zijn spionnenwerk te verjagen. En Dom had het de vrouw, die had ontdekt dat hij de erfgenaam van de titel was, betaald gezet door haar te veroveren en lid te maken van de alsmaar groeiende St. Sebastian-clan. Nu was Zia’s familie een lieve en heel slimme schoonzuster rijker, naast de twee verrukkelijke nichten die Dom en zij drie jaar geleden voor het eerst hadden ontmoet.


  En verder was er, niet te vergeten, oudtante Charlotte. De vorstelijke, onverschrokken matriarch van de familie St. Sebastian, de vrouw die Zia had verwelkomd in haar huis en in haar hart. Zia kon zich niet voorstellen dat ze ooit zover met haar specialisatie was gekomen zonder de steun en aanmoediging van de hertogin.


  Tweeënhalf jaar, dacht ze, terwijl ze de rest van haar rondje rennen maar liet voor wat het was en terugkeerde naar het appartement. Dertig maanden van rondes lopen, wisseldiensten, teamvergaderingen, patiëntendossiers bijhouden en planningsoverleg voeren. Dagen- en nachtenlange zorgen over haar patiënten. Hartverscheurende uren rouwen met ouders. Haar eigen pijnlijke verlies had ze zo diep weggestopt dat ze er nog zelden last van had.


  Behalve op momenten als deze; dan had ze er wel last van. Als ze moest beslissen of ze de komende dertig of veertig jaar zou doorgaan met werken met zieke kinderen of dat ze het aanbod van dokter Roger Wilbanks, hoofd van het Pediatrics Advanced Research Center, zou aannemen om bij zijn team te komen. Kon ze de uitdagingen en de stress van het artsenbestaan inwisselen voor de reguliere uren en het aantrekkelijke inkomen bij een ultramodern onderzoekscentrum?


  Die vraag brandde als zuur in haar maag, terwijl ze naar het resort liep waar de familie St. Sebastian verbleef. De ochtendzon stond al helder aan de diepblauwe Texaanse hemel en de eerste zonaanbidders vlijden zich al neer op het strand. Parasols werden uitgeklapt boven rijen strandstoelen. Handdoeken werden uitgespreid op het zand, bezet door badgasten die niet van plan waren om nat te worden. Stukken witte huid die gegrild gingen worden, waren te zien boven kleine bikinibroekjes, en daarnaast meer dan één mannelijke blubberbuik.


  Zonder waarschuwing schoten Zia’s gedachten terug naar Mike Brennan. Die had geen blubberbuik. Nergens blubber. Alleen maar gespierde schouders, stevige dijen en een prachtige glimlach. Zijn versleten slippers en gerafelde korte broek wezen erop dat hij zich op zijn gemak voelde in deze chique omgeving. Dat mocht ze wel. En nu ze erover nadacht, zag ze het idee van een etentje met hem ook wel zitten. Misschien was hij precies wat ze nodig had: een ongedwongen avond weg van haar luidruchtige familie. Een paar uur waarin ze alle beslissingen even voor zich uit kon schuiven. Een vluchtige affaire…


  Wow! Waar kwam dat vandaan? Ze deed niet aan vluchtige affaires. Nog afgezien van het feit dat haar lange werkuren en volle schema haar energie opslorpten, was ze heel voorzichtig, heel verantwoordelijk, oké, gewoon heel kieskeurig. Behalve die ene beklagenswaardige misstap dan. Met een vertrokken gezicht schudde ze de herinnering van zich af aan de knappe orthopedisch chirurg die zogenaamd was vergeten te vertellen dat zijn echtscheiding nog lichtjaren ver in de toekomst lag.


  Ze was zichzelf nog steeds verwijten aan het maken over die stommiteit, toen ze de deur van het twee verdiepingen tellende penthouse met de zes slaapkamers opende. Hoewel het nog vroeg was, was de herrie oorverdovend. Dat werd grotendeels veroorzaakt door de bijna driejarige tweeling van haar nicht Gina. De levendige, blauwogige blonde meisjes waren een soort miniversies van hun bruisende goedlachse moeder.


  Glimlachend ging Zia af op het gegil. De glazen muur in het woongedeelte bood een oogverblindend panorama op de Golf van Mexico. Niet dat ook maar een van de aanwezigen geïnteresseerd was in dat uitzicht. Iedereen had alleen maar oog voor de tweeling die probeerde knipperende Rudolph the Red Nosed Reindeer-neuzen in de speelgoedgeweien te stoppen die er al hingen. Dominic en Devon zaten in kleermakerszit op de grond, zodat de tweeling er gemakkelijk bij kon, terwijl hun vader, Jack, met duivels genoegen toekeek.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Zia.


  ‘De Kerstman komt eraan,’ lispelde krullenkop Amalia. ‘En…’


  ‘…oom Dom en oom Dev gaan hem helpen zijn slee te trekken,’ voltooide Charlotte junior de zin.


  De meisjes waren genoemd naar de hertogin, die een naam en titel had die een paar regels besloegen. Die van Sarah en Gina waren bijna net zo lang. Van Zia ook. Probeer maar eens Anastazia Amalia Julianna St. Sebastian in te vullen op een computerformulier, dacht ze, terwijl ze stond te genieten van het vrolijke schouwspel.


  Je kon geen drie mannen vinden die er zo verschillend uitzagen en tegelijkertijd qua karakter heel veel op elkaar leken, besloot ze. Jack Harris, de vader van de tweeling en de huidige ambassadeur van de Verenigde Staten in de Verenigde Naties, was lang, had lichtbruin haar en een aristocratische houding. In Devon Hunters magere gezicht en slimme oogopslag was zijn hard bevochten klim van luchtvrachtmedewerker tot miljardair te zien. En Dominic…


  Was er iemand zo knap en charismatisch als Zia’s broer die de voogdij over haar op zich had genomen nadat hun ouders waren overleden? De vriend en adviseur die haar door haar turbulente puberteit had gesleept? De ervaren Interpol-agent die haar had aangemoedigd toen ze op school had gezeten en op de universiteit, en die zijn met adrenaline gevulde carrière had laten schieten voor de vrouw van wie hij hield?


  Natalie hield ook van hem, dacht Zia, met een glimlach naar haar schoonzus kijkend. Helemaal, zonder reserves, vol vreugde. Eén blik op haar gezicht en je zag meteen de toewijding in haar warme bruine ogen. Ze zat aan één kant van de gemakkelijke bank, met haar vingers om de riem van de trillende windhond die ging meedoen met de rendieroptocht.


  Zia’s nichten zaten naast haar. Gina leek, met de kersthoed op haar zilverblonde krullen en de zuurstokroze legging, meer op een tiener dan op de moeder van een tweeling. Ze was de echtgenote van een zeer gerespecteerde diplomaat en partner van een van de succesvolste evenementenbedrijven in New York. Gina’s oudere zus, Sarah, zat aan het uiteinde van de bank. Haar handen rustten op een beginnende zwangerschapsbuik en haar verfijnde gezicht straalde het stille geluk van pril moederschap uit.


  Maar het was vooral de vrouw die kaarsrecht zat met haar handen op de houten knop van haar wandelstok die Zia’s blik trok en vasthield. De groothertogin van Karlenburgh was een rolmodel voor iedere vrouw van elke leeftijd. Als jonge bruid had ze gewoond in een reeks kastelen verspreid over Europa, waaronder eentje die een hoge bergpas bewaakte op de grens tussen Oostenrijk en Hongarije. Toen waren de Russen binnengevallen en hadden na verloop van tijd een opstand van Hongaarse patriotten bruut onderdrukt. Nadat ze had moeten toezien dat haar man werd geëxecuteerd, was Charlotte ontsnapt door over de besneeuwde Alpen te trekken met haar pasgeboren baby in haar armen en een fortuin aan juwelen verborgen in de knuffel van het kind. Nu, meer dan zestig jaar later, was ze nog niets van haar waardigheid, moed en koninklijke voorkomen kwijtgeraakt. De onverzettelijke hertogin met haar witte haar en dunne huid heerste over haar uitdijende familie met een vuist die in een satijnen handschoen was gestoken.


  Zij was de reden dat ze allemaal hier waren, met vakantie in Texas. Charlotte had niet geklaagd. Ze vond zeuren een jammerlijke karakterfout. Maar Zia had echt wel gemerkt dat de snijdende kou en de enorme laag sneeuw, die begin december was gevallen in New York, de artritis van de hertogin hadden verergerd. Zia hoefde maar een kik te geven over haar zorgen en de hele St. Sebastian-clan was op de been gebracht.


  In korte tijd hadden Dev en Sarah dit appartement gehuurd, waar ze een tijdelijke basis hadden ingericht voor hun werk in Los Angeles. Jack en Gina hadden hun drukke schema aangepast om te genieten van een zeldzame lange vakantie in het zuiden van Texas. Dom en Natalie waren ook over komen vliegen, met de windhond. En de familie had Maria, de jarenlange huishoudster en metgezel van de hertogin, ervan overtuigd mee te komen op vakantie, terwijl het personeel van het resort ervoor zorgde dat iedereen hier aan zijn trekken kwam.


  Zia had niet zoveel tijd in Texas kunnen doorbrengen als de anderen. Hoewel ze toestemming had gekregen voor een maand vakantie, deed ze dat niet. Want vrijwel niemand ging ver bij het ziekenhuis vandaan. Ze had niet meer dan drie dagen achter elkaar vrij gehad sinds ze was begonnen. Met de beslissing die boven haar hoofd hing om al dan niet het aanbod van dokter Wilbanks aan te nemen, zou ze zeker niet naar Galveston zijn gegaan als Charlotte er niet op had gestaan. Alsof ze haar gedachten kon lezen, keek de hertogin op dat moment op. Met haar knoestige vingers greep ze de top van haar stok steviger vast. Een sneeuwwitte wenkbrauw werd in een koninklijke boog opgetrokken.


  


  Ha! Charlotte hoefde maar naar Zia te kijken om te weten wat ze dacht! Dat ze zo oud en gammel was dat ze deze heldere Texaanse zon nodig had om haar botten te verwarmen. Welnu, misschien was dat zo. Maar ze had hem ook nodig om weer wat kleur te krijgen op het gezicht van haar achternicht. Ze was te bleek, te dun en te moe. Ze had het uiterste van zichzelf gevergd tijdens de eerste twee jaar van haar specialisatie. En de afgelopen maanden had ze nog harder gewerkt. Maar elke keer dat zij, Charlotte, had geprobeerd om erachter te komen wat die schaduw veroorzaakte in die vermoeide ogen, glimlachte het meisje en scheepte haar af met het excuus dat vermoeidheid er gewoon bij hoorde als je met je specialisatie bezig was.


  Charlotte was dan wel ver voorbij de tachtig, maar ze was niet seniel. En ze was ook niet besluiteloos als het ging om het welzijn van haar familie. Geen van hen, ook Anastazia niet, had ook maar enig idee dat zij dit verblijf in de zon had bekokstoofd. Alles wat ervoor nodig was geweest was een paar keer opvallend kneden van haar artritisknokkels en een of twee dappere bijna-onderdrukte grimassen. Dat, in combinatie met haar zogenaamd toevallige opmerking dat het deze december wel heel koud en vochtig was in New York, was genoeg geweest.


  Haar familie had net zo gereageerd als ze had verwacht. Binnen een week waren Charlotte en Maria ondergedompeld in zonovergoten luxe aan de waterkant, met allerlei familieleden die voor verschillende periodes bij hen bleven. Charlotte had zelfs Zia overgehaald om de hele week van kerst vrij te nemen. Het meisje was nog steeds te dun en te moe, maar ze had tenminste weer wat kleur op haar gezicht. De hertogin zag opgelucht dat er bijna iets leek te sprankelen in haar ogen. Het intrigeerde haar dat Zia’s glanzende zwarte haar vochtig was en dat er iets in hing wat op zeewier leek. Ze liet haar stok op de grond vallen om de aandacht van de tweeling te krijgen.


  ‘Charlotte, Amalia, wees alsjeblieft eventjes stil.’


  Het hoge gegiechel van de meisje nam iets af in volume.


  ‘Kom even naast me zitten, Anastazia, en vertel me wat er is gebeurd tijdens je rondje op het strand.’


  ‘Hoe weet u dat er iets is gebeurd?’


  ‘Er hangt zeewier aan je oor.’


  Zia voelde aan haar oren. ‘U hebt gelijk,’ zei ze grinnikend.


  Charlotte werd blij van het luchthartige antwoord. Zia had niet veel gelachen de afgelopen tijd. Zo weinig zelfs dat haar vrolijkheid de aandacht van iedere volwassene in de kamer trok.


  ‘Vertel,’ beval de hertogin. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Eens kijken.’ Spelend met haar opeens aandachtige publiek deed Zia alsof ze diep na moest denken. ‘Een jongetje werd meegesleurd door de stroming en ik dook hem na. Ik droeg hem naar de kant en gaf hem mond-op-mondbeademing.’


  ‘Lieve hemel! Gaat het goed met hem?’


  ‘Hij is oké. En zijn oom ook trouwens. Heel oké.’ Ze wiebelde even met haar wenkbrauwen. ‘Dus heb ik toegezegd vanavond met hem te gaan eten.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Zoals Zia al had verwacht, veroorzaakte de mededeling dat ze uit eten zou gaan met een vreemde een heleboel vragen. Het feit dat ze helemaal niets van hem wist, viel niet zo goed bij de beschermende mannen van haar familie.


  Dus was de hele clan die avond toevallig verzameld voor een aperitiefje op het moment dat de portier belde en aankondigde dat er een bezoeker was voor dokter St. Sebastian. Even wilde Zia de laffe uitweg kiezen en Brennan beneden in de lobby te ontmoeten. Maar ze bedacht dat als hij het spervuur aan vragen van haar broer, neven, nichten en de hertogin niet aankon, ze haar tijd eigenlijk niet aan hem hoefde te verspillen.


  Ze stond bij de voordeur toen hij de lift uitkwam. ‘Hallo.’


  ‘Hé, Doc.’


  Wow, dacht Zia. Of zoals sommige van haar jonge patiënten zouden zeggen: hij was cool! De gemakkelijke glimlach herkende ze van die ochtend, maar de aankleding was nu heel anders. Hij had zijn korte broek en slippers verruild voor een scherp gevouwen zwarte broek, een blauw overhemd met open hals en een sportief, elegant jasje. En, heel verrassend, hij droeg bewerkte leren laarzen en een zwarte stetson. Het zag er goed uit. Natuurlijk. Het hoorde net zo bij hem als zijn relaxte zelfverzekerdheid en zijn grote stappen. Het ontstak ook een onverwacht sprankje genot in haar onderbuik. Deze man zag er prima uit in slippers én in cowboylaarzen.


  In gedachten floot ze even, en toen vroeg ze naar zijn neefje. ‘Hoe gaat het met Davy?’


  ‘Hij is aan het mokken omdat hij de rest van de dag geen tv meer mag kijken of spelletjes mag spelen als straf voor het huis uit glippen.’


  ‘Geen klachten?’


  ‘Tot nu toe niet. Maar zijn moeders geduld is bijna op.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Mijn familie is aan het borrelen op het terras. Wil je even dag komen zeggen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wees gewaarschuwd,’ zei ze. ‘Het zijn er veel.’


  ‘Geen probleem. Mijn Ierse grootvader is getrouwd met een Mexicaanse schone die hier op South Padre Island net uit een kloosterschool was gekomen. Zolang je niet een keer op zondag hebt gegeten bij mijn abuelita, weet je niet wat “groot en luidruchtig” betekent.’


  Nu hij dit zei over zijn afkomst, zag Zia sporen van beide culturen. De rode gloed in zijn haar en die smaragdgroene ogen wezen op zijn gedeeltelijk Ierse afkomst. En wat zij voor een gebruinde Texaanse huid had aangezien, zou wel eens een cadeautje van zijn Mexicaanse grootmoeder kunnen zijn. Maar wat de bron ook was, de combinatie zorgde zeker voor een prima geheel!


  Terwijl ze hem voorging naar het terras dat zich over de hele breedte van het appartement uitstrekte, was ze blij dat ze toch had besloten zich netjes aan te kleden. Meestal bracht ze haar dagen door in een laboratoriumjas met een stethoscoop om haar nek, en haar zeldzame vrije avonden in een joggingbroek en sweater. Ze moest toegeven dat het goed had gevoeld om in een zijden hemdje te glijden en een strakke rechte spijkerbroek van Gina aan te doen met een glinsterend rode kristallen hart op de rechterachterzak. Gina had haar ook schoenen geleend. Met de hoge stilettohakken was ze acht centimeter langer dan haar één meter zeventig, maar dat bracht haar nog steeds niet op ooghoogte met Mike Brennan.


  Ze schoof de glazen deur van het terras opzij. De twaalf paar ogen die werden gericht op de nieuweling hadden een minder dappere man misschien geïntimideerd. Het sprak voor Brennan dat hij nauwelijks zijn pas inhield toen hij Zia het terras op volgde.


  ‘Hallo allemaal,’ zei ze. ‘Zeg eens dag tegen Mike –’


  ‘– Brennan,’ zei Dev verbaasd. ‘Ofwel Global Shipping Incorporated.’ Hij stond op en stak zijn hand uit. ‘Hoe gaat het, Mike?’


  ‘Met mij prima,’ antwoordde hij, duidelijk net zo verrast als Dev. ‘Jij bent familie van Zia?’


  ‘Mijn vrouw, Sarah, en zij zijn nichten.’


  ‘Vijf- of zesdegraads,’ voegde Zia glimlachend toe.


  ‘De graad maakt niet uit,’ protesteerde Sarah. ‘Niet bij St. Sebastians.’ Ze wierp haar man een vragende blik toe. ‘Waarvan kennen jullie elkaar?’


  ‘Mike is CEO van Global Shipping Incorporated, de op twee na grootste vloot van containerschepen in de VS,’ legde Dev uit. ‘Wij huren jullie in voor zo’n… acht of negen miljoen per jaar aan langeafstandsvervoer?’


  ‘Eerder tien,’ antwoordde Brennan.


  Zia luisterde verbaasd. Binnen een paar minuten was haar zongebruinde hunk veranderd in een coole cowboy en nu in een zakenman. Ze was nog bezig deze snelle veranderingen tot zich te laten doordringen, toen Dev voor nog een verrassing zorgde.


  ‘Ik bedenk opeens: is jouw bedrijf niet de eigenaar van dit vakantieverblijf? Naast nog zo’n tiental commerciële en industriële faciliteiten in Houston en omgeving?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Nu snap ik waarom we zo’n goede deal kregen voor de huur van dit appartement.’


  ‘We proberen goed te zorgen voor onze gewaardeerde klanten,’ gaf Brennan grijnzend toe.


  ‘En dat waarderen we zeker.’


  De steunbetuiging van Devon zou misschien gewicht hebben bij buitenstaanders, maar de twee andere mannen op het terras wilden liever hun eigen mening vormen. Ervaren diplomaat als hij was, hield Gina’s man Jack zijn mening verborgen achter een vriendelijk knikje en handdruk. Dominic was minder gereserveerd.


  ‘Zia vertelde dat je neefje vanmorgen bijna was verdronken,’ zei haar broer, met een koele blik in zijn donkere ogen. ‘Nogal slordig van je familie om hem in zijn eentje op het strand te laten, hè?’


  Brennan probeerde de kogel niet te ontduiken. Even was er weer iets van de angst zichtbaar in zijn ogen en toen knikte hij. ‘Ja, dat was het zeker.’


  Zia zond haar broer een bestraffende blik en stelde haar gast voor aan Gina, Maria en Natalie, die stevig de halsband van de trillende windhond vasthield. Het dier wilde de nieuwkomer graag besnuffelen. De tweeling bekeek hem vanaf de veiligheid van hun moeders schoot, maar Brennan werd beloond met gegiechel toen hij door zijn knieën zakte en met een ernstig gezicht vroeg of er een boom uit Charlottes hoofd groeide.


  Giechelend antwoordde Amalia voor haar zusje. ‘Nee, gekkerd. Dat is een gewei.’


  ‘O! Ik snap het. Ze is een van de rendieren van de Kerstman.’


  ‘Ja,’ bevestigde Charlotte. Ze hield twee vingers op en zei: ‘En de Kerstman komt over zoveel dagen naar Texas!’


  ‘Wow, nog maar twee dagen, hè?’


  ‘Ja, en het is ook onze verjaardag!’ Ze deed er nog een vinger bij. ‘We worden zoveel jaar.’


  ‘Zo te horen krijgen jullie het nog druk. Jullie kunnen maar beter heel lief zijn, zodat jullie heel veel cadeautjes krijgen.’


  ‘Dat gaan we doen!’


  Terwijl die belofte iedereen ongelovig deed glimlachen, nam Zia Mike mee naar de vrouw in de rotanstoel met een ventilator erachter. Hij nam zijn hoed af toen Zia hen aan elkaar voorstelde.


  ‘Dit is mijn oudtante, Charlotte St. Sebastian, groothertogin van Karlenburgh.’


  Charlotte stak een blauw geaderde hand uit. Mike hield die voorzichtig even in de zijne. ‘Het is me een genoegen u te leren kennen, ma’am. En nu begrijp ik waarom Zia’s achternaam me zo bekend voorkwam. Stond er een aantal jaar geleden niet iets in de kranten over uw familie en een teruggevonden schilderij van Caravaggio?’


  ‘Canaletto,’ corrigeerde de hertogin hem.


  Ze keek afwezig, zoals altijd gebeurde als er werd gesproken over het schilderij van het Venetiaanse landschap dat haar echtgenoot haar had gegeven toen ze zwanger was van hun eerste en enige kind.


  ‘Wilt u misschien een aperitiefje?’ vroeg ze, uit haar korte dagdroom ontwakend. ‘We hebben van alles. Zelfs,’ voegde ze terloops toe, ‘een van de beste brandewijnen ooit gemaakt in het Oostenrijk-Hongarije.’


  ‘Weiger beleefd en vlucht,’ waarschuwde Gina. ‘Pálinka is niet voor doetjes.’


  ‘Ik ben voor veel uitgemaakt,’ zei Brennan met een scheve grijns, ‘maar nog nooit voor “doetje”.’


  Sarah en Gina wisselden een snelle geamuseerde blik. Een slok nemen van de fruitige, maar keel verschroeiende Hongaarse brandewijn was een soort inwijdingsritueel geworden voor de mannen die werden geïntroduceerd binnen de St. Sebastian-clan. Dev en Jack waren geslaagd voor de test, maar verkondigden dat ze nog steeds schroeiplekken op hun stembanden hadden.


  ‘Je bent gewaarschuwd,’ mompelde Zia, nadat ze een scheut van de amberkleurige vloeistof in een kristallen borrelglas had geschonken.


  Mike nam het glas glimlachend aan. Zijn vader en grootvader waren allebei ruwe hardwerkende havenarbeiders geweest. Mike en zijn twee broers hadden vaker dan hij zich kon herinneren gespijbeld van school om rond te hangen in de havens van Houston. Ze hadden ook vakantiewerk gedaan: containers verplaatsen en lange uren zware vrachten laden in bulkcarriers. Alle drie Brennan-zonen hadden een felbegeerde plek aangeboden gekregen in de International Longshore and Warehouse Union, nadat ze hun diploma hadden behaald. Colin en Sean hadden het aangenomen, maar Mike was voor een baan bij de marine gegaan, waarna hij zijn spaargeld en een banklening had gebruikt om zijn eerste schip te kopen: een roestige oude tobbe die routinetrips op Midden-Amerika maakte. Twaalf jaar en een vloot van oceaanwaardige olietankers en containerschepen verder, vloekte en dronk hij nog net zo gemakkelijk met zijn broers mee.


  En dus sloeg hij de brandy achterover, in de volle overtuiging dat het niet half zo erg kon zijn als de bijtende alcohol die hij bij de marine naar binnen had gewerkt. Hij wist dat hij het mis had op het moment dat het de achterkant van zijn keel bereikte. Hij stikte net niet, maar zijn ogen traanden en hij moest een paar keer flink ademhalen door zijn neus. ‘Wow!’ Knipperend en vuur spuwend keek hij met diep respect naar de brandy. ‘Wat zei u dat dit was?’ vroeg hij de hertogin tussen twee snelle ademteugen in.


  ‘Pálinka.’


  ‘En het komt uit Oostenrijk?’


  ‘Eigenlijk uit Hongarije.’


  ‘Heeft iemand al eens geprobeerd er brandstof van te maken? Een paar liter van dit spul kan een tweetakt dieselturbo aandrijven.’


  De glimlach in de fletse blauwe ogen van de hertogin vertelde Mike dat hij zijn eerste vuurdoop had doorstaan. ‘Ik heb gereserveerd in een restaurant niet ver hiervandaan,’ zei hij tegen haar. ‘Wilt u met ons mee?’ Hij draaide zich om naar de rest van de familie. ‘Jullie misschien ook?’


  Charlotte gaf antwoord namens iedereen. ‘Dank je, maar ik weet zeker dat Zia liever niet heeft dat haar familie je overstelpt met verhalen over haar verkwiste jeugd. Dat mag ze zelf doen.’


  


  ‘Verkwist?’ herhaalde hij, toen ze in de lift stonden. ‘Ik ben benieuwd.’ Meer dan benieuwd. Zowel de verpletterende schoonheid van deze vrouw als de donkere kringen onder haar ogen fascineerden hem. Ze had geprobeerd ze weg te werken met make-up, maar er was nog steeds een zweem zichtbaar.


  ‘Ik neem aan dat “verkwist” een redelijke omschrijving is,’ antwoordde ze lachend. ‘Maar ter verdediging kan ik melden dat ik maar één keer heb geprobeerd onze hond te opereren. Helaas kwam mijn broer er minder gemakkelijk vanaf. In naam van de geneeskunde onderwierp ik hem aan allerlei martelingen.’


  ‘Zo te zien heeft hij dat prima overleefd.’


  Zia’s broer had er allesbehalve vriendelijk uitgezien. Maar dat nam Mike hem niet kwalijk. Zijn broers en hij hadden iedere man bedreigd die zijn hormonen de vrije teugels gaf op een date met een van hun zussen.


  En Mikes hormonen waren in volle galop. Ondanks die wallen onder haar ogen was Anastazia St. Sebastian de vleesgeworden geheime fantasie van iedere man. Slank, sierlijk en zo sexy dat vele blikken haar volgden toen ze door de luxelobby naar buiten liepen, de weelderige tuinen in van het Camino del Rey-complex.


  Een fris zeebriesje speelde met Zia’s haar terwijl Mike en zij langs de enorme Neptunus-fontein liepen in het midden van de tuinen. Voorbij het beeld gaven twee grote smeedijzeren poorten toegang tot het strand. Aan de andere kant leidden identieke poorten naar San Luis Pass Road, de hoofdweg die over het hele eiland liep.


  ‘Ik heb gereserveerd bij Casa Mia,’ zei Mike. Hij pakte haar elleboog om haar naar de poort te begeleiden. ‘Ik hoop dat dat goed is.’


  ‘Dit is de eerste keer dat ik in Galveston ben. Ik vind het prima om te vertrouwen op iemand van hier.’


  In de zomer won de temperatuur in Texas het met gemak van die in de hel. Maar de winterse, zwoele dagen en avonden van achttien graden waren hemels. En perfect om te wandelen over het brede voetpad langs de San Luis Pass Road. Soepel verplaatste Mike zijn hand van Zia’s elleboog naar haar onderarm. Haar huid voelde warm, haar spieren stevig en sterk. Hij maakte gebruik van de korte wandeling om meer informatie los te krijgen. Zo kwam hij erachter dat ze geboren was in Hongarije, haar propedeuse had gedaan aan de universiteit van Boedapest, als beste van haar jaar was afgestudeerd aan de medische faculteit in Wenen en uit de vele aanbiedingen van prestigieuze programma’s pediatrie had ze gekozen voor Mount Sinai Hospital in New York.


  Ze trok dezelfde informatie uit hem. ‘Ik ben geboren en getogen in Texas,’ vertelde hij. ‘Bij de marine heb ik heel wat gereisd, maar ik werd hier steeds weer naartoe getrokken. Het is inmiddels het thuis van vier generaties Brennans. Mijn ouders, grootouders, een broer en twee van mijn drie zussen wonen allemaal vlak bij elkaar in de buurt.’


  Ze keek naar de superdure flatgebouwen die de kustlijn vulden. ‘Hier op het eiland?’


  ‘Nee, in Houston. Ik meestal ook. Maar ik heb een huis hier op het eiland dat de familie kan gebruiken. De kinderen zijn dol op het strand.’


  ‘En je bent niet getrouwd.’


  Het was een constatering, geen vraag, waardoor Mike begreep dat ze deze avond niet met hem was gaan wandelen als ze daarover had getwijfeld.


  ‘Ik was getrouwd. Maar dat ging niet goed.’


  Een wel heel erg milde omschrijving van drie maanden fantastische seks gevolgd door drie jaar van groeiende onrust, toenemende ontevredenheid, boze klachten en, uiteindelijk, bijtende bitterheid. Van haar, niet van hem. Tegen de tijd dat het huwelijk voorbij was, had Mike het gevoel dat hij door honderd kilometer Texaans struikgewas was gesleurd. Hij had het overleefd, maar het was niet voor herhaling vatbaar. Alhoewel…


  Zijn geest was misschien nog wonden aan het likken, maar zijn verstand vertelde hem dat een huwelijk met de juiste vrouw anders zou zijn. Iemand die zich bewust was van de enorme vastberadenheid die nodig was om een multinationaal bedrijf van de grond af op te bouwen. Iemand die begreep dat succes, op welk vlak dan ook, vaak zeventig- of tachtigurige werkweken met zich meebracht, evenals gemiste vakanties en afzeggingen van lastminutereisjes naar Vegas. Iemand als de langbenige brunette aan zijn zijde.


  Mike wierp een blik opzij op de arts. Een van zijn zusters was verpleegkundige. Hij wist hoeveel Kathleens carrière van haar en van de andere professionals met wie ze werkte, vroeg. Anastazia St. Sebastian moest wel een ijzeren gestel hebben om het zover te hebben geschopt als ze had gedaan.


  Zijn nieuwsgierigheid naar de vrouw nam toe, terwijl ze een zijstraatje in gingen. Even later arriveerden ze bij de villa in Spaanse stijl die recentelijk een van de exclusiefste plekken van Galveston was geworden. Het restaurant bevond zich achter hoge poorten zonder naambord, zonder verlichte menukaart, zonder ook maar iets om aan te geven dat het een commerciële aangelegenheid was.


  


  Zia hield verbaasd haar adem in toen ze de honderden glinsterende lichtjes op de binnenplaats zag. De tafel in het hoekje van de door kaarsen verlichte patio was altijd beschikbaar voor topmedewerkers en favoriete klanten van Global Shipping Incorporated.


  ‘Weer even terug naar het onderwerp van het medisch martelen van je broer,’ zei hij, toen ze zaten en drinken hadden besteld. ‘Wilde je altijd al dokter worden?’


  ‘Altijd.’


  Het antwoord kwam snel, maar was niet zo luchtig als bedoeld. Mike zou al die vakanties en zomers in de keiharde wereld van de havens niet goed hebben overleefd zonder elke nuance, uitgesproken of niet, op te pikken.


  ‘Maar…’ moedigde hij haar aan.


  Ze wierp hem een blik toe die het scala doorliep van verbazing, gereserveerd en opzettelijke onverschilligheid. ‘De medische opleiding is lang en nogal slopend. Hoewel het einde nu in zicht is.’


  ‘Maar…’ drong hij aan. Het klonk zachtjes tegen de achtergrond van het getik van bestek en het geroezemoes van gesprekken aan andere tafels.


  Door de komst van de ober met hun drankjes hoefde Zia nog even niet te antwoorden. Ze had haar twijfel met niemand in haar familie gedeeld. Zelfs niet met Dominic. Maar ze had de bijna absurde neiging om deze vreemdeling in vertrouwen te nemen. En waarom eigenlijk niet? De kans was groot dat ze hem na deze avond nooit meer zou zien. Ze had nog maar een paar dagen over van haar vakantie. En als ze Devs commentaar op Global Shipping Incorporated goed interpreteerde, was de CEO heel gewiekst. Hij had natuurlijk geen idee van de eisen en moeilijkheden van de medische wereld, maar misschien was dat juist wel een voordeel. Als buitenstaander kon hij haar situatie objectief beoordelen. Hij had niet de bagage dat hij haar tijdens haar opleiding zesenhalf jaar had toegejuicht, gesteund en aangemoedigd.


  ‘Maar,’ zei ze langzaam, het ijs ronddraaiend in haar grote glas ijsthee, ‘ik begin me af te vragen of ik wel geschikt ben voor kindergeneeskunde.’


  ‘Waarom?’


  Ze kon wel honderden redenen verzinnen. Zoals het overweldigende verantwoordelijkheidsgevoel voor patiënten die te jong of te bang waren om haar te vertellen hoeveel pijn ze hadden. De machteloosheid als kinderen niet meer te redden waren. De strijd om haar woede in bedwang te houden bij ouders of voogden die met hun nalatige of wrede gedrag ongelooflijk veel leed veroorzaakten.


  Maar de ware reden, die ze had proberen te compenseren door kindergeneeskunde te gaan doen, kwam naar boven. Ze had er nooit met iemand over gesproken, behalve met Dom. En zelfs hij dacht dat ze het achter zich had gelaten. Schoorvoetend begon ze de details van dat oude verdriet aan Mike Brennan te vertellen.


  ‘Tijdens mijn eerste studiejaar kreeg ik een cyste in mijn baarmoeder,’ zei ze, verbaasd dat ze zo rustig kon praten over de vleesboom die haar leven voor altijd had veranderd. ‘Die ging open tijdens de wintervakantie, toen ik aan het skiën was in Slovenië.’


  Eerst had ze gedacht dat ze wat eerder ongesteld was geworden, maar de pijn werd met het uur erger. En al dat bloed! Lieve help, wat een bloed!


  ‘Ik ging bijna dood. Tegen de tijd dat ik in het ziekenhuis lag, was de situatie zo ernstig dat de chirurg besloot dat de enige manier om mijn leven te redden een nood-hysterectomie was.’


  Ze viel stil omdat de ober naast hun tafel stond om hun bestelling op te nemen. Mike stuurde hem weg met een rustig: ‘Geef ons nog even.’


  ‘Ik ben dol op kinderen,’ hoorde Zia zichzelf zeggen in de stilte die volgde. ‘Ik heb me altijd voorgesteld dat ik een berg blije, kraaiende baby’s zou krijgen. Toen ik had geaccepteerd dat ik nooit zelf een kind zou krijgen, besloot ik dat ik dan tenminste kon helpen de pijn en het verdriet van andere kinderen te verlichten.’


  ‘Maar…’


  Ja, daar was hij dan. Die ellendige “maar” waardoor ze aan een rafelig touwtje hing. ‘Het is moeilijk om zoveel van mezelf te geven aan k-kinderen van anderen,’ besloot ze haperend. Haar stem brak, hoewel ze erg haar best deed om zich te beheersen. ‘Zoveel moeilijker dan ik me ooit had kunnen voorstellen.’


  Haar twijfel en verdriet vulden de stilte die tussen hen in hing. Mike verbrak hem met een vraag die precies haar innerlijke strijd raakte.


  ‘Wat wil je doen als je geen arts wordt?’


  ‘Ik zou me met geneeskunde blijven bezighouden, maar vanaf een andere kant bezien.’


  Zo, dat was eruit! En ze had het niet tegen haar broer of Natalie of de hertogin of haar nichten gezegd. Maar tegen een onbekende, die er niet geschokt of teleurgesteld uitzag dat ze haar levenslange doel van het behandelen van zieken het liefst wilde inruilen voor de steriele omgeving van een laboratorium.


  Net als alle collega’s van Mount Sinai had ze naast het behandelen van patiënten, deelnemen aan conferenties en lesgeven aan coassistenten, moeten meedoen aan een onderzoeksproject. Omdat ze zich zorgen maakte over de ogenschijnlijke toename van in het ziekenhuis opgedane infecties bij te vroeg geboren baby’s op de kraamafdeling, was ze op zoek gegaan naar aanwijzingen in vijf jaar medische gegevens. In haar uitgebreide database stond het geboortegewicht van de baby’s, de etnische afkomst, methode van bevallen, de tijdsduur tot de infectie, behandelmethodes en sterftecijfers.


  Hoewel ze de resultaten van haar onderzoek pas bekend zou maken op de jaarlijkse presentatie hadden haar voorlopige bevindingen de onderzoeksdirecteur van het ziekenhuis dermate gefascineerd dat hij had voorgesteld dat ze haar onderzoek zou uitbreiden met meer variabelen en veel meer voorbeelden. Hij had Zia ook gevraagd de tweejarige studie te verrichten onder zijn directe supervisie. Als de toestemming binnen de komende maanden kwam, kon ze het onderzoek in het voorjaar doen als haar keuzevak en dan fulltime bij dokter Wilbanks team komen nadat ze haar arts-assistentschap had afgerond.


  ‘Het hoofd van het onderzoeksteam van de afdeling Pediatrie van Mount Sinai heeft me al gevraagd om bij zijn team te komen,’ vertrouwde ze Mike toe.


  ‘Is dat net zo indrukwekkend als het klinkt?’


  ‘Eigenlijk wel ja,’ zei ze een beetje trots. ‘Dokter Wilbanks denkt dat de studie waar ik mee bezig was de moeite waard is om uit te breiden naar werkzaamheden voor een heel team. En hij denkt ook dat we er miljoenen subsidie voor kunnen krijgen.’


  ‘Dat is heel indrukwekkend. Wat is het voor onderzoek?’


  Jee, het was wel heel gemakkelijk om met hem te praten. Gewoonlijk besprak Zia onderwerpen als MRSA niet met leken. Zeker niet tijdens een diner bij kaarslicht. Maar terwijl de heerlijke maaltijd vorderde, werd ze gestimuleerd door zowel Brennans interesse als door zijn snelle begrip voor het belang van haar onderzoek.


  


  Maar ze kon zijn interesse of zijn intellect niet de schuld geven voor wat er gebeurde toen ze het restaurant verlieten. Dat was het resultaat van een gevaarlijke combinatie van factoren. Ten eerste, hun beslissing om over het strand terug te lopen. Ze moest haar geleende schoenen uitdoen om niet in het zand weg te zakken. Door het gevoel van het vochtige zand onder haar blote voeten werden haar zintuigen nog meer geprikkeld. Dan was er ook nog de driekwart maan die een zilveren pad over de zee trok. En ten slotte de arm die Mike om haar heen sloeg.


  Ze draaide zich naar hem toe voor de kus, in de volle verwachting dat dat fijn zou zijn. Een bevredigend einde van een aangename avond. Wat ze niet had verwacht, was de honger die losbarstte in haar onderbuik toen zijn mond de hare raakte.


  Dat voelde hij duidelijk ook, hoewel zijn ogen beschaduwd werden door de rand van zijn hoed. Hij hief zijn hoofd op. ‘Ga je nog even met me mee naar huis voor koffie of een borrel?’ vroeg hij schor.


  Of… Hij hoefde verder niets te zeggen. Zia wist dat het een uitnodiging was met een open einde. ‘Heb je geen gezelschap? Davy en…’ Ze moest even nadenken. ‘En Kevin en hun moeder?’


  ‘Eileen heeft de kinderen vanmiddag weer meegenomen naar de stad. Ik denk dat ze hen geen van beide de komende vijf jaar in de buurt van water zal laten. Ze wil je persoonlijk bedanken trouwens. Ze zei me dat ik je telefoonnummer moest vragen.’ Hij moest lachen. ‘Ik heb beloofd dat ik dat zou doen.’


  Zia aarzelde twee seconden en pakte toen haar telefoon uit haar tas. ‘Ik zal mijn familie een berichtje sturen dat ze niet op me hoeven te wachten.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De kleine omweg naar Mikes huis had Zia genoeg tijd moeten geven om haar gezond verstand bij zijn positieven te laten komen. Dat zou moeten, ware het niet dat hij haar arm weer had gepakt om haar over het nauwelijks zichtbare pad door de duinen te leiden. Zijn hand voelde warm aan op haar huid, zijn lichaam was te dicht bij het hare, terwijl ze in het zilveren maanlicht liepen.


  Toen Mike haar de trap op leidde naar de veranda van het strandhuis op palen en de sleutel in het slot stak, had ze nog steeds tijd om de situatie te veranderen. Eenmaal binnen had ze naar de ramen kunnen lopen met uitzicht over de zee. Ze had een opmerking kunnen maken over de weerspiegeling van de maan op de donkere, wilde zee. Ze had zijn aanbod voor een drankje of een kopje koffie kunnen aannemen. Tegen elke waarschuwing van haar voorzichtige zelf in, negeerde ze het uitzicht en sloeg het drankje af. Weken van stress, twijfel en vermoeidheid verdwenen in een golf van biologische behoefte. Ze wilde de rest van de nacht niet nadenken. Ze wilde niets anders doen dan zichzelf overgeven aan de honger die door haar heen ruiste in langzame golven.


  Mike verspilde geen tijd met het herhalen van het aanbod. Hij deed zijn hoed af, wierp hem argeloos op de dichtstbijzijnde stoel en nam haar gezicht in zijn handen. ‘Je bent zo prachtig.’


  Met zijn duimen streek hij over haar wangen, over haar onderlip. Haar honger beantwoordend werden zijn groene ogen zo donker en onrustig als de zee. Een wilde sensatie overviel haar toen ze de ijzeren zelfbeheersing opmerkte die hem in bedwang hield. Hij liet het aan haar over om de kogel die hun sneller dan het licht tegemoet kwam, te ontwijken… of er recht voor te gaan staan. Ze koos voor de tweede optie.


  Ze liet de schoenen die ze nog in haar handen had vallen en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Jij ook.’


  ‘Ik? Prachtig?’ Hij keek verbaasd, en vervolgens geamuseerd.


  Zijn lachende ogen veroorzaakten kippenvel van genot bij haar. Dat en de snelle, zelfverzekerde manier waarop hij bezit nam van haar mond. Hij was een echte man, deze Michael Brennan. Een héél echte man, ontdekte ze toen hij haar tegen zich aan trok. Ze voelde hem hard worden tegen haar heup terwijl hij zijn lippen over de hare bewoog op een manier waar ze licht in haar hoofd van werd. Ze hijgde toen hij zijn hoofd weer optilde; ze wilde meer. Hij maakte haar haar los, begroef zijn handen erin en hield haar stevig vast terwijl hij haar mond verder verkende.


  Terwijl elke zenuw in haar lichaam schreeuwend tot leven kwam, voerde Zia haar eigen ontdekkingstocht uit. Ze liet haar handen over zijn brede schouders glijden en ging met haar vingers over de randen van zijn jasje. Ze duwde het naar achteren, hem dwingend even het contact te verbreken om zich eruit te wurmen.


  Hij reikte weer naar haar, maar voelde zich verplicht een norse waarschuwing te geven. ‘Voor de duidelijkheid, het is niet mijn gewoonte om vrouwen die ik net heb leren kennen het bed in te praten.’


  ‘En ik,’ mompelde ze, ‘laat me meestal niet het bed in praten.’ Het bloed van haar Hongaarse voorouders raasde heet door haar aderen. Ze voelde zich wild als de steppe waar zij overheen hadden gevlogen op hun snelle, onvermoeibare pony’s. Zo sterk als de wind die door de bergen en valleien loeide, waar ze uiteindelijk waren neergestreken. ‘Maar vanavond zal ik een uitzondering maken, oké?’


  ‘Héél oké!’


  Nog voordat de woorden zijn mond hadden verlaten, tilde hij haar op. Haar dicht tegen zich aan houdend begaf hij zich naar de slaapkamer. Althans, ze nam aan dat het de slaapkamer was. Ze maakte gebruik van het tripje om intussen de knoopjes van zijn nette blauwe overhemd open te maken. Ze had de bovenste twee open toen hij een deur openduwde met zijn elleboog. Vaag kreeg ze een beeld van brede vloerplanken, weinig meubels en ingelijste posters van schepen aan een muur. Toen legde hij haar neer op een enorm bed bedekt met dun heel zacht suède.


  Mike trok zijn overhemd, laarzen en broek razendsnel uit. Het was een ware kunst, aangezien elke druppel bloed van zijn hoofd naar zijn onderlichaam was gezakt. Hij kon niet geloven dat hij de exotische, fascinerende dokter in zijn bed had gekregen, maar hij wist wel dat hij haar geen tijd zou geven om van gedachten te veranderen.


  Toch kon hij nog genoeg zelfbeheersing opbrengen om haar langzaam uit te kleden. Het satijnen hemdje. De strakke spijkerbroek met het glinsterende rode hart dat zijn ogen steeds naar haar billen had getrokken als ze voor hem liep. Haar beha en string waren slechts stukjes kant die gemakkelijk uit de weg geruimd werden. Vervolgens maakte hij de bijna fatale vergissing om een pauze te nemen om het uitzicht op haar slanke rondingen op te nemen. Ze glansde als albast tegen de parelgrijze deken. Haar haar golfde over het suède, net zo zijdezacht en erotisch als de donkere driehoek tussen haar dijen. Mike liet zich bijna gaan. Waarschijnlijk was dat gebeurd als hij de woeste hartstocht niet had tegengehouden met de belofte dat hij elk plekje van dat heerlijke lichaam zou gaan verkennen.


  Gelukkig had hij een reservevoorraad condooms in het nachtkastje. Het doosje was een jaar oud. Misschien nog wel ouder. Met de groeiende vraag naar supergrote containerschepen en zijn vloot die bijna sneller uitdijde dan hij kon bijhouden, had hij niet veel gelegenheid gehad om zijn privévoorraad te gebruiken. Maar hij was van plan die gemiste kansen goed te maken, en wel nu. Als hij die verdraaide dingen maar kon vinden! Zacht vloekend rommelde hij door de la. Waar kwam al die troep vandaan? Met nog een gedempte vloek stortte hij uiteindelijk de inhoud van de la op het bed. Twee pockets met ezelsoren, wat kleingeld, een setje reservesleutels, een paar sokken en een plastic brandweerwagen vielen eruit.


  Zia duwde zichzelf omhoog op een elleboog en bekeek het speelgoedautootje. ‘Tijdens mijn opleiding heb ik heel wat seksspeeltjes gezien,’ zei ze grijnzend. ‘Sommige werden op merkwaardige wijze gebruikt. Maar dit is nieuw voor me.’


  ‘Verdraaid, ik had Kevin en Davy gezegd uit mijn… Aha! Gelukkig.’ Zuchtend van opluchting hield hij twee foliepakjes omhoog. ‘Vier of vijf maanden geleden snapte ik de jongens toen ze er waterballonnen van aan het maken waren, maar ik wist zeker dat ik er een paar had gered.’


  Vier of vijf maanden geleden? Zia liet dat beetje informatie bezinken terwijl Mike een van de pakjes met zijn tanden openscheurde. Hij nam zeker niet veel vriendinnen mee naar zijn strandhuis. De gedachte verbaasde haar. En voegde nog een bubbel toe aan de ketel die wild aan de kook ging, toen ze zag dat hij het condoom omdeed.


  Hij deed het snel en duwde haar terug op het suède. Opnieuw kuste hij haar. En weer. En weer. Haar mond. Haar hals. Haar gevoelige borsten. Haar trillende buik. Toen hij een hand tussen haar dijen liet glijden, spande Zia zich als een boog.


  Ja! Dit had ze nodig. Dit was waar haar geest en lichaam naar verlangden. Dit wilde plezier. Deze duizelingwekkende spiraal van opwinding die de spieren in haar onderbuik deden samentrekken. Met elke kus en streling van zijn drukke vingers, werden de bewegingen krampachtiger, sneller.


  ‘Wacht.’


  Ze klemde haar kaken op elkaar en probeerde de steigerende gevoelens te temperen. ‘Mike. Wacht.’ Ze reikte naar hem. ‘Laat me… O!’ Voordat ze meer kon doen dan haar vingers om zijn keiharde opwinding leggen, kregen haar gevoelens een withete kern. Kreunend gaf ze haar pogingen op om het omhoogschietende orgasme te stoppen. Het overviel haar als een orkaan. Met haar hoofd achterover, haar ruggengraat gebogen, liet ze het tot de laatste huiverende zucht over zich heen komen. Toen ze terugviel op de deken en haar ogen opendeed, zag ze dat Mike naar haar zat te kijken.


  ‘Sorry,’ mompelde ze. ‘Het was, eh… een tijdje geleden.’


  ‘O liefje.’ Hij voelde nog steeds hard tegen haar heup. Zijn schouders waren nog gespannen, zijn pezen strak. Maar zijn grijns straalde alleen maar zelfgenoegzame mannelijke tevredenheid uit. ‘Je zou geen sorry zeggen als je wist hoe geweldig je er zojuist uitzag.’


  Zia had menselijke seksualiteit en het voortplantingsproces uiteraard bestudeerd. Ze had een naam voor elk stadium van haar lichamelijke reactie. Verlangen, opwinding, orgasme, bevrediging. Ze wist ook dat de vrouw die cyclus over het algemeen sneller kon herhalen dan de man. Toch was ze verbaasd hóe snel dat kon. Alles wat ervoor nodig was, was dat Mike zich vooroverboog en met zijn lippen over de hare streek. De kus was zo teder, en zo in contrast met de spanning die nog steeds in zijn schouders zat, dat ze opnieuw in een hoge versnelling gleed.


  Hij vulde haar, streelde haar en bracht haar naar een nieuw hoogtepunt. Deze keer hield ze vol en weigerde zonder hem de grens over te gaan.


  


  Hijgend en slap van genot wist Zia dat ze zou moeten opstaan, zich aankleden en naar huis moest gaan. Maar die gedachte verbande ze snel, toen Mike de wetenschap terechtwees door te bewijzen dat hij de cyclus na een korte pauze alweer kon herhalen.


  De eerste ronde was snel en dringend geweest, de tweede was heerlijk langzaam. Zo langzaam dat Zia meer dan genoeg tijd had om zijn harde, gespierde lichaam te verkennen. De kabelharde pezen, zijn wasbordje, zijn platte buik, het tien centimeter grote litteken op zijn linkerschouder. Ze had genoeg wonden gehecht tijdens haar diensten op de Spoedeisende Hulp om een messteek te herkennen.


  ‘Hoe kom je hieraan?’


  ‘Hm?’


  Hij verschoof, duidelijk meer geïnteresseerd in haar lichaam dan in het zijne.


  ‘Dit litteken?’ hield ze vol. ‘Hoe kom je daaraan?’


  ‘Gewoon een of ander misverstand.’


  ‘Tussen?’


  ‘Tussen mij en een eenogige Portugees met een slechte adem. Hij was een pomper op de tanker waar ik op voer in de zomer voor mijn laatste jaar op de middelbare school.’


  ‘En?’


  ‘Laten we maar zeggen dat Joachim er niet op zat te wachten dat een bijdehante jongen hem erop wees dat hij zichzelf niet had geankerd voordat hij de toevoerpijp opende. En nu…’ Hij omsloot haar billen met zijn handen en duwde haar een stukje omhoog. ‘…gaan we verder met belangrijker zaken.’


  


  Zia was niet van plan geweest om in slaap te vallen. Twintig tot dertig minuten opladen in de artsenkamer was een soort gewoonte geworden. De bedoeling was een kort dutje tussen de lakens, met haar hoofd genesteld in de warme holte tussen Mikes nek en schouder.


  Toen ze wakker werd van het felle zonlicht dat naar binnen stroomde door de wijde ramen slaakte ze een gilletje. ‘O nee!’


  Geschrokken ging ze zitten en veegde het haar uit haar gezicht. Snel om zich heen kijkend zag ze dat haar vage indruk van de vorige avond klopte. De vloer bestond uit brede, mooi glanzende eikenhouten planken. Eén muur was een uitstalling van ingelijste, postergrote foto’s van oceaanstomers. Ze lag tussen een warboel van zijdezachte lakens onder een suède deken. Naakt. Met een door baardstoppels geschuurde linkerwang.


  Doe normaal, berispte ze zichzelf in stilte. Ze was volwassen. Verantwoordelijk en ongebonden. Ze had geen enkele reden om zich schuldig of ongemakkelijk te voelen als ze een schrale plek moest uitleggen aan haar familie. Of het feit dat ze de nacht had doorgebracht met een interessante, aantrekkelijke man.


  Een man die zich blijkbaar thuis voelde in de keuken. Dat ontdekte ze toen ze de geur van gebakken spek volgde. Hij had een ontbijt klaargemaakt op een glazen tafel. Ze keek verbaasd naar het sap, plakken meloen en mandje met croissants, en hield stil bij een grote kan.


  Met een dramatisch gekreun liet ze weten dat ze er was. ‘Zeg me alsjeblieft dat dat koffie is,’ smeekte ze, naar de kan knikkend.


  Mike draaide zich om met een spatel in zijn hand en grijnsde. ‘Dat is het. Neem maar.’


  Dat deed ze, maar na een slok spuugde ze het bijna uit. ‘Lieve help!’


  ‘Te sterk?’


  ‘Sterk komt niet in de buurt. Hierbij vergeleken smaakt de zwarte teer in de artsenkamer prima.’


  ‘Sorry. Ik probeer er altijd aan te denken dat niet iedereen van marinedrab houdt, maar ik heb er zeker niet genoeg water bij gedaan. Maak anders maar een nieuwe pot.’


  ‘Laat maar. Ik maak hier wel wat van.’


  Een paar scheuten melk en twee grote scheppen suiker maakten de koffie enigszins drinkbaar. Voorzichtige slokjes nemend leunde Zia tegen het marmeren keukeneiland en bekeek de kokkerellende man die zelfverzekerd met de spatel omging.


  ‘Neem je koffie maar mee,’ zei hij. Hij legde wat uitgebakken spek op elk bord en ging haar voor naar de ontbijttafel.


  


  Mike wist zeker dat hij meer tijd wilde met dokter Anastazia St. Sebastian. Maar een volgende afspraak maken bleek een uitdaging te zijn.


  ‘Ik moet tijd met mijn familie doorbrengen,’ zei ze, toen hij voorstelde later die dag samen te komen. ‘Het is kerstavond,’ vervolgde ze, toen Mike het niet leek te begrijpen.


  ‘O ja, dat is waar ook.’


  Er was geen sprake van dat hij onder het verplichte familiesamenzijn uit kon komen. De wijk in Houston waar zijn grootmoeder woonde was heel Spaans georiënteerd en hield oude tradities hoog in het vaandel. De hele Brennan-clan zou die middag bij haar thuis zijn om te eten en spelletjes te spelen. Wat later zouden ze naar buiten gaan om de traditionele posada te bekijken. Plaatselijke tieners waren uitgekozen om Maria en Jozef te vertolken, en de hele parochie zou erachteraan lopen met aangestoken kaarsen en papieren lampionnetjes.


  Na de processie moesten ze dan weer terug naar zijn abuelita om de stervormige piñata op te hijsen. De ster met zeven punten vertegenwoordigde allerlei religieuze betekenissen, waarvan de meeste Mike waren ontschoten. Iets met duivels, dat wist hij nog wel. Die moesten er met een stok uitgeslagen worden. En de beloning was dan het snoep dat eruit viel, boven op de schreeuwende, gillende kinderen. Dan volgde een reusachtig feest met tamales, atole, buñuelos en ponche, het sterke, hete drankje gemaakt van gepeperde vruchten.


  Daarna zou het Ierse deel van Mikes achtergrond het overnemen. Hij zou met zijn ouders, broers en zusters naar de middernachtelijke mis gaan, en vervolgens met hen mee naar huis voor het onvermijdelijke last minute speelgoed verzamelen en cadeaus inpakken. Dan bijkomen tot de hele clan op kerstochtend weer in het huis van zijn ouders bijeenkwam voor een pakjesorgie en het traditionele kalkoendiner.


  Traditie was allemaal goed en wel, dacht Mike kijkend naar de vrouw aan de andere kant van de tafel. Maar dat was Anastazia St. Sebastian ook. Hoewel hij haar minder dan vierentwintig uur geleden had ontmoet, zou hij met liefde alle familierituelen aan de wilgen hangen om nog een avond met haar te kunnen doorbrengen.


  Verdraaid, wie hield hij nu voor de gek? Hij wilde meer dan een avond. Hij wilde nog een hele nacht. Of twee. Drie.


  ‘En morgen? Nadat alle cadeautjes zijn uitgepakt en iedereen is verwend? Dan kun je misschien wel een familiepauze gebruiken. Ik in elk geval wel.’


  ‘Morgen zit vol. Dan is het kerst én de tweeling is jarig.’


  ‘De dag erna?’


  Hij pushte te veel. Hij wist het. Maar hij was niet zo ver gekomen in het leven door zonder strijd op te geven. En hij had nog een troef achter de hand.


  ‘Eigenlijk heb ik nog een extra reden waarom ik je nog een keer wil zien.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Extra?’


  ‘Gisteravond tijdens het eten heb je me het een en ander verteld over je onderzoek. Daar wil ik graag meer over weten.’


  De rimpel in haar voorhoofd werd dieper. ‘Waarom?’


  ‘GSI heeft een hele afdeling die zich bezighoudt met de studie en uitvoering van technologische verbeteringen. De meeste van onze inspanningen zijn natuurlijk gewijd aan petroleum- en scheepvaartindustrieën, maar we financieren ook onderzoeken op andere gebieden.’


  ‘Medisch onderzoek?’


  Hij leunde wat naar haar toe, een en al zakenman nu. ‘Vorig jaar hebben we deelgenomen aan een studie die zich bezighield met de blootstelling van bemanningsleden aan kankerverwekkende stoffen op het dek van olietankers. Het stelde het effect vast van de loodchromaatverf die gebruikt wordt in vrachtruimen. Ik heb mijn mensen ook gezet op het onderzoeken van manieren waarop de verspreiding van het norovirus tegengehouden kan worden. Dat komt niet alleen op cruiseschepen voor,’ gaf hij wrang toe.


  ‘Maar ik kijk alleen naar MRSA en de mate waarop dat voorkomt bij pasgeborenen.’


  ‘Het interesseert je misschien dat twee zeemannen uit Galveston twee jaar geleden de eigenaars van de Cheryl K voor twee miljoen dollar hebben aangeklaagd. Ze zeiden dat de eigenaren hen niet hadden geïnformeerd over de vermeende hoge aanwezigheid van bacteriën op het schip. Beide zeemannen werden geïnfecteerd met MRSA.’


  Mike was het voorval eigenlijk vergeten totdat Zia de vorige avond het kwaadaardige virus ter sprake had gebracht. ‘Naar verluidt kregen de mannen last van allerlei infecties. Hun advocaat beschuldigde Cheryl K Inc. en hun gelijknamige schip van algemene nalatigheid in maritieme zaken, niet-zeewaardigheid en nalatigheid in het betalen voor onderhoud en verzorging.’


  Hij had beet; hij zag interesse in haar ogen oplichten en haalde haar langzaam en heel voorzichtig binnen.


  ‘Als je een uurtje of zo hebt, kun je met het hoofd van onze facilitaire dienst praten. Dat is degene die ook onze technologische en onderzoeksafdelingen leidt.’


  ‘Dat zou ik graag doen, maar vrijdag vlieg ik terug naar New York.’


  ‘Dan zal het vandaag of morgen moeten.’


  ‘Je laat de man toch niet op kerstavond werken?’


  ‘Eigenlijk is hij mijn zwager. Geloof me. Rafe grijpt elk excuus aan om een paar uur aan de familiechaos te kunnen ontsnappen.’


  Ze kauwde op haar onderlip en was duidelijk in tweestrijd. ‘Zal ik je bellen nadat ik met mijn familie heb gesproken en erachter ben wat de plannen zijn?’


  ‘Prima.’ Hij pakte een pen en schreef zijn 06-nummer op een servetje. Toen ze het in de zak van haar spijkerbroek had gestopt, stond hij op van tafel. ‘Als je zover bent, loop ik met je mee naar het resort.’


  ‘Dat hoef je niet te doen.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Hij pakte haar hand en trok haar van de stoel. ‘En dit moet ik ook doen.’


  Ze kwam heel gemakkelijk en als vanzelfsprekend in zijn armen. Dat fijne gevoel kwam echter niet in de buurt van de bliksemschicht die hem raakte op het moment dat ze zijn kus beantwoordde. Zijn lichaam reageerde direct en heel erotisch. En het zachte gespin in haar keel liet hem bijna van zijn sokken gaan.


  Tijdens de wandeling terug naar het resort kon hij alleen maar denken aan de manieren waarop hij de terugkeer van dokter St. Sebastian naar New York kon uitstellen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Zia liet zichzelf het appartement in en zette zich schrap voor het vragenvuur dat ze over zich heen zou krijgen. Tot haar grote opluchting waren de mannen van haar familie al weg voor een partijtje golf. De vrouwen waren nog bezig met koffie en thee en maakten zich op voor een laatste winkeluitje. De volwassen vrouwen tenminste. ‘De tweeling is met Maria en de hond naar de speeltuin van het resort,’ zei Gina tegen Zia, waarna ze er direct aan toevoegde: ‘Vertel! Was Brennan net zo lekker in bed als hij eruitziet?’


  ‘Eugenia toch.’ De hertogin schonk haar kleindochter een misprijzende blik. ‘Iets meer stijl alsjeblieft.’


  ‘Niks stijl,’ vond Sarah, over haar buik wrijvend. ‘We willen details.’


  Zelfs Natalie wilde alles weten, en ze beloofde plechtig dat ze geen details met Dom zou delen.


  ‘Er is niet zoveel te vertellen,’ zei Zia, grijnzend. ‘Vidi, vici, veni.’


  Gina begreep de variant op de beroemde uitspraak van Caesar meteen en proestte het uit. ‘Daar kom je echt niet mee weg, Zia’tje. We willen meer horen dan “Ik zag, ik overwon, ik kwam”.’


  ‘Eugenia!’ De hertogin was duidelijk geïrriteerd. ‘Als Anastazia behoefte voelt om uit te leggen waarom ze de nacht heeft doorgebracht met een onbekende, dan zal ze dat wel doen.’


  ‘Ik was het niet van plan,’ gaf Zia toe met een schaapachtig lachje, terwijl ze zich op een lege stoel liet zakken. ‘We hadden een heerlijk etentje en praatten over… van alles.’


  De hertogin merkte de lichte aarzeling op, maar ze zei niets. Ze keurde losse seks met alle gevaren en complicaties af. Niet dat ze zelf tijdens haar lange jaren als weduwe niet had toegegeven aan een of twee affaires. Die konden de pijn van het verlies van haar man natuurlijk niet wegnemen, maar ze hadden wel geholpen het verdriet te verlichten. Net zoals de afgelopen nacht duidelijk wat van de schaduw onder Zia’s ogen had weggenomen. Charlotte zag de glimlach in die ogen en gaf Mike Brennan in stilte een pluim.


  ‘En na het eten,’ vervolgde Zia, ‘liepen we over het strand in het maanlicht en kuste hij me.’


  Gina floot. ‘Dat moet een bijzondere kus zijn geweest.’


  ‘Dat was het. Geloof mij maar, dat was het.’


  Dat zorgde voor een paar momenten stilte, wat werd doorbroken door gehinnik van de onverbeterlijke Gina. ‘Dus jullie doken het bed in en bouwden een feestje. En nu? Gaan Mike en jij elkaar vaker zien?’


  ‘Dat wil hij wel. Maar het is kerst. Net als ik heeft hij familieverplichtingen. En ik vlieg vrijdagmorgen terug naar New York, dus –’


  ‘Dus niks! We houden van je, lief nichtje, en we snappen het heus wel als je een paar uur, of een paar nachten, weg wilt.’


  ‘Dank je,’ zei Zia wrang. ‘Fijn om te weten dat ik niet gemist zal worden. Maar het heeft geen zin om meer tijd met Mike door te brengen, hoe knap hij ook is. Hij woont hier in Texas, ik in New York. De komende maanden tenminste. Daarna…’


  ‘…daarna blijf je hier,’ maakte Gina vastbesloten voor haar af. ‘Je familie woont hier. Dom en Natalie, wij allemaal. En je krijgt nu al aanbiedingen van kinderziekenhuizen uit het hele land. Elk ziekenhuis mag in zijn handen knijpen met een slimme arts zoals jij. Wie weet?’ voegde ze er met glimmende blauwe ogen aan toe. ‘Misschien kom je wel in Houston terecht. Dus ja, je moet zeker nog een paar uur beslag leggen op die knappe vent.’


  Tot ieders verbazing was het de hertogin die de doorslag gaf. Ze had gemerkt dat Zia vaag deed over de toekomst en had haar gezicht bestudeerd tijdens Gina’s aansporing. Met haar handen over de top van haar stok gevouwen, hield ze de blik van haar kleindochter vast. ‘Als ik iets geleerd heb in mijn ruim tachtig jaar, Anastazia, dan is het wel dat je moet vertrouwen op je gevoel. Vertrouw dus op dat van jou.’


  Ze wist het, begreep Zia. Misschien niet precies met wat voor beslissing ze worstelde, maar de oude vrouw had duidelijk geraden dat haar iets op het hart lag. Beschaamd boog Zia zich naar haar toe en gaf haar een kus op haar papierdroge wang. ‘Dank u, tante. Dat zal ik doen.’


  


  Bij de tweede toon nam Mike op. Hij probeerde zijn tevredenheid niet te verbergen toen ze zei dat ze zijn aanbod graag aannam om meer te weten te komen over het onderzoeksprogramma van zijn bedrijf.


  ‘Ik kan er vandaag een paar uur tussenuit glippen als dat jouw plannen voor kerstavond niet in de war schopt,’ stelde ze voor.


  ‘Helemaal niet. Ik stond op het punt om het strandhuis af te sluiten en naar Houston te gaan. Ik kom je wel ophalen.’


  Ze fronste. ‘Dan moet je straks weer helemaal terugrijden naar het eiland.’


  ‘Geen probleem,’ vond Mike.


  Misschien niet, maar ze moest echt even douchen en haar make-up bijwerken. ‘Maar ook geen noodzaak,’ zei ze beslist. ‘Ik heb een hele rij huurauto’s tot mijn beschikking. Geef me het adres maar van je bedrijf en een tijd waarop we elkaar daar kunnen ontmoeten.’


  


  Vlak voor twee uur ’s middags reed Zia de ondergrondse garage in van de toren van staal en glas waarin zich het hoofdkantoor van Global Shipping Incorporated bevond. Mikes aanwijzingen volgend parkeerde ze op een van de bezoekersplekken en nam de lift naar de drie verdiepingen hoge lobby met de reusachtige kerstboom erin. Ze meldde zich bij de receptie en de bewaker in uniform checkte haar identiteitskaart. ‘Ik zal Mr. Brennan laten weten dat u er bent,’ zei hij, haar een bezoekerspas overhandigend. ‘Met de eerste lift aan uw linkerhand komt u uit bij GSI.’


  ‘Bedankt.’


  De snelle lift mondde uit in een ontvangstruimte met een prachtig overzicht op de skyline van Houston. Een hele muur bestond uit een elektronische wereldkaart, met knipperende lichtjes waar GSI-schepen zich op zee bevonden. Zia sperde haar ogen open bij die veelheid aan groene en oranje stippen. Naast de kaart stond uitgelegd dat de groene stippen vrachtschepen waren en de oranje waren olietankers. Ze probeerde te raden hoeveel het er waren, toen Mike uit een kantoor tevoorschijn kwam met een man die waarschijnlijk zijn zwager was. Beide mannen waren gekleed in een spijkerbroek en overhemd, maar daar hield de gelijkenis op. Mike was lang, gebruind met groene ogen, en de man naast hem had gitzwart haar, een dun snorretje en een glimlach die minstens duizend kilowatt mannelijkheid uitstraalde.


  ‘Hallo Zia,’ verwelkomde Mike haar. ‘Dit is Rafe Montoya, onze man van de facilitaire diensten. De arme kerel is getrouwd met mijn zus Kathleen.’


  ‘Fijn u te ontmoeten, dokter St. Sebastian.’


  ‘Noem me Zia, alsjeblieft.’


  ‘Oké, Zia.’ Rafe nam haar hand in zijn beide handen. ‘De hele familie is nog steeds van slag over Davy’s stunt van gisteren. We zijn je enorm dankbaar.’


  ‘Ik ben alleen maar blij dat ik in de buurt was.’


  ‘Wij ook.’ Hij liet haar hand los en kwam meteen op het onderwerp waarvoor ze in het lege kantorencomplex waren. ‘Ik begrijp dat je een expert bent op het gebied van bacteriële infecties.’


  ‘Absoluut geen expert, maar ik ben bezig statistische data te verzamelen over de toenemende verbreiding van infectieziektes bij pasgeborenen.’


  ‘Dat is zeker een verontrustende trend. Net als de toenemende verbreiding van zowel bacteriële als virale infecties bij bemanning op zee. Zou je een paar van de gegevens willen inzien die wij verzameld hebben?’


  ‘Heel graag.’


  ‘Ik heb mijn laptop klaargezet in Miguels kamer.’


  ‘Miguel?’ herhaalde ze toen Mike naar een paar dubbele deuren wees die toegang gaven tot het heiligdom.


  ‘Miguel, Mick, Mickey, Mike, Michael. Ik ben het allemaal.’


  ‘Vergeet de favoriet van je zus niet,’ zei zijn zwager. En hij vervolgde met hoge, vals klinkende stem: ‘Mike-ie.’


  Met een goedgemutste grimas leidde Mike haar een ruim, licht kantoor in. Het was verbazingwekkend overzichtelijk. Het bureau bestond uit een acrylplaat op twee boegvormige bronzen bogen. Een bijpassende vergadertafel stond naast het raam dat uitkeek op de drukke havens van Houston in de verte. Boven het dressoir dat een hele muur besloeg, hing ook een kaart, nu met de algemene scheepvaartroutes erop. De door een computer gegenereerde routes doorkruisten kobaltblauwe oceanen in een wirwar van neonrood, goud, groen en zwart.


  ‘Ik heb koffiegezet,’ zei Mike tegen Zia, ‘maar er is ook thee, fris of water als je dat liever hebt.’


  ‘Water graag, dank je.’


  ‘Verstandig,’ was Rafes droge commentaar, terwijl hij zijn computer aanzette. ‘Miguels koffie ziet eruit als slootwater en zo smaakt het ook.’


  ‘Ik heb er vanmorgen mee kennisgemaakt,’ zei Zia lachend. ‘Het komt aardig in de buurt van de troep die wij in het ziekenhuis drinken om wakker te blijven tijdens onze 36 uursdiensten.’


  Rafe trok een wenkbrauw op, maar hij was te beleefd om iets te zeggen over haar bekentenis dat ze ’s ochtends koffie had gedronken met zijn zwager. In plaats daarvan drukte hij een paar toetsen in op zijn laptop. De computerkaart aan de muur veranderde in een leeg scherm. ‘Je kunt je wel voorstellen dat de gezondheid van de bemanning die op onze schepen werkt van het grootste belang is. Volgens de regels van het IMO – International Maritime Organization – moet je de gezondheid van alle bemanningsleden checken voordat ze de zee op gaan en regelmatig tussendoor. Maar ondanks deze medische keuring hebben we de laatste jaren een verontrustende trend opgemerkt. Gedeeltelijk wordt dat veroorzaakt doordat zeelui een unieke beroepsgroep vormen. Het reizen naar verschillende delen van de wereld stelt hen bloot aan infecties en ziektes in een tempo dat alleen vergelijkbaar is met mensen die in de luchtvaart werken. En net als luchtvaartpersoneel blijven ze gewoonlijk maar relatief kort in de haven.’


  ‘Die korte doorlooptijd vermindert het risico op blootstelling toch juist?’


  ‘Dat zou je wel denken, maar dat blijkt niet het geval te zijn. Zeelui melden juist een verbreiding van sommige ziektes die acht tot tien keer hoger ligt dan het internationale gemiddelde.’


  Rafe liet de eerste pagina zien. De titel INFECTIEZIEKTES trok meteen Zia’s aandacht.


  ‘GSI heeft een database met alle medische onderwerpen waar onze bemanning mee te maken krijgt. Maar ik heb de gegevens eruit gehaald waarvan Mike aangaf dat jij daar waarschijnlijk in geïnteresseerd zou zijn.’


  De titelpagina werd opgevolgd door een serie grafieken die de gemelde GSI-gevallen van hiv, malaria, hepatitis A, B en C, en tuberculose afzette tegen het internationale gemiddelde. Zoals Rafe al had aangegeven waren de cijfers beduidend hoger dan Zia gewend was.


  ‘Hoewel GSI in elke categorie onder het maritieme gemiddelde ligt, maken we ons zorgen over de wereldwijde toename in zowel malaria als tuberculose. Daarom hebben we bijdragen geleverd aan verscheidene onderzoeksprojecten die zich met die ziektes bezighouden.’


  Op de volgende pagina stond een lijst van vijf studies, het bedrijf of het instituut dat ze uitvoerde en het geld dat GSI had geïnvesteerd. Het aantal nullen bij elke studie deed Zia duizelen.


  ‘Mike zei dat je met name bezig bent met MRSA-gerelateerde gevallen,’ zei Rafe.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Die gegevens houden we ook bij.’


  Ze leunde voorover, benieuwd naar de volgende pagina. Daarop stond het aantal MRSA-gevallen per jaar en per schip.


  ‘Verdraaid,’ mompelde Zia. ‘Jullie zien aan boord ook een toename.’


  ‘Helaas wel.’


  Mike knikte. ‘Het is een heel vervelende bacterie.’


  ‘Nou en of. En hij wordt steeds resistenter tegen antibiotica.’


  ‘Daarom zijn wij geïnteresseerd in de uitkomst van jouw onderzoek,’ vervolgde Montoya.


  Verbaasd wilde Zia protesteren dat zij zich richtte op de besloten wereld van de kraamafdeling. Dat was toch iets heel anders dan een enorm containerschip of een olietanker. Maar het volgende moment hield ze zich in en dacht er even over na. Het harde feit was dat MRSA aan het toenemen was in ziekenhuizen, verzorgingstehuizen, opvanghuizen, legerbarakken en gevangenissen. Allemaal plekken waar veel mensen samengepakt zaten. Bemanningsleden op oceaanschepen vielen eigenlijk in dezelfde categorie.


  ‘Ik wil mijn bevindingen best met jullie delen, al is het niet veel.’


  Mike en Rafe wisselden een blik van verstandhouding.


  ‘Mike vertelde dat er een mogelijkheid is dat je je onderzoek gaat uitbreiden,’ zei Rafe. ‘Als dat zo is, kan GSI misschien helpen door een bijdrage te leveren.’


  Zia’s mond zakte open. Wie had gedacht dat een toevallig etentje met een bijna vreemde zou kunnen leiden tot de financiering van het soort diepgaand onderzoek waar dokter Wilbanks het met haar over had gehad. ‘Meen je dat?’


  ‘Jazeker. We willen natuurlijk wel een voorstel voorzien van alle standaardcriteria.’ Met duidelijk gemak tikte hij ze allemaal af. ‘Een uitgebreide reden voor de studie. Een evaluatie van de middelen die nodig zijn. Een gedetailleerde begroting voor de eerste opstartkosten en een geschat budget voor het gehele project. Cv’s van de mensen in je team, wat je hoopt te bereiken, et cetera.’


  ‘Juist.’


  Haar hoofd tolde. ‘Kan ik kopieën krijgen van die pagina’s?’ Ze moest de gegevens bestuderen en nadenken over hoe ze dit kon verwerken in haar onderzoek.


  ‘Natuurlijk.’ Rafe haalde een kaartje uit het zakje van zijn overhemd. ‘Dit is mijn kaartje. Laat me weten wanneer je er klaar voor bent om je voorstel te gaan maken. Ik wil er wel even naar kijken en onze input leveren.’


  Zia knikte, nog steeds malend, en stopte zijn kaartje in haar tas.


  ‘Goed, als jullie me willen excuseren dan ga ik snel terug naar abuelita voordat de kinderen Kate helemaal gek maken.’ Hij sloot zijn laptop af en nam hem onder zijn arm. ‘Het was me een genoegen je te ontmoeten, Zia. Mike heeft uitgelegd dat je niet veel tijd hebt, maar mocht je nog een uurtje over hebben, dan zou de rest van de familie het ook fijn vinden om je te ontmoeten, weet ik.’


  ‘Vooral Davy’s moeder,’ voegde Mike toe. ‘Eileen belde net voor je aankwam met duidelijke instructies om je mee te nemen als dat enigszins mogelijk was.’


  ‘Nou…’ Zia keek op haar horloge en zag tot haar verbazing dat ze maar veertig minuten bezig waren geweest.


  Sarah, Gina en Natalie waren pas na twaalven gaan winkelen. Ze hadden de tweeling meegenomen zodat de hertogin en Maria wat rust zouden krijgen. Zia vermoedde dat de twee vrouwen op het terras zouden zitten met hun voeten omhoog en hun ogen dicht voor een middagdutje. De mannen zouden inmiddels wel klaar zijn met golfen, maar gingen ongetwijfeld eerst nog naar het clubhuis. De komende avond was er pas iets officieels gepland. Dan zou de familie volgens de aloude Hongaarse traditie Szent-este – kerstavond – vieren met liedjes en het kerstverhaal met kerststalfiguren.


  De volgende dag moesten ze eerst naar de kerk, dan naar het uitgebreide kerstbuffet in het restaurant van het vakantieoord en later op de dag zouden ze het verjaardagsfeestje van de tweeling vieren. Als Zia de familie Brennan wilde ontmoeten, dan zou dat deze middag moeten. ‘Ik kan, denk ik, wel even mee,’ zei ze tegen Mike.


  ‘Geweldig.’ Hij pakte zijn hoed en zette hem op. ‘Iedereen is bij mijn grootmoeder. Dat is hier vlakbij.’


  ‘Ik rij wel achter je aan.’


  


  Ze reden van het zakengebied vol wolkenkrabbers naar een arbeiderswijk met kleine gepleisterde huizen. Struiken vol rode, roze en witte bloemetjes stonden in de voor- en achtertuinen, en honderd jaar oude eiken volhangend met Spaans mos vormden dichte luifels. De Spaanse sfeer werd duidelijk uit de uithangborden van winkels en kerken met namen als San Juan Diego. Mike reed een straat met aan weerskanten bomen in en parkeerde achter een rij auto’s langs de stoep. Zia zette haar auto achter de zijne neer en stapte uit.


  Ze volgden een slingerend pad en Zia bewonderde de wijze waarop het huis was uitgebouwd met een extra verdieping en een glazen serre.


  ‘Woont je grootmoeder hier in haar eentje?’


  ‘Tot voor kort wel, ja. Mijn jongste zus en haar pasgeboren baby zijn hier ingetrokken, omdat haar man in Afghanistan zit. We zijn in onderhandeling met abuelita over wat we gaan doen als Maureen weer weggaat.’


  ‘Hoeveel broers en zussen heb je ook weer?’


  ‘Drie zussen en drie broers. En zij hebben samen gezorgd voor vijftien kinderen… Tot nu toe. Zo te horen,’ voegde hij toe, luisterend naar het gegil en gelach dat van achter het huis kwam, ‘zijn ze er zo’n beetje allemaal.’


  Zelfs na die waarschuwing moest Zia even slikken toen ze de achtertuin in liepen. Drie kleine meisjes klauterden in en over een plastic kasteeltje, terwijl twee anderen met een kleuter aan het schommelen waren. Een paar jongens van verschillende leeftijden speelden tikkertje met twee vrolijk blaffende honden. Andere familieleden zaten aan de glazen tafels en op de terrasstoelen onder een pergola. Kinderen zaten aan één tafel, de volwassenen aan een andere, en beide groepen waren luidruchtig bezig met bordspelletjes.


  Een van de spelers keek op en kreeg de nieuwkomers in het oog. De brunette sprong op uit haar stoel en snelde het gazon over. ‘Mike had gebeld en zei al dat u zou meekomen, dokter St. Sebastian. Dank u!’ Alle formaliteiten aan de wilgen hangend gaf ze Zia een warme knuffel. ‘Dank u duizendmaal!’


  ‘Ik ben gewoon blij dat ik op het juiste moment op de juiste plek was.’


  ‘Ik ook! Ik ben Eileen, trouwens. Eileen Rogers.’


  ‘En dit is haar man Bill,’ zei Mike, een van zijn andere zwagers voorstellend. Deze man kwam niet in de buurt van Mike of Rafael Montoya op de hunkschaal, maar zijn warme bruine ogen straalden zowel oprechtheid uit als intelligentie.


  ‘Ik ben u ook veel dank verschuldigd, dokter St. Sebastian. Uit de grond van mijn hart.’


  ‘Graag gedaan. En noem me alsjeblieft Zia.’


  Haar antwoord ging bijna verloren in het koor van opgewonden uitroepen. De kinderen – waren het er tien, twaalf, vijftien? – hadden de nieuwkomers opgemerkt. Als een menselijke vloedgolf vlogen ze langs Zia en Eileen onder het slaken van hoog gilletjes. ‘Oom Mickey! Oom Mickey!’


  Ze wierpen zich op hem. Letterlijk. Ze hingen aan zijn armen en slingerden zich om zijn benen. Als een krab liep hij langs de twee vrouwen, met overal kinderen aan hem hangend. Zia moest lachen, maar Eileens gegrinnik eindigde in een laag, bijna onhoorbaar gemopper.


  ‘Stomme trut.’


  Verbaasd keek Zia haar aan. ‘Hè?’


  ‘Sorry.’ De vrouw liep rood aan. ‘Dat had ik niet mogen zeggen. Maar…’


  ‘Maar wat?’


  Eileen beet op haar lip, haar blik op de gillende menselijke wirwar voor hen gevestigd. ‘Mike is zo leuk met ze. Met allemaal. Hij zou zo’n goede vader zijn.’


  Opeens voelde Zia zich ongemakkelijk. Ze dacht te weten waar dit heen ging. Ze spande haar spieren in voorbereiding op de klap die Eileen Rogers ging uitdelen.


  ‘Ik mag onze vuile familiewas natuurlijk niet buiten hangen, maar…’ Eileens stem werd vlakker, harder. ‘Het brak onze harten toen die nare ex aankondigde dat ze geen kinderen wilde. Het brak Mikes hart ook, hoewel hij dat nooit zou toegeven.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Mike voelde dat er iets was veranderd in Zia. De tekenen waren subtiel, een lichte afvlakking van de glimlach in haar exotische ogen, een ietwat terughoudende reactie op het uitbundige welkom van zijn familie. Dat had hem niet moeten verbazen, want ze waren met erg veel mensen!


  Het was wel interessant dat hij zo gevoelig was voor de kleine nuances in deze vrouw na slechts één nacht samen. Hij deed zijn best om de erotische beelden uit zijn hoofd te krijgen, terwijl hij haar aan iedereen voorstelde. Maar elke beweging van haar deed iets met hem. Mike voelde tintelingen elke keer dat ze een pluk haar achter haar oren deed of zich naar voren boog om op te vangen wat iemand zei of als ze even zijn kant op keek. Zijn vastbeslotenheid om Anastazia St. Sebastian heel wat beter te leren kennen nam steeds verder toe.


  Ze hernieuwde de kennismaking met Davy en zijn hond, waarna Mike haar voorstelde aan zijn ouders. Hij zag dat ze iets ontspande toen zij haar welkom heetten. Het was moeilijk om niet te ontspannen bij Eleanor en Big Mike Brennan. Zij waren twee van de minst pretentieuze en oprechtste mensen die op deze aarde rondliepen. En Zia had hun kleinzoon natuurlijk gered uit de verraderlijke wateren van de Golf, dus zij stond boven aan hun lijst van mensen die niets verkeerd konden doen.


  Uit de groene ogen van Big Mike, die hij had doorgegeven aan zes van zijn zeven kinderen, sprak zijn dankbaarheid. ‘Als je ooit iets nodig hebt, Doc – het maakt niet uit wat – laat het ons dan weten. Alles wat onze Mickey niet voor je kan doen, kunnen Eleanor of ik of een van de anderen wel.’


  Zia zag er wat overdonderd uit door het aanbod, maar nam het beleefd in ontvangst. ‘Dank u.’


  Ook met Mikes middelste zus klikte het. Niet zo vreemd, want ze hadden een gemeenschappelijke band. Terwijl Kate haar kindje van negen maanden op haar heup wiegde stipte ze dat aan. ‘Ik weet niet of Mike je heeft verteld dat ik chirurgisch verpleegkundige ben op de afdeling Cardiologie van het St. Luke’s, hier in Houston?’


  ‘Dat je verpleegkundige bent, had hij gezegd, maar niet op welk gebied. Hart- en vaatziekten is zwaar.’


  ‘Soms wel,’ gaf Kate opgewekt toe. ‘Mijn man, Rafe, vertelde dat je een onderzoekstudie doet naar MRSA. Je snapt wel dat ik alles wil weten over ziekenhuisinfecties. Ik zou graag eens met je willen praten over je onderzoek. Zullen we een keer lunchen als dit drukke kerstgedoe achter de rug is?’


  ‘Dat zou ik leuk vinden, maar overmorgen vlieg ik terug naar huis, naar New York.’


  ‘Jammer.’ Kate keek sluw. ‘Mijn broer heeft nooit veel interesse getoond in de vrouwen met wie Eileen, Mo en ik hem de afgelopen drie jaar hebben opgezadeld. Niet genoeg om ze aan de familie voor te stellen in elk geval. Je hebt duidelijk indruk gemaakt.’


  ‘Duidelijk,’ viel Mikes jongste zus in, terwijl ze erbij kwam staan. Net als Kate en de andere broers en zussen had Maureen de glinsterende groene ogen van hun vader geërfd, maar haar rode haar was veel lichter dan dat van de anderen.


  Zia glimlachte wat ongemakkelijk en veranderde van onderwerp. ‘Ik begreep dat je man in het leger zit.’


  ‘Dat klopt. Hij zit bij de landmacht, ondanks de pogingen van Colin en Mickey om hem ervan te overtuigen bij de marine te gaan.’


  ‘Colin is de vervelendste van mijn broers,’ waarschuwde Mike, terwijl ze Zia naar de wachtende mannen leidde. ‘Vlak na Sean en Dennis.’


  Snel stelde hij haar voor aan de rest van de clan. Alle broers, schoonzusters en kinderen kregen een korte introductie voordat Mike Zia meenam om kennis te maken met de matriarch van de familie.


  De ongerimpelde huid en rustige donkere ogen van Consuela Brennan waren niet overeenkomstig haar leeftijd. Mike wist dat hij niet objectief was, maar hij vond dat zijn grootmoeder nog steeds de rustige schoonheid en de in het klooster opgedane sereniteit uitstraalde waar zijn vrijbuiter van een Ierse grootvader vele jaren geleden voor was gevallen.


  ‘Dus jij bent degene die onze kleine Davy heeft gered.’ Ze nam Zia’s gezicht in haar handen. ‘Vanmorgen heb ik een kaarsje aangestoken om God te danken dat hij jou in onze levens heeft gebracht. Dat zal ik het komende jaar elke dag doen.’


  ‘Ik, eh… dank u wel.’


  ‘En ik vind dat je nu hier bij Eleanor en mij in de schaduw moet komen zitten om ons over je land te vertellen. Miguel zegt dat je uit Hongarije komt. Ik moet bekennen dat ik daar weinig van weet.’


  


  Zia sprak zeker twintig minuten met Consuela en Eleanor Brennan. En ondertussen liet ze haar blik af en toe afdwalen naar Mike. Het viel haar op dat zijn neefjes en nichtjes allemaal dol op hem waren. De kreten van ‘Kijk, oom Mickey!’ en ‘Kom me duwen, oom Mickey!’ schoten door de lucht. Elke kreet, elke giechel en blije gil leek de eerdere opmerking van Eileen te staven: Mike Brennan zou een geweldige vader zijn.


  De gedachte sneed als een mes door Zia’s ziel. Ze schudde het bekende verdriet van zich af, terwijl ze de familie gedag zei en iedereen prettige kerstdagen wenste, maar toen ze met Mike naar haar auto liep, voelde ze het toch nog, diep vanbinnen.


  ‘Je hebt een prachtige familie,’ zei ze, glimlachend om haar verdriet te verhullen. ‘Ik dacht dat de mijne groot en levendig was, maar jij wint.’


  ‘Ze houden het leven interessant.’


  Ze pakte haar sleutels uit haar tas en klikte het slot open, maar Mike ging tussen haar en de deur staan. ‘Ik wil je nog een keer zien, Zia. Weet je zeker dat je vanavond of morgen niet even weg kunt?’


  Ze wilde wel. O, wat wilde ze dat graag! Nu hij zo dichtbij stond, met die glimlach die zijn gebruinde huid in zijn ooghoeken deed rimpelen, zijn lichaam bijna tegen het hare aan, kon ze alleen nog maar denken aan de manier waarop hij haar had gestreeld, had gezoend, geplaagd en gemarteld. In één nacht had ze meer van zichzelf gegeven aan deze man dan ze ooit daarvoor had gedaan. Ze had een donkerbruin vermoeden dat ze verliefd op hem zou kunnen worden. Heel gemakkelijk. Hij was slim, knap, grappig, pretentieloos en hield van zijn familie… En dat was nu juist het enige wat ze hem niet kon geven. ‘Het spijt me, Mike. Ik moet echt bij mijn familie zijn. Morgen is het niet alleen kerst, maar ook de verjaardag van de tweeling. Gina wil er iets speciaals van maken, omdat er geen vriendjes van school zijn met wie de meisjes kunnen spelen, dus we moeten allemaal –’


  Hij legde een vinger op haar lippen. ‘Laat maar aan mij over. Ik vind wel een manier.’


  Niet als ze haar telefoon niet opnam en niet terugbelde. Ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat het beter was om nu te stoppen, voordat ze meer bij elkaar betrokken raakten. ‘We kunnen het best nu afscheid nemen,’ zei ze hoofdschuddend.


  Hij leek ertegen in te willen gaan, maar haalde toen zijn schouders op. ‘Oké.’


  Hij boog zich naar haar toe en raakte haar lippen even met de zijne aan. De eerste keer was licht, vriendschappelijk. De tweede deed haar hart bijna uit haar borstkas kloppen.


  ‘Voor nu, Zia, nemen we afscheid.’


  


  Hij belde niet. Hoewel het Zia’s beslissing was er een punt achter te zetten voor het echt was begonnen, moest ze toegeven dat ze verbaasd was. En misschien zelfs wel een beetje beledigd.


  Tijdens kerstavond genoot ze van de tweeling die stuiterend uitkeek naar de komst van de Kerstman en het feit dat ze de volgende dag jarig waren.


  De avond zal vol oude en nieuwe tradities. Met haar oog voor kleur en talent voor het organiseren van feestjes had Gina alles mooi gemaakt. De boom was prachtig, evenals de liedjes en de door de tweeling gemaakte papieren bloemenslingers die als gordijnen voor de ramen hingen. Er waren witte kaarsen die net genoeg hitte afgaven om het kerststalletje zachtjes te laten ronddraaien. Deze draaimolen op vijf wieltjes was een herinnering aan de Oostenrijkse afkomst van de hertogin en een dierbaar aandenken aan de jeugd van Sarah en Gina.


  De Hongaarse kant van de St. Sebastians werd evenmin vergeten. Zia en Natalie hadden een gezellig uurtje in de keuken met het bakken van kiffles, het traditionele Hongaarse koekje gemaakt van roomkaasdeeg met een vulling van verschillende smaakjes.


  Het hoogtepunt van de avond was het Bethlehem-toneelstukje dat Zia en Dom hadden geregisseerd. De oorspronkelijke volkse traditie dateerde van eeuwen geleden, toen kinderen in kerststalkostuums langs de huizen gingen. De jonge herders en wijze koningen die Jozef en Maria begeleidden, zongen en dansten allerlei uitvoeringen van de geboorte van Christus. Hun optreden werd bij elk huis met een of andere traktatie beloond.


  Dom en Zia hadden moeten improviseren met de kostuums en het decor, en ze hadden de andere volwassenen gestrikt voor allerlei rollen. De tweeling was dolenthousiast over de opvoering. En tegen de tijd dat Gina en Jack hen eindelijk in bed kregen, was iedereen helemaal uitgeput.


  


  De volgende ochtend maakte de opgewonden tweeling iedereen voor zevenen wakker, zelfs de hond. Gina en Jack hadden besloten dat de meisjes eerst volop moesten kunnen genieten van de kerstochtend, dus hun verjaardagsfeestje was pas later die middag gepland – een tijd die Mike Brennan heel goed uitkwam.


  Hij belde toen de familie terug was uit de kerk en net in het restaurant was aangekomen voor het kerstbuffet. Ze wachtten tot ze hun plek gewezen zouden krijgen, toen de telefoon van Dev afging. Hij keek wie het was en liet zijn blik even op Zia vallen voordat hij opnam.


  ‘Hé Brennan. Wat is er?’ Hij luisterde even en trok zijn wenkbrauw op. ‘Ja, ze is hier.’


  Tot grote verbazing van de aanwezigen gaf hij de telefoon aan Gina in plaats van aan Zia. Met een bevreemde blik nam ze hem aan. ‘Hoi Mike. Ja,’ zei ze na een korte pauze. ‘Om een uur of vier.’


  Weer een pauze en toen een brede glimlach. ‘Dat zou de tweeling fantastisch vinden! Als je zeker weet dat het niet te veel moeite is. Ja. Ja, graag! Geweldig! Dan zien we je dan.’


  Grijnzend hing ze op en richtte zich tot de vragende gezichten om haar heen. Haar mooiste glimlach was voor Zia. ‘Wat goed van je dat je tegen Mike hebt gezegd dat je niet met hem kon afspreken omdat je naar het verjaardagsfeestje van de meisjes moest.’


  ‘Ik… Nou…’


  ‘Dus hij komt ook naar het feestje,’ zei ze blij. ‘Met een piñata en een pony en een paar neefjes en nichtjes in de leeftijd van de meisjes. Hij wist dat de vriendjes van de tweeling er niet bij waren en dacht dat ze het misschien leuk vonden om deze bijzondere dag met nieuwe vriendjes te delen.’


  Zia kon Gina alleen maar aanstaren, met open mond, en liet het over aan de vader van de tweeling om droogjes te vragen hoe ze een pony in het appartement moesten krijgen.


  ‘Mike stelde voor dat we het feestje houden in de speeltuin. Hij heeft al overlegd met de manager van het resort. De hele speeltuin is voor ons vanmiddag.’ Gina zakte door haar knieën om te praten met haar dochters die met glinsterende ogen stonden te luisteren. ‘Wat denken jullie ervan, meiden? Willen jullie een pony en een piñata op jullie feestje?’


  Enthousiast sprong Amalia op en neer en klapte in haar handen. ‘Já!’


  Met opengesperde ogen vroeg de serieuze Charlotte: ‘Wat is een piñata?’


  


  Tegen halfzeven die dag was Zia’s vermoeden dat ze verliefd zou kunnen worden op Mike Brennan een zekerheid geworden. Ze had nooit eerder een man ontmoet die zo leuk omging met een stel nieuwsgierige, levendige kinderen. Kinderen die zij hem nooit kon geven, realiseerde ze zich opnieuw met een steek van pijn.


  Toen de laatste kinderen waren vertrokken met hun ouders, en Zia’s familie terug naar het appartement was gegaan, waren ze opeens alleen.


  Het zilte zeebriesje bewoog de ruches van de kaneelkleurige blouse die ze had aangetrokken toen ze naar de speeltuin gingen. Verder had ze een spijkerbroek en sandalen aan. Mike had zich eveneens omgekleed en was weer de strandman met korte broek en slippers. Terwijl ze probeerde te beslissen welke versie ze leuker vond, wilde ze niets liever dan zichzelf verliezen in de glimlach die ze in zijn ogen zag.


  ‘Bedankt. Je hebt er een heel speciale dag van gemaakt voor de tweeling. Voor ons allemaal.’


  ‘De dag is nog niet voorbij.’ Hij knikte naar de golven die tegen de verlaten kustlijn kabbelden. ‘Zullen we een stukje wandelen?’


  Zia’s realistische brein creëerde meteen een lijst van redenen waarom ze deze man niet dichter bij haar hart moest laten komen. Net zo snel wuifde ze ze weg met dezelfde argumenten als de dag ervoor. Ze ging de volgende dag weg. Terug naar het koude, besneeuwde New York. Waarschijnlijk zou ze hem nooit meer zien. Waarom niet het beste maken van deze paar uurtjes?


  ‘Natuurlijk.’


  Terwijl ze een spoor van naast elkaar liggende voetstappen in het vochtige zand maakten, vouwde hij zijn hand om de hare. Zijn greep was losjes, zijn stem kalm. Ondertussen wisselden ze verhalen uit over hun jeugd en eerdere kerstvieringen. In Zia’s maag bouwde zich een heerlijke spanning op. Tegen de tijd dat het turkooizen strandhuis in zicht kwam boven de duinen, had de spanning zich samengebundeld tot een knoop van begeerte.


  ‘Je bent vast moe,’ zei Mike, terwijl ze het strandhuis naderden, ‘maar ik wil nog niet dat deze dag voorbij is. Wat dacht je ervan als we dat drankje doen dat ik je vorige keer heb aangeboden, maar waar we nooit aan toe zijn gekomen?’


  ‘Klinkt goed.’


  


  Nadat Zia de vorige ochtend was vertrokken had hij de luiken dichtgedaan. Zodra ze binnenkwamen, rook ze de vage geur van bedompte zoute lucht. Snel klapte Mike de luiken voor de openslaande deuren in de woonkamer open en liet het zeebriesje binnen.


  ‘Wil je koffie of liever iets sterkers?’


  ‘Niet om het een of ander, maar jouw koffie hoort thuis op de officiële lijst van verboden middelen.’


  ‘Daar zit wat in.’ Hij moest lachen. ‘Maar wel ironisch om dat te horen van de vrouw wier oudtante nietsvermoedende gasten pálinka voorzet.’


  ‘Ik heb geprobeerd je te waarschuwen.’


  ‘Ja, dat is waar. Ik heb, denk ik, wel een iets minder explosief drankje.’


  Het gesprek was ontspannen. De Courvoisier cognac die hij inschonk, gleed gemakkelijk naar binnen. En bij elke slok nam haar behoefte hem aan te raken meer toe. Vastbesloten om hun tijd samen zo lang mogelijk te rekken, onderdrukte ze die drang en nam haar glas mee naar het terras.


  Het terras dat over de hele breedte van het huis liep en een aantal hoogteverschillen had, was omringd door een reling van planken die dicht genoeg bij elkaar stonden dat er geen jonge neefjes of nichtjes doorheen konden kruipen en op de duinen konden vallen. De bovenkant was breed en precies op de juiste hoogte dat je er met je ellebogen op kon leunen. Ze maakte er gebruik van, hield het zware glas met beide handen vast en nam het uitzicht van de schuimende golven en de paars kleurende lucht boven de Golf in zich op.


  ‘Weet je,’ begon Mike, terwijl hij eveneens tegen de reling aan leunde, ‘de NMC is bezig met een programma dat mogelijk moet maken dat zeelui, als ze willen, hun monsterboekje kunnen updaten of vernieuwen vanaf elke cyberlocatie in de wereld.’


  Ze draaide zich naar hem om, niet zeker waar hij heen wilde met deze gespreksopening. ‘NMC?’


  ‘Sorry. Het National Maritime Center. Dat is een kustwachtagentschap van de VS, dat valt onder het Department of Homeland Security – de nationale veiligheidsdienst. Ze zijn verantwoordelijk voor de monsterboekjes van Amerikaanse zeelui. Dat proces is nu ingewikkeld en kost veel tijd, maar het nieuwe programma zou bemanningsleden elektronisch toegang verlenen tot het systeem, net zoals je bij je bankrekening kunt of geld kunt opnemen bij een pinautomaat.’


  ‘Klinkt verstandig.’


  ‘GSI heeft input geleverd voor de eerste opzet van het systeem.’


  ‘Oké.’


  Ze begreep nog steeds niet waar dit heen ging, helemaal nu de snel vallende schemering Mikes gezicht in schaduwen dompelde.


  ‘NMC presenteert een verslag van de voortgang bij de vergadering van de raad van bestuur van de Maritime Trades Association, half januari. Ik zou dan eigenlijk in Helsinki zijn en was niet van plan om erbij aanwezig te zijn, maar nu ga ik misschien wel. De vergadering is in New York. Niet,’ voegde hij er op overdreven toon aan toe, ‘dat ik een excuus nodig heb om bij je op bezoek te komen.’


  Het plotselinge opwindende gevoel bij het idee hem weer te zien overviel haar. Het kostte haar al haar vastberadenheid om het de kop in te drukken. ‘Ik heb genoten van onze tijd samen, Mike, hoe kort die ook was. Maar…’ Ze ademde even diep in. ‘Ik denk niet dat het een goed idee is om daarop voort te bouwen.’


  ‘Grappig. Ik denk juist dat het een heel goed idee is.’


  Ze had een berg gemakkelijke excuses die ze kon gebruiken. Ze moest vier coassistenten begeleiden, teamvergaderingen leiden, patiënten onderzoeken, dossiers beoordelen, en over bijna twee weken was de presentatie van haar onderzoeksresultaten. Bovendien moest ze dokter Wilbanks een antwoord geven zodra ze terug was in New York.


  Maar het omgaan met patiënten en bezorgde familieleden had Zia geleerd dat je maar beter eerlijk kon zijn. Meestal verzachtte ze een harde waarheid met vriendelijkheid, maar soms was het duidelijk en onvermijdelijk. Dit was een van die keren.


  ‘Ik vind je leuk, Mike. Te leuk om onszelf hierin te verliezen.’


  ‘Oké, dat heeft wat meer uitleg nodig.’


  ‘Tijdens ons etentje heb ik je verteld over… over het skitripje in Slovenië dat op een ramp uitdraaide.’


  Nu was het zijn beurt om niet helemaal te begrijpen waar dit heen ging. ‘Ja, dat weet ik nog.’


  ‘Ik heb je gisteren gezien met je familie. En vandaag met mijn familie. Je bent zo goed met kinderen.’ Ze haalde nog een keer diep adem en duwde opkomende tranen heel ver weg. ‘Je moet je niet inlaten met een vrouw – nóg een vrouw – die je geen kinderen gaat geven.’


  ‘O lieve hemel! Wie van mijn geliefde zussen heeft je verteld over…’ Wanhopig schudde hij zijn hoofd. ‘Maakt niet uit. Wat wel uitmaakt, is dat we ver verwijderd zijn van onszelf verliezen.’


  ‘Daarom denk ik dat we nu moeten stoppen, voordat we elkaar pijn kunnen doen.’


  Hij hield zijn hoofd schuin en bestudeerde haar in de schemering. Ze kon de uitdrukking in zijn ogen niet zien, maar wel het tuiten van zijn lippen terwijl hij haar opmerking afwoog.


  ‘Wat dacht je ervan als we een afspraak maken?’ zei hij na een tijdje. ‘Ik vertel het jou zodra ik in de buurt kom van het pijnlijke stadium, en jij doet dat ook.’


  Rendben! Oké! Ze had hem gewaarschuwd en had hem heel duidelijk gemaakt dat het nooit echt iets kon worden tussen hen. Dus… ‘Goed.’


  ‘Goed?’


  ‘We hebben een afspraak.’ Ze legde een hand in zijn nek en trok hem naar zich toe. ‘En om de afspraak te bezegelen…’


  Mike liet zijn snelle inwendige triomfgevoel de kus niet bederven. Hij had niet gelogen. Hij was zichzelf niet aan het verliezen. Maar hij zette nu wel koers die kant op en was niet van plan om daarvan af te wijken. Zia St. Sebastian fascineerde hem. Ze daagde hem uit en wond hem op op manieren waarin hij dat heel lang niet was geweest.


  Haar onthulling de vorige keer in het restaurant dat ze geen kinderen kon krijgen, had hem misschien tien, vijftien seconden tot stilstand gebracht. En het had bittere herinneringen omhoog gebracht. Tot het moment dat hij tegen zichzelf had gezegd dat er een wereld van verschil zat tussen niet kunnen en niet willen. Zia was Jill niet. Ze konden net zo goed van verschillende planeten komen. En nu wilde Mike niets liever dan genieten van die verschillen.


  De manier bijvoorbeeld waarop ze haar mond over de zijne sloot zonder zogenaamd zedig te doen alsof ze overgehaald moest worden. De manier waarop haar lange slanke lichaam perfect tegen het zijne aan paste, zonder dat hij hoefde te bukken of zich in bochten moest wringen om haar heupen tegen de zijne te duwen. De citroengeur van haar shampoo, de rooksmaak van de Courvoisier op haar lippen, de manier waarop de huid op haar onderrug warm werd onder zijn verkennende vingers toen hij de rand van haar blouse lostrok. Elke aanraking, elk gevoel dat door zijn getergde zenuwen racete, overlaadde hem met rauwe begeerte.


  Het lukte hem maar net om de blouse niet over haar hoofd te trekken en op de grond te gooien. Maar hij pakte haar wel vast bij haar middel en tilde haar op de brede reling. Daardoor kwam zij met haar neus een stukje boven de zijne uit en kon hij gemakkelijk bij de onderkant van haar kin. ‘Weet je,’ zei hij, haar zachte huid kussend, ‘je bent moeilijk te plezieren. Ik heb wel tien maneges gebeld voor ik er eentje vond die vanmiddag een pony kon leveren.’


  ‘Dat was jouw idee, niet het mijne,’ bracht ze hem in herinnering, terwijl ze haar vingers door zijn haar liet glijden. ‘En ook nog eens volkomen onnodig. De piñata en de kinderen waren meer dan genoeg. Maar ik ben dankbaar voor alle moeite die je hebt genomen.’


  ‘Ja, nou, nu je erover bent begonnen…’


  ‘Jij bent erover begonnen.’


  ‘Ik bedoel jouw dankbaarheid.’


  ‘Aha.’ Ze gebruikte haar vingers in zijn haar om zijn hoofd naar achteren te buigen. ‘Wat is daarmee?’


  ‘Nou, ik dacht dat er wel een paar manieren zijn waarop je die kunt uiten.’


  Haar ogen glinsterden geamuseerd. ‘Wat had je precies in gedachten, cowboy?’


  Hij beantwoordde haar vraag met een vragenvuur van zijn kant. ‘Hoe laat is je vlucht morgen?’


  ‘Twintig over elf.’


  ‘Vanaf Houston Hobby of George Bush Intercontinental?’


  ‘Houston Hobby.’


  ‘En hoelang ben je bezig met pakken?’


  ‘Een halfuurtje. Misschien iets korter. Hoezo?’


  ‘Wacht even.’ Hij legde zijn handen op haar heupen en deed alsof hij snel in zijn hoofd aan het rekenen was. ‘Oké, als ik het goed heb, hebben we vijftienenhalf uur. Dat zou genoeg moeten zijn om door mijn hele repertoire te gaan en jou als gelukkige vrouw naar New York terug te sturen.’


  ‘Mijn hemel!’ De geamuseerdheid ging over in lachen. ‘Dan kan ik niet meer lopen, laat staan aan boord van een vliegtuig stappen.’


  En dat was precies het plan. Maar dat zei Mike niet tegen haar. In plaats daarvan tilde hij haar van de reling en nam haar in zijn armen. ‘Misschien moet je even het appartement bellen,’ stelde hij voor terwijl hij haar, nog steeds grijnzend, het huis in droeg. ‘Je broer keek helemaal niet vriendelijk vanmiddag.’


  ‘Maak je je zorgen om wat Dom zou denken?’


  ‘Meer om wat hij zou doen,’ gaf Mike wrang toe. ‘Wat waarschijnlijk hetzelfde is wat ik zou doen als een van mijn zussen vijftienenhalf uur bezig zou zijn met de activiteiten die ik voor jou in gedachten heb, Doc.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Zia sliep gedurende de hele vlucht van Houston naar LaGuardia. Geen verrassing gezien het feit dat Mike zijn belofte was nagekomen om haar een verbazingwekkend deel van hun samenzijn bezig te houden.


  Toen ze de terminal uit liep, voelde de ijskoude lucht als een klap in haar gezicht. Gelukkig had ze haar Uggs en fleece parka aangehad tijdens haar vlucht naar Texas. Die beschermden haar nu, terwijl ze stond te wachten op een taxi, maar de snijdende wind ging dwars door de legging met tijgerprint heen die ze met kerst van Gina had gekregen, en tegen de tijd dat ze de taxi in klom, drupte haar neus als een lekkende kraan.


  De vieze prutsneeuw en loodgrijze lucht zouden als een schok moeten komen na de week van zonovergoten stranden en zwoele dagen, maar terwijl de taxi over de Robert F. Kennedy Bridge scheerde en op weg ging naar de Upper West Side van Manhattan, werd ze gegrepen door de gejaagde drukte van de stad. Ze hield van het kloppende ritme, de culturele diversiteit en de kitsch en klasse. Haar waarnemingen waren natuurlijk wel beïnvloed door het feit dat ze woonde in een van de beroemdste appartementencomplexen van de stad.


  Terwijl de taxi kwam aanrijden bij The Dakota moest ze denken aan hoezeer het veel verdiepingen tellende Victoriaanse complex haar herinnerde aan haar geboortestad Boedapest. Met zijn puntgevels en grillige torentjes stak The Dakota af tegen de moderne gebouwen eromheen en trok de aandacht met dezelfde koninklijke waardigheid als de iconische torens van het Hongaarse parlementsgebouw.


  Charlotte St. Sebastian had haar appartement met zeven kamers op de vierde verdieping gekocht nadat ze kort in zowel Wenen als Parijs had gewoond. Dankzij haar titel en de juwelen die ze had ingewisseld voor harde cash had ze een plaatsje verworven in de exclusieve enclave van The Dakota. Gedurende de jaren hadden beroemdheden daartoe behoord, zoals Judy Garland, Rudolf Noerejev, Leonard Bernstein, Bono en John Lennon, die een paar stappen van de ingang was vermoord.


  De portier, die Zia nu statig uit de taxi hielp, werd beschouwd als deel van de familie. Jerome had Sarah en Gina getrakteerd op snoep en ijsjes toen ze nog op de lagere school zaten, had tijdens hun middelbareschooltijd hun vriendjes met stalen ogen onder de loep genomen, was bij hun huwelijken geweest en genoot van de levendige tweeling.


  Hij had Zia ook onder zijn hoede genomen nadat Charlotte haar had uitgenodigd in The Dakota te komen wonen. Hij was net zo vriendelijk als hij waardig was en hij had de nieuweling wegwijs gemaakt met dingen als metroschema’s, joggingpaden en de beste pastrami aan deze kant van Roemenië. Daarom had Zia ervoor gezorgd dat ze de taxichauffeur had betaald voor ze stilstonden. Ze wilde Jerome niet te lang blootstellen aan de ijskoude wind.


  ‘Welkom thuis, dokter.’


  Hij dacht er niet over om haar titel achterwege te laten, net zomin als bij Lady Sarah of Lady Eugenia. Maar zijn glimlach was warm toen hij de deur voor haar openhield en haar naar binnen leidde in wat ooit de porte cochère was.


  ‘Hoe waren uw kerstdagen?’


  ‘Heerlijk.’


  ‘En de hertogin? Maria? Genieten ze ervan weg te zijn van deze ijzige kou en sneeuw?’


  ‘Heel erg, hoewel ik denk dat ze blij zullen zijn om weer thuis te komen na nog twee weekjes zon en zand.’


  ‘Dat denk ik ook. En als ik zo vrij mag zijn,’ vervolgde hij terwijl hij met haar meeliep naar de rij liften, ‘het is goed om u weer te zien lachen.’


  ‘Was ik dan zo nors?’ vroeg Zia verbaasd.


  ‘Niet nors. Maar moe,’ zei hij vriendelijk. ‘En wat zorgelijk.’


  Mária és József! Was ze zo doorzichtig? Hopelijk kon ze haar innerlijke gevoelens beter verbergen als ze met patiënten bezig was.


  ‘U had het goed verborgen,’ verzekerde de portier haar gehaast. ‘Maar goed opletten en mensenkennis horen bij deze baan.’ Hij stopte even en bestudeerde haar gezicht. ‘Hebt u in Texas een oplossing gevonden voor wat u zorgen baarde?’


  Zia verborg haar glimlach toen ze de lichte maar toch duidelijke nadruk hoorde op het woord ‘Texas’. Als geboren en getogen New Yorker vond Jerome het moeilijk te geloven dat het antwoord op iemands problemen niet hier in de stad te vinden zou zijn. En eerlijk gezegd wist Zia niet zo goed hoe het kon dat de paar uurtjes met Mike wat van het gewicht hadden afgenomen van de beslissing die nog steeds als een zwaard boven haar hing. Maar dat was wel zo. Dat was zeker zo.


  ‘Geen oplossing misschien,’ zei ze, terwijl de liftdeur met een ping openging, ‘maar wel een heel krachtig medicijn.’


  Met één hand hield ze de liftdeur open en ze leunde naar voren om een kus te plaatsen op de wang van de portier. ‘Het medicijn is van plan volgende week of zo naar New York te komen,’ vervolgde ze. ‘Hij heet Brennan. Michael Brennan.’


  ‘Ik zal naar het appartement bellen zodra Mr. Brennan zich aandient,’ zei Jerome met twinkelende ogen.


  Vreemd, dacht Zia terwijl ze de voordeur opende en zichzelf naar binnen liet in de zwart-wit betegelde foyer. Ze moest nog steeds een moeilijke beslissing nemen. Maar nu voelde de keuze van onderzoek, in plaats van gewone geneeskunde, niet meer zo erg als verraad. De mogelijkheid van een behoorlijke bijdrage van GSI om dat onderzoek te ondersteunen had het een extra impuls gegeven. Ze kon deel gaan uitmaken van een team dat de bron van dodelijke infecties achterhaalde. Het risico voor ziekenhuispatiënten verminderen. Levens redden.


  Maar eerst moest ze het voorstel maken waarover Rafe Montoya had gesproken. Ze zou achter de computer kruipen, besloot ze. Maar eerst ging ze een tijdje in bad zitten om haar pijnlijke heup, dijen en kuitspieren wat verlichting te brengen. Met een meewarige glimlach moest ze erkennen dat Mike Brennan haar een lesje anatomie had gegeven dat heel anders was dan de colleges die ze had gevolgd op de universiteit.


  


  De volgende ochtend was Zia al vroeg in het ziekenhuis. Snel viel ze terug in haar hectische routine van ochtendvergaderingen met het team, patiënten onderzoeken, gesprekken met familieleden, dossiers beoordelingen, een-op-een gesprekken met haar coassistenten en vergaderingen met haar team aan het eind van de dag. Ze moest nog twee weken werken op de intensive care van de afdeling Pediatrie voordat haar dienst erop zat.


  Aan het eind van de dag liep ze over het pad dat het Kravis Children’s Hospital verbond met de toren waarin zich het onderzoekscentrum bevond. Als hoofd van de wereldvermaarde instelling had dokter Wilbanks met zijn personeel de beschikking over een kantoorruimte met panoramisch uitzicht op het Central Park. Zia bevestigde haar afspraak bij de receptie en stond toen bij het raam het landschap te bewonderen. Vanaf deze hoogte vormden het bevroren meer, de glooiende velden en de bomen met kale takken een symfonie van grijs- en sneeuwwit.


  De zoemer van de intercom bracht haar terug in de realiteit. De receptionist luisterde even en knikte toen naar Zia. ‘Dokter Wilbanks kan u nu ontvangen.’


  Het fysieke voorkomen van Roger Wilbanks paste goed bij zijn reputatie in de wereld van het pediatrisch onderzoek: sneeuwwit haar, lang en bijna graatmager. Hij begroette Zia met een intensiteit die zowel flatterend als intimiderend was.


  ‘Ik hoop dat je hier bent om me te vertellen dat je hebt besloten je aan te sluiten bij ons team, dokter St. Sebastian.’


  ‘Ja, sir, dat klopt.’


  Zodra de woorden haar mond uit waren, was het alsof er een zware vracht van haar schouders werd gelicht. Dit was de juiste beslissing. Ergens diep vanbinnen had ze het al maanden geweten, maar ze had het gevoel dat ze haar jongste, meest hulpeloze patiënten in de steek zou laten niet van zich af kunnen schudden. Dat schuldgevoel was weg. Dat kwam gedeeltelijk door de waardering van dokter Wilbanks voor haar eerste onderzoek. En ze realiseerde zich dat het gedeeltelijk door Mike Brennan kwam. Hij had een interesse in haar naar boven gebracht voor een wereld buiten de kindergeneeskunde. Ze was nog lichtjaren verwijderd van het uitbreiden van haar onderzoek naar bemanningsleden van schepen en gevangenen, maar Mike had haar nieuwe uitzichten voorgeschoteld die de steriele omgeving van het laboratorium een nieuwe, spannende dimensie hadden gegeven.


  De mogelijkheid dat GSI zou bijdragen aan haar onderzoek wakkerde ook de interesse van dokter Wilbanks aan. ‘Global Shipping Incorporated?’ herhaalde hij verbaasd. ‘Stelden zij voor om een studie van in het ziekenhuis opgelopen infecties bij pasgeboren baby’s te financieren?’


  ‘Ze zijn geïnteresseerd in elk onderzoek dat bronnen van infecties kan achterhalen. Het schijnt dat MRSA in de maritieme wereld net zo’n grote zorg is als in ziekenhuizen.’


  Zia nam de gegevens met hem door die ze van Rafe Montoya had gekregen. Vooral de lijst met studies die GSI had gefinancierd of waaraan GSI had bijgedragen vond hij interessant. Tegen de tijd dat ze klaar was, kon ze bijna dollartekens zien in de ogen van haar mentor.


  ‘Wanneer presenteer je je huidige onderzoek aan de faculteit?’ vroeg hij.


  ‘In de tweede week van januari. Ik heb nog geen dag of tijd, maar –’


  ‘Dat regel ik wel. Ondertussen moet jij aan de slag met het voorstel voor een uitgebreid onderzoek. Ik zal een van de senior onderzoeksassistenten opdragen je daarbij te helpen. Je moet ook gaan praten met iemand van de boekhoudafdeling. Het aanvragen en accepteren van subsidies is jammer genoeg een ingewikkeld proces geworden. Zo ingewikkeld dat we vaak consultants inschakelen. De boekhouder kan je daarbij helpen. Je kunt je werk voor ons beschouwen als een bijvak, en dan kun je je opleiding volgens planning afronden.’


  Hij stond op van achter zijn bureau en liep eromheen om collegiaal een hand op haar schouder te leggen. ‘Ik hoef je niet uit te leggen dat onderzoek het hart en de ziel vormt van de geneeskunde, dokter St. Sebastian. Het publiek mag dan misschien Albert Sabin en Jonas Salk vereren als de helden die polio hebben overwonnen, maar geen van die uitstekende wetenschappers had hun vaccin kunnen ontwikkelen zonder het werk van John Enders in het Children’s Hospital van Boston. Laten we hopen dat ons onderzoek dezelfde geweldige resultaten zal opleveren.’


  


  Zia had zich geen speech kunnen wensen die haar meer kon motiveren. Of een duidelijker goedkeuring van haar keuze voor fulltime onderzoek. Opgeladen door de toenemende zekerheid dat ze de juiste beslissing had genomen, ruilde ze haar dienst. Dan kon ze met Natalie en Dom eten op de avond dat ze terugkwamen uit Texas.


  Zij kwamen een week eerder terug dan de hertogin en Maria van plan waren. De nieuwjaarsfeesten waren voorbij, de sneeuwsmurrie was verdwenen en de stad huiverde onder een noordelijke wind. In elkaar gedoken tegen de kou nam Zia een taxi naar hun appartement in het eerbiedwaardige oude gebouw aan 30 Beekman Place. Het lag minder dan een blok verwijderd van het hoofdkwartier van de UN waar Dom nog steeds probeerde te wennen aan zijn missie als cultureel attaché.


  De woning op de negende verdieping was ruim genoeg om gasten te ontvangen en had een adembenemend uitzicht op de skyline van Manhattan. En nog belangrijker, volgens Natalie dan, het was vlak bij een grote uitlaatzone voor honden waar zij en de bruin-witte Magyar Agár twee keer per dag gingen rennen.


  Natalie en de hond kwamen net terug van hun avondrondje toen Zia uit de taxi stapte. De magere hond begroette haar enthousiast, van Natalie kreeg ze een knuffel en een glimlach. ‘Ik was zo verrast en opgewonden toen je belde om te vertellen dat je overstapt naar pediatrisch onderzoek,’ zei haar schoonzuster. ‘Ik hoop dat het je net zoveel bevrediging oplevert als ik krijg van mijn werk.’


  ‘Dat hoop ik ook.’ Ze moest het vragen: ‘Hoe reageerde Dom op het nieuws dat ik dit ga doen?’


  ‘O Zia! Je broer wil gewoon wat jij wilt.’ Haar bruine ogen glommen van pret. ‘Als je midden op straat naakt zou willen dansen, dan zou Dom iedereen neerleggen die maar een blik op je durfde werpen. En over naakt gesproken…’ Ze drukte op de liftknop. ‘Mike Brennan kwam nog langs het resort voordat we weggingen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Hij zei dat hij Dev wilde spreken over een vloot nieuwe vrachtschepen die zijn bedrijf wil aanschaffen. Toen hebben Dom en hij best een tijd samen op het balkon staan praten.’


  Dat was nieuws voor Zia. Mike en zij hadden elkaar een paar berichtjes gestuurd. Zoals de meeste sms’jes waren die kort en ze hadden alleen gezinspeeld op de activiteiten die ze hadden moeten onderbreken toen ze vertrok uit Houston. En ze hadden een onuitgesproken maar overduidelijk verlangen overgebracht om verder te gaan waar ze waren gebleven. Maar geen van Mikes berichten had iets gemeld over een gesprek met haar broer.


  ‘Hoe ging dat? Was er bloed? Lichamelijk letsel?’


  ‘Laten we het er maar op houden dat je broer geen geluiden meer maakt alsof hij Mikes lever eruit wil snijden.’


  Zia moest lachen. Dom deed het goed. Ze wist niet meer hoeveel vriendjes ze mee naar huis had moeten nemen zodat hij hen kon bestuderen. Of de vrienden die een nauwkeurig onderzoek hadden moeten ondergaan, wat voor hen zenuwslopend was. Maar hij had altijd vertrouwd op Zia’s intelligentie en, nog belangrijker, haar gezond verstand. Hij had zich nooit bemoeid met haar keuzes of die in twijfel getrokken. Geen gemakkelijke taak voor een oudere broer die haar vanaf haar jonge tienerjaren had opgevoed.


  ‘O ja,’ zei Natalie langs haar neus weg toen de lift aankwam en de hond haar naar binnen sleurde, ‘we gaan er wel van uit dat jij en Mike komen eten wanneer hij in New York is voor die vergadering waar hij opeens toch maar naartoe gaat.’


  ‘Hoe weet jij…’ Lachend volgde Zia haar schoonzus en de hond de lift in. ‘Laat ook maar.’


  De twee vrouwen wisselden een scheve glimlach uit. Dominic St. Sebastian had misschien zijn dagen als Interpol-agent achter zich gelaten, maar hij had nog wel een behoorlijke vinger in pap daar.


  


  Het was niet zo dat Zia de dagen aftelde tot Mike in New York zou zijn. Ze had het te druk met rondes lopen, lesgeven en voorbereiden van de presentatie van haar MRSA-onderzoek aan de faculteit en haar collega’s. Tussendoor besteedde ze de overgebleven tijd aan het voorstel voor het uitgebreide onderzoek.


  Zoals dokter Wilbanks had aangeraden gebruikte ze de richtlijnen van het National Institute of Health om het voorstel mee te maken. De eerste stap was de beschrijving van het enorm uitgebreide onderzoeksproject en wat het doel ervan was. Daarna interviewde ze mogelijke teamleden, nam hun papieren door en besprak met dokter Wilbanks wat hij vond van haar keuzes. Toen ze een team bij elkaar had, kon ze aan de hand van hun gezamenlijke ervaring de doelstellingen bijslijpen en bepalen welke middelen ze nodig hadden. Ze stelde ook een budgetberaming op voor de verwachte loop van het onderzoek. Ze schrok van het eindbedrag: één miljoen tweehonderdduizend.


  Ook de assistent-boekhouder moest even slikken. De financiële goeroe, een drukdoenerig type met peper-en-zoutkleurig haar en een rij ingelijste diploma’s aan haar muur, voelde zich gedwongen een preek af te steken over de verwerving en besteding van subsidiegelden. ‘Ik neem aan dat u begrijpt dat we heel voorzichtig moeten zijn, dokter St. Sebastian. Zeker met zo’n bedrag als u wilt vragen. Gelukkig kan ik zeggen dat wij van Mount Sinai een uitstekende reputatie hebben. Maar recente controles door het National Institute of Health hebben bij andere instanties verspilling, en in sommige gevallen zelfs fraude, aan het licht gebracht.’


  ‘Daarom ben ik hier, Ms. Horton. Ik wil er zeker van zijn dat we alles volgens de regels doen.’


  ‘Goed zo, goed zo.’ De vrouw bekeek de cijfers van het voorgestelde budget nog een keer. ‘Het zou me verbazen als u de helft van wat u vraagt binnensleept.’ Ze aarzelde, haar lippen getuit. ‘We maken gebruik van de diensten van twee uitstekende consultancybedrijven die gespecialiseerd zijn in het aanvragen en binnenhalen van subsidies. Ik zal u de contactgegevens van beide geven, maar in deze economische tijden…’ Ze schudde ontmoedigd haar hoofd.


  Zia vroeg zich af of ze haar zou vertellen over haar band met GSI. Ze besloot te wachten tot de uitgebreide studie was goedgekeurd en de jacht op financiering daadwerkelijk in gang gezet werd. Ze stopte de lijst met subsidieconsultants in de zwarte Prada-tas die ze met kerst van Gina en Jack had gekregen. Hij was net groot genoeg voor haar iPad mini, haar telefoon en de spullen die ze nodig had voor haar werk.


  


  Ze liep nog steeds te denken over al die dollars toen ze net na zevenen uit de metro kwam op de hoek van 72nd en Broadway. De wind was eindelijk gaan liggen, maar het was nog steeds zo koud dat ze haar hoofd en schouders gebogen hield, terwijl ze snel de twee blokken naar The Dakota liep.


  Jeromes werkdag zat er om zes uur op. De nieuwe portier, wiens naam Zia maar niet kon onthouden, hield haar tegen toen ze naar de liften liep. ‘Sorry, dokter. Dit werd onlangs voor u afgeleverd door een koerier.’


  Hem bedankend bestudeerde ze de simpele witte envelop die hij haar overhandigde. Alleen haar naam stond erop. Met een opgewekte grijns zag ze dat er een kaartje voor een koetsrit door Central Park in zat, geldig voor die avond of ergens de volgende dag. Haar hart sloeg over en ze belde Mike. ‘Wanneer ben je aangekomen?’


  ‘Een paar uur geleden.’


  ‘Waarom heb je niet gebeld?’


  ‘Ik wist dat je aan het werk was. En? Heb je zin in een ritje per koets?’


  ‘Het vriest buiten!’


  ‘Ik hou je wel warm.’


  De hese belofte zond een rilling van genot langs haar ruggengraat. ‘Zullen we beslissen wat we gaan doen als je hier bent?’


  ‘Prima. Ik pak een taxi. Tot straks.’


  ‘Wacht! Wanneer is straks?’


  Te laat. Hij had al opgehangen. Ze hoopte van harte dat ze nog tijd had om te douchen en iets aan haar haar te doen.


  Dat had ze niet. De bel ging toen ze zich aan het inzepen was. Door het stromende water had ze het bijna niet gehoord. Maar ze had haar oren wel voortdurend gespitst.


  ‘Verdraaid!’ Ze pakte een handdoek en liet een spoor van natte voetafdrukken achter terwijl ze druipend naar de intercom in de hal liep. ‘Als dat Mr. Brennan is, stuur hem dan maar naar boven.’


  ‘Ja, ma’am.’


  Weer in de slaapkamer rukte ze haar kast open. Ze wilde haar joggingpak pakken dat ze meestal ’s avonds aanhad, maar veranderde halverwege van gedachten. Toen ze de deur even later glimlachend opendeed, was ze alleen gehuld in de handdoek.


  Hij droeg daarentegen leren handschoenen, een donkere kasjmieren jas en zijn zwarte stetson. Hij tikte de rand met twee vingers aan en floot zachtjes. ‘Als dit de manier is waarop jullie meisjes in New York de deur openen,’ zei hij, haar langzaam van top tot teen opnemend, ‘dan moet ik wat meer bestuursvergaderingen regelen.’


  ‘Ik ben maar een tijdelijke New Yorker,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Is dit een Hongaarse traditie dan?’


  ‘Eigenlijk wel, ja. Publieke baden zijn al duizenden jaren heel populair in mijn land. De Romeinen vonden het heerlijk om zichzelf te laten verwennen in de bubbelende warme bronnen in en rond Boedapest.’


  ‘Is dat zo?’ Hij bewoog zijn wenkbrauwen wellustig. ‘Die Romeinen begrepen het tenminste.’


  Lachend liep ze achteruit de hal in. ‘Blijf je daar staan staren of kom je binnen?’


  ‘Ik weet niet zeker of ik kan bewegen. Mijn knieën voelen een beetje zwak.’


  ‘Mike, alsjeblieft! Ik krijg kippenvel op plekken waar ik dat niet zou moeten krijgen. Kom binnen.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De volgende veertig minuten bleek de handdoek overbodig te zijn. Net als Mikes jas, pak, overhemd en das.


  Hij was van plan geweest om wat beschaafder te zijn deze keer en Zia zijn soepele, verfijnde kant te laten zien als variatie op de blootvoetse strandzwerver en de lievelingsoom. Ze waren in Galveston erg gehaast geweest en omringd door dierbare, maar in de weg staande familie. Hoewel hij haar twee nachten had kunnen wegkapen, had hij niet de tijd gehad om haar te laten zien dat hij zich net zo op zijn gemak voelde in haar wereld als hij was in de zijne.


  Tijd was niet de enige reden die hem tot de beslissing had gedreven om meer voor zachtmoedig te gaan en minder voor heet en hongerig. Zijn zusters hadden alle broers en echtgenoten ingehamerd dat vrouwen romantiek nodig hadden. Verleiding. Kaarsen, bloemen en, ja, hartvormige doosjes met chocola erin.


  Tijdens zijn vlucht uit Houston had Mike verschillende strategieën de revue laten passeren om het niveau van de romantiek op te voeren. New York bood allerlei mogelijkheden. Een koetsrit in het park, een chic diner voor twee in een trendy restaurant, een Broadway-show. Hij was zelfs bereid om haar mee te nemen naar een concert of een opera als ze dat liever wilde.


  Maar toen had ze de deur opengedaan en was elk druppeltje bloed uit zijn hoofd gestroomd, op weg naar een ander lichaamsdeel. Hij had bijna een hartaanval gekregen daar in de hal. Het uur dat volgde, zou de komende honderd jaar in zijn gedachten gegrift staan.


  Nu lagen ze lui zij aan zij op de bank die dicht bij het haardvuur stond. Ze waren allebei min of meer aangekleed. Zij in een warm, verschoten joggingpak en zachte pantoffels. Hij had zijn overhemd, broek en schoenen weer aangetrokken. Hij vond het fijn zoals haar hoofd leunde op zijn arm die hij over de achterkant van de bank had uitgestrekt. En hij was ook blij dat ze chinees hadden besteld in plaats van de kou in te gaan. Lege bakjes stonden op de koffietafel naast een halflege fles wijn.


  Mike speelde een beetje met haar haar en liet zijn blik door de elegante kamer glijden. De salon van de hertogin, zoals Zia hem had genoemd, had een parketvloer, antieke meubels en een hoog plafond dat in schaduwen gehuld was. Vlammen dansten in de open haard met de zwart marmeren schouw, en muziek uit kleine speakers vulde de kamer. Het was de Hongaarse rapsodie nr. 5 van Franz Liszt, had Zia hem laten weten. Een van de negentien die hij had gecomponeerd, gebaseerd op volksmuziek en zigeunerthema’s.


  ‘Dit is fijn,’ verkondigde hij, met zijn vinger om een streng haar. ‘Veel beter dan een koetsritje. Dat moeten we dan maar volgende keer doen dat ik in New York ben.’


  Ze hief haar gezicht naar hem op. Het licht van de open haard zorgde voor een rozige gloed op haar wangen, maar die kon de wallen onder haar ogen niet verbloemen. Mike wenste dat hij ze kon laten verdwijnen door haar in bed te houden voor de komende week of maand. Of jaar.


  ‘Heb je iets met paarden?’ wilde ze weten, ‘of hoort dat gewoon bij Texas?’


  ‘Geen van tweeën. Mijn secretaresse heeft me een lijst gegeven met de tien meest romantische uitjes in New York.’


  ‘Je maakt een grapje.’


  ‘Nee hoor. Een koetsrit door Central Park stond bijna boven aan de lijst.’


  ‘Niet in januari.’


  De lach waarmee ze de opmerking maakte, klonk gemakkelijk en natuurlijk. Maar toen ze haar haar lostrok uit zijn handen en rechtop ging zitten om haar wijnglas te pakken, voelde hij dat ze zich subtiel terugtrok.


  Verdraaid! Hij was te ver gegaan. Ze had in Galveston heel duidelijk gemaakt dat ze niet te snel te diep wilde gaan. En nu had hij zo’n beetje toegegeven dat hij er tot over zijn oren in zat. Opzettelijk onverschillig veranderde hij van gespreksonderwerp. ‘Hoe gaat het met je voorstel?’


  Het lukte. Kreunend liet ze zich terugvallen op de bank. ‘Ik had geen idee dat het zo’n gedoe zou zijn om een groot onderzoeksproject goedgekeurd te krijgen. Ik ben nu bezig met de derde versie van het voorstel en moet de labprotocollen nog afronden. En ik moet nog steeds een afspraak maken met een van de consultants die het ziekenhuis heeft aangeraden. Het schijnt dat er gespecialiseerde subsidieprofessionals zijn die er hun beroep van maken om financiering voor dit soort onderzoeken aan te vragen en te managen.’


  Mike knikte. ‘Daar hebben wij ook wel eens mee gewerkt.’


  ‘Morgen ga ik een afspraak maken. Ze kunnen in elk geval kijken of het bedrag een beetje reëel is.’


  ‘Zal ik er even naar kijken?’


  ‘Zou je dat willen doen?’ Ze aarzelde en beet op haar lip. ‘Is dat geen belangenverstrengeling? Als we bij GSI aankloppen voor financiering, bedoel ik.’


  Hij grijnsde. ‘Alleen als je van plan bent je onderzoek bij te stellen om aan te geven dat GSI de schoonste, meest bacterievrije schepen op zee laat varen.’


  ‘Dat zal ik niet doen.’ Ze lachte ontspannen. ‘Ik weet niet eens hoe ik überhaupt geïnteresseerd ben geraakt in MRSA-gevallen aan boord van schepen. Wacht! Jawel! Dat hebben jij en Rafe gedaan met al die statistieken.’


  Sommige vrouwen werden verleid door geld, dacht Mike wrang, anderen door overdreven romantische gebaren. Blijkbaar kon je Anastazia St. Sebastians hart met een bacterie veroveren.


  ‘Ga je voorstel maar halen, dan kijk ik ernaar.’


  Ze stond op en liep de betegelde hal in. Toen ze terugkwam, deed ze een paar lichten aan, zette de muziek uit en legde een dikke map op de koffietafel.


  ‘Ik neem aan dat je niet geïnteresseerd bent in de lijst publicaties en de bibliografie.’


  ‘Correct. Laat me de beschrijving zien van de faciliteiten en de middelen, dan kijken we daarna naar het budget.’


  Met een knikje sloeg ze de map open. ‘Het onderzoekscentrum van Mount Sinai heeft het nieuwste van het nieuwste. We kunnen de computers daar gebruiken om de gegevens te analyseren. En ook om monsters te testen.’


  ‘Mooi.’


  ‘Dit is een schatting van de opstartkosten en het budget voor het eerste jaar, opgedeeld in personeel, apparatuur en overhead. Op de tweede en derde pagina staan de kosten voor nog twee jaar, mochten de eerste resultaten om een vervolg vragen.’


  Terwijl Mike de keurige kolommen bekeek, klonk haar commentaar steeds nerveuzer. ‘Ik heb de cijfers besproken met de assistent-boekhouder van het ziekenhuis. Zij moest drie keer slikken toen ze het eindbedrag zag. Toen stelde ze voor dat ik met een subsidieprofessional ging praten.’


  ‘Dat verbaast me niks. Eén komma twee miljoen krijg je tegenwoordig niet zomaar los.’ Hij sloeg om naar de volgende pagina, bestudeerde de cijfers en keerde terug naar de samenvatting. ‘Je moet nog even kijken naar de verhouding tussen directe en indirecte kosten in het tweede jaar. Je laat daar een overgang zien naar meer veldonderzoek, dus je directe kosten zullen meer oplopen dan hier staat.’


  Fronsend leunde ze voorover om te kijken. ‘Verdraaid! Je hebt gelijk. Ik ben zo lang met die cijfers bezig geweest dat ik op een gegeven moment scheel zag. Hoe heb ik dat kunnen missen?’


  ‘Omdat je zo lang bezig was dat je scheel zag.’


  ‘Jij zag het meteen.’


  ‘De laatste tijd ben ik jammer genoeg veel bezig met het kijken naar cijfers en weinig met het kijken naar de zee.’


  Hij leunde weer achterover op de bank, genietend van de manier waarop het haardvuur haar glanzende zwarte haar liet oplichten. ‘Wat me doet denken aan een ander onderwerp op de toptienlijst. Lang niet zo romantisch als een koetsrit door Central Park misschien, maar wel veel spannender.’


  ‘Hm.’ Door de diepe rimpel in haar voorhoofd begreep hij dat ze nog op de getallen aan het broeden was. ‘Wat is dat dan?’


  ‘Volgende maand is de Frostbite Regatta, georganiseerd door de New York Yacht Club. Een vriend van me is lid. Hij en zijn vrouw nodigen me… Nee! Ze dagen me nu al jaren uit om te komen helpen als bemanningslid. Ik zal ze vertellen dat ik meedoe als ik iemand mag meenemen.’


  Nu had hij haar volle aandacht. Met ongelovige blik keek ze van hem naar de gesloten gordijnen en weer terug. ‘Begrijp ik dit goed? Je vraagt of ik mee ga zeilen? Op zee? In februari?’


  ‘Nou, we zouden langs Long Island Sound zeilen, niet echt op zee dus…’ Hij wreef over zijn kin en leek erover na te denken. ‘Ik snap dat dat misschien niet zo aantrekkelijk is als de winterse wedstrijden in Kauai. Dat doe ik eigenlijk ook liever, als je een weekje weg kunt.’


  ‘Kauai, als op Hawaï? O Mike! Je weet toch dat ik niet kan. Er speelt nu te veel.’


  ‘Ja, ik dacht al dat dat niet ging lukken. Maar zet zaterdag 13 februari vast in je agenda. Dat is de datum van de Frostbite Regatta. En als extraatje steekt iedereen die de regatta overleeft zich in galajurk en smoking voor het grote valentijnsfeest die avond in het clubhuis op 44th Street.’


  Ze leek weer erg op haar hoede. Hij voelde dat ze weer in zichzelf keerde. Weg van hem.


  ‘Ik weet nog niet wat mijn werkschema van februari is.’


  ‘Geen probleem. Bel me als je dat wel weet en dan kijken we wel.’ Hij hield het ongedwongen, terloops, en keek overdreven nadrukkelijk op zijn horloge. ‘Ik moet maar eens terug naar het hotel.’


  ‘Maar je…’ Ze stopte, begon wat rustiger opnieuw. ‘Je kunt ook hier blijven.’


  ‘Ik moet nog twee dikke mappen met aantekeningen doornemen voor de vergadering morgenochtend. Bovendien…’ Hij streelde zacht met een vingertop haar linkeroog. ‘Je ziet er afgemat uit. Ga slapen en dan zie ik je morgenavond. Laten we dan wel uit eten gaan.’


  Hij deed zijn colbert en zijn dikke jas aan en waarschuwde haar nog even. ‘Open de deur alleen niet weer met niets anders aan dan een handdoek. Ik denk niet dat mijn systeem nog zo’n schok aankan.’


  


  Zia deed de deur achter hem op slot en schuifelde langzaam de hal door. Ze wist ook niet of haar systeem nog zo’n schok aankon als ze had gekregen toen ze de deur had geopend.


  Opeens was daar dat diepgaande genotsgevoel geweest. Ze had die waarschuwing niet moeten negeren. Ze had dat gekke gesprek over Romeinen niet moeten voeren en niet moeten lachen om zijn bekentenis van zwakke knieën. En ze had hem zeker niet moeten verleiden. Niet dat er veel voor nodig was geweest.


  Maar waarom mocht ze zichzelf eigenlijk niet toestaan te denken over een toekomst met Mike? Hij wist dat ze geen kinderen kon krijgen. Ze kon nog steeds niet helemaal geloven dat ze hem dat hun eerste gezamenlijke avond had toevertrouwd. Maar zelfs toen ze elkaar nog maar een paar uur kenden, had hij iets in haar geraakt. Zijn humor, de intelligentie achter zijn ongedwongen glimlach, zijn duidelijke liefde voor zijn neefje en de genegenheid van Davy voor hem…


  Haar gedachten vielen stil. Ze hoorde alleen nog maar echo van de bittere onthulling van zijn zus. Mikes ex had geweigerd hem kinderen te geven… en daarmee had ze zijn hart gebroken.


  ‘A francba!’


  


  Toen ze de volgende ochtend wakker werd, tolden nog steeds dezelfde tegengestelde emoties door haar hoofd. Ze wilde die avond eten met Mike. Ze wilde zelfs met hem gaan zeilen midden in de winter, en vervolgens zijn handen, zijn mond en zijn lichaam op zich voelen. In de weken erna. Maanden. Jaren!


  Maar willen was niet genoeg. Toch? En hoe zat het met Mike? Zijn behoeftes, zijn verlangens? Had zij het recht om zijn toekomst aan haar verleden te verbinden? Was ze zo ongelooflijk egoïstisch?


  Ze werd nog steeds heen en weer geslingerd tussen haar gedachten toen ze aankwam bij het ziekenhuis. Zoals gewoonlijk zette ze haar persoonlijke leven opzij voor de hectische routine. Teamvergaderingen, patiëntenonderzoeken en gesprekken met familieleden namen het grootste deel van haar morgen in beslag. Tijdens haar late lunch bekeek ze de lijst van consultants die ze had gekregen van boekhouder. Hoewel ze ertegen opzag dat ze de mogelijke subsidies van haar project moest overdragen aan consultants, overwon de gedachte aan de kans op slagen bij het binnenhalen van die subsidies haar tegenzin.


  Het hoofd van het eerste bedrijf waarmee ze contact opnam, was tot de week erna afwezig. Zijn secretaresse stelde voor om een afspraak te maken met een assistent, maar gezien het bedrag waar het om ging, leek dat Zia geen goed idee.


  Ze probeerde het tweede bedrijf, Danville & Associates, en werd doorverbonden met de baas zelf. Ze sprak hem maar kort, maar Zia’s omschrijving van haar voorstel wekte meteen Thomas Danvilles interesse. ‘Zo te horen hebt u al veel voorbereidend werk gedaan, dokter St. Sebastian.’ Hij praatte snel, staccato en vol energie. ‘Maar een van de belangrijkste diensten die wij aanbieden, is het grondig doornemen van een ontwerpvoorstel voordat het definitief wordt. Wij zijn heel ervaren in het nuanceren van onderzoeksprojecten waardoor ze aantrekkelijker worden voor stichtingen en bedrijven.’


  Dat geloofde Zia graag, gezien de successen op hun website. Maar had haar voorstel nog wel nuancering nodig, nu Mike en Rafe Montoya al interesse hadden getoond?


  Danville pikte haar aarzeling op en haakte er meteen op in. ‘U hebt wat reserves tegen het werken met een consultant? Dat snap ik. Luister, waarom spreken we niet af, dan leg ik uit wat we voor u kunnen doen.’


  ‘Dat zou wel snel moeten, want ik wil hiermee aan de slag.’


  ‘Geen probleem. Ik heb vanavond met een andere klant bij La Maison afgesproken. Dat is vlak bij het ziekenhuis. Voor die tijd zou ik langs kunnen komen om met u te spreken. Of, nog beter, u kunt met ons mee-eten. Dan kunt u meteen kennismaken met een tevreden klant.’


  ‘Het spijt me, maar ik heb al plannen voor vanavond.’


  ‘Een borrel dan. In het restaurant praat het gemakkelijker dan in het ziekenhuis.’


  Dat was zeker waar. Hier op het werk leek haar pieper aan een stuk door af te gaan.


  ‘Hoe laat zit uw dienst erop?’ vroeg Danville.


  Hij was wel aanhoudend. Waarschijnlijk was dat geen slechte eigenschap voor een subsidieprofessional.


  ‘Om zeven uur ben ik wel klaar.’


  ‘Perfect. Dan hebben we een uur voordat mijn andere klant er is. Ik zie u daar.’


  Met het gevoel of ze net door een hoge golf was meegesleurd, probeerde Zia Mike te bereiken. Ze vermoedde dat hij nog wel in vergadering zat en kreeg inderdaad zijn voicemail. ‘Wat betreft het eten vanavond: ik heb om zeven uur een afspraak met een subsidieconsultant bij La Maison op East 96th. Hij heeft om acht uur een afspraak met een andere klant, dus als jij dan ook daarheen komt, kijken we wel wat we daarna doen.’


  


  Mike had niet een al te best humeur toen de bestuursvergadering van de Maritiem Trades Association eindelijk geschorst werd. De US Coast Guard had een uitstekende update gepresenteerd van hun nieuwe elektronische monsterboekjesprogramma. Mike en de meeste andere scheepsmagnaten zagen het als een welkome vooruitgang die de bemanning op hun schepen in staat zou stellen om via elke computer in elk land in de wereld nieuwe vergunningen aan te vragen. Maar helaas had iemand de vertegenwoordigers van de Seafarers International Union op de hoogte gebracht. Omdat zij zich zorgen maakten over het toezicht van overheden op elektronische communicatie hadden zij de hakken in het zand gezet. Ze wilden een gedetailleerd verslag van ingebouwde veiligheidssystemen die persoonlijke, medische en psychologische informatie zouden beschermen. Geen onredelijk verzoek, maar de daaropvolgende discussie was vermoeiend en verliep fel. Alsof een systeem honderd procent bescherming kon garanderen, dacht Mike boos terwijl hij zijn berichten bekeek.


  Toen hij Zia’s naam en nummer zag in de lijst van recente bellers, kreeg hij een knoop in zijn maag. Ze wilde het eten natuurlijk afzeggen. Daar wilde hij heel wat om verwedden. Die dame was heel behoedzaam en voorzichtig. Heel bezorgd om dat babygedoe. Alsof hij in haar geïnteresseerd zou zijn om kinderen voor hem te baren!


  Peinzend over de manier waarop hij zijn campagne kon opvoeren om haar op andere gedachten te brengen, luisterde hij het bericht af. Zijn maag raakte weer uit de knoop toen hij haar uitnodiging hoorde: ze wilde hem ontmoeten bij La Maison. Hij keek op zijn horloge en zag dat hij nog net genoeg tijd had om een douche te nemen in zijn hotel. En hij kon ook maar beter die stoppels afscheren, dacht hij, met zijn hand over zijn kin schurend. Wat hij deze avond voor dokter St. Sebastian in gedachten had, had te maken met een paar heel gevoelige stukjes huid.


  


  Mike zat lang genoeg in het zakenleven om te weten dat er net zoveel deals beklonken werden tijdens borrels en etentjes als in vergaderkamers. Hij had het dan ook niet vreemd gevonden dat Zia een afspraak had met een consultant in wat een klein en elegant restaurant bleek te zijn aan de Upper East Side… Tot hij de schaars verlichte bar in liep en de gladde New Yorker in zijn peperdure pak in het oog kreeg die veel te dicht bij haar zat.


  De consultant zag hem het eerst. In één oogopslag schatte hij de stijl, omvang en houding van de nieuwkomer in. Hij had Zia’s warme begroeting en de snelle, bezitterige kus die Mike haar gaf niet nodig om te begrijpen dat hij gevaarlijk dicht bij territoriale wateren kwam. Met een koele glimlach stond hij op om Mike een hand te geven.


  ‘Goed om u te ontmoeten, Mr. Brennan. We hadden het net over u.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Zia… Dokter St. Sebastian zegt dat uw bedrijf een financieringsbron is voor haar onderzoeksproject.’


  ‘Een mogelijke bron,’ corrigeerde ze, met een verontschuldigende blik naar Mike. ‘Ik had het net over een paar van de statistieken van jou en Rafe over het aantal MRSA-gevallen bij de bemanning van schepen.’


  ‘Een link die een onderzoek waard is,’ merkte Danville gladjes op.


  Te glad. Mike verborg zijn instinctieve afkeer onder een beleefd knikje. ‘Zeker. Ik heb het ontwerpvoorstel van dokter St. Sebastian bekeken, maar mijn vicepresident zal een diepere analyse van het definitieve voorstel moeten doen voordat hij met een financieringsadvies naar de raad van bestuur kan.’


  ‘Natuurlijk.’


  Zia voelde de kilte in de lucht. Ze trok haar wenkbrauwen op, maar bleef glimlachen terwijl ze opstond en haar jas van de stoel pakte. ‘Fijn dat je tijd voor me hebt kunnen vrijmaken, Tom. Morgen zal ik je het ontwerpvoorstel mailen.’


  ‘Ik kijk ernaar uit.’


  Ja, dat vermoedde Mike al. Maar hij zei niets totdat ze in een taxi zaten, en Zia zich met een wanhopige blik naar hem toe draaide.


  ‘Wat was dat nou?’


  ‘Ik mag die vent niet.’


  ‘Dat was duidelijk. Wil je me vertellen waarom?’


  ‘Hij was te gladjes. En hij was op jacht. Of probeerde dat.’


  ‘Op jacht? Wat bedoel… O.’ Haar mond zakte open.


  ‘Ja. O.’


  Ze deed haar mond weer dicht. En weer open. ‘Zeg alsjeblieft dat je dit niet meent.’


  De irritatie die hij in het restaurant had bedwongen kwam nu in volle hevigheid terug. Verdraaid! Elke keer dat Zia weer zo voorzichtig en schichtig was geworden had hij een stap terug gedaan. Hij had zich in alle bochten gewrongen om haar niet tot iets te dwingen waar ze nog niet klaar voor was. Maar genoeg was genoeg. ‘Het spijt me, liefje. Maar ik meen het wel degelijk.’


  ‘Ik kan het niet geloven. Ik nam aan… Ik dacht…’ Ze schudde vol afkeer haar hoofd.


  Op dat moment had Mike het onderwerp met rust moeten laten. Hun alle twee tijd moeten geven om af te koelen. Maar hij wakkerde het vuur juist aan. ‘Je dacht wat?’


  ‘Ik dacht dat dat hele cowboygedoe een vernisje was! Een van de vele die samenkomen tot Michael ofwel Mike ofwel oom Mickey.’


  Hij moest lachen. ‘Je bent Miguel vergeten. Die hoort er ook bij. Dat is waarschijnlijk de meest ouderwetse van het stel.’


  ‘Ouderwets?’ Haar stem was ijskoud. ‘Of chauvinistisch?’


  ‘Waar ik vandaan kom, is dat bijna hetzelfde.’


  ‘En dat zou me beter moeten doen voelen?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij, zich te laat realiserend dat hij echt voorzichtig moest zijn, ‘het moet helemaal niets doen, behalve je ergens op attenderen.’


  Ze hief haar kin op. Een gevaarlijke gloed vulde haar ogen. ‘Waarop?’


  Mike wist dat het te snel was. Hij was van plan geweest haar tijd te geven. Haar twijfels tot rust te laten komen. Haar laten wennen aan de koers die hij wilde varen. Maar de boze blik in haar ogen vertelde hem dat hij geen speling meer had. ‘Weet je nog dat we een afspraak hebben gemaakt toen we in Galveston waren?’


  De boosheid maakte plaats voor de behoedzaamheid waar hij steeds weer tegenaan liep.


  ‘Ik weet het nog,’ zei ze voorzichtig. ‘Jij ook?’


  ‘Heel goed. Ik zei dat ik het je zou vertellen als ik in de buurt kwam van het pijnlijke stadium.’ Hij pakte haar hand. Ze stribbelde tegen, maar hij hield hem tussen zijn beide handen. Was dat een lichte trilling in haar vingers of het kloppen van zijn eigen hartslag? Hij wist het niet, en het kon hem niet schelen. ‘Ik ben er, Zia. Ik ben verliefd op je, of zo dichtbij dat het niet meer uitmaakt.’


  Het toegeven ging zo gemakkelijk en voelde zo goed dat hij zich afvroeg waarom hij er zo lang mee had gewacht. De paniek in haar donkere ogen was haar antwoord.


  ‘Mike, ik, eh…’


  ‘Rustig maar.’ Hij forceerde een grijns. ‘Het is geen wedstrijd. Het maakt niet uit wie waar het eerst aankomt. En,’ zei hij, toen de paniek niet minder werd, ‘je hoeft niet meteen met een gepast antwoord te komen. Je hebt nog een hele maand om erover na te denken.’


  ‘Een hele maand?’


  ‘Nou ja, drie weken en een beetje. Tot de Frostbite Regatta,’ vervolgde hij, toen ze het niet leek te begrijpen.


  ‘Lieve hemel!’ Haar gezichtsuitdrukking ging van niet-begrijpend naar ongelovig. ‘Je wilt toch niet echt meedoen aan die gekkigheid?’


  ‘Niet als jij niet mee wilt. Maar ik moet zeggen…’ Zijn grijns werd breder. Hij legde een vinger onder haar kin en bewoog haar gezicht zijn kant op. ‘Mijn zussen beweren dat ik er heel goed uitzie in een smoking.’


  Haar ongeloof smolt om tot een onwillig lachje. ‘Zeggen ze dat?’


  ‘Ik zweer het.’ Hij zette een hoge borst op. ‘Het zou toch jammer zijn als je me niet te zien kreeg in al mijn glorie.’


  ‘En dat kan alleen door halfdood te vriezen op een boot die door de ijzige wateren van Long Island Sound zeilt?’


  ‘Ja. Dat is de deal. Jij, ik, wind en water.’ Zijn stem werd zachter. ‘Kom op, Doc. Durf te leven.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Ondanks haar drukke schema was Zia blij toen de hertogin en Maria in de laatste week van januari eindelijk terugkwamen van hun verblijf in Texas. Ze dwaalde nu al meer dan een maand door het lege appartement tijdens haar vrije uren. De week in Galveston en Mikes korte bezoek waren een welkome afwisseling geweest. Verder had ze een paar keer bij haar broer en Natalie gegeten, maar ze keek uit naar de kameraadschappelijke aanwezigheid van de hertogin.


  Gelukkig waren de strenge noordelijke kou en vochtigheid verdwenen die de vreselijke pijn in Charlottes botten hadden veroorzaakt. De temperatuur schommelde rond de vijf graden op de avond dat Charlotte, Maria, Gina en de tweeling thuiskwamen. Jack was in Parijs voor een of andere diplomatieke bijeenkomst, en Sarah en Dev waren teruggevlogen naar LA.


  En dus stonden Dom en Natalie en Zia klaar om de Texas-reizigers te verwelkomen toen ze van het vliegveld kwamen. De drie St. Sebastians wachtten in de lobby, samen met Jerome, die na zijn dienst nog even was blijven wachten.


  ‘We kunnen niet blijven,’ zei Gina, terwijl ze de limousine uit sprong om iedereen te knuffelen, inclusief de blije portier. ‘De meisjes zijn moe en chagrijnig. Ik moet ze zo snel mogelijk in bed krijgen. Ik zie u dit weekend, grootmama, als u uitgerust bent.’


  Ze sprong weer terug de limousine in en liet het aan het welkomstcomité over om de hertogin naar binnen te begeleiden. Nadat iedereen was vertrokken en Zia en de hertogin het zich gemakkelijk hadden gemaakt voor de open haard, ging Charlottes eerste zorg uit naar haar achternicht. Toen Zia het aperitiefje bracht waar haar tante om had gevraagd, streek de hertogin over haar wang.


  ‘Ik had gehoopt dat de wallen onder je ogen verdwenen zouden zijn, Anastazia.’


  ‘Het was hier een gekkenhuis, tante Charlotte. Ik had het ontzettend druk.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Ze pakte het glas aan dat Zia haar voorhield. ‘Hoe is je presentatie voor de faculteit gegaan?’


  ‘Geweldig! Fantastisch! Heel goed!’


  Grinnikend hief de hertogin haar glas. ‘Vertel.’


  Zia gaf een snelle samenvatting van de zenuwslopende sessie voor de faculteit en haar collega’s. ‘Ze vonden de statistieken met de toenemende MRSA-infecties op kraamafdelingen allemaal ontnuchterend.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  ‘En niemand bracht iets in tegen het verband tussen de toenemende aantallen van MRSA-gevallen en het niveau van het personeel op couveuse-afdelingen. Of,’ vervolgde ze, ‘de noodzaak voor intensiever onderzoek naar MRSA in afgeschermde omgevingen die vergelijkbaar zijn met couveuses.’


  ‘Zoals bemanningscabines op zeeschepen?’


  Vol ongeloof keek ze de hertogin aan. Charlotte grinnikte en nam een slok. ‘Kijk niet zo verbaasd. Mike Brennan is een paar keer op bezoek geweest nadat jij was vertrokken.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ja. Ik vermoed,’ vervolgde ze droog, ‘dat hij de verkeerde indruk heeft dat ik net zoveel invloed heb op mijn familie als zijn abuelita op de zijne.’


  Die opmerking viel verkeerd bij Zia. Ze kon niet geloven dat Mike haar niets had verteld over die bezoekjes. Of dat hij misschien een soort eindsprint aan het voorbereiden was door de hertogin voor zijn karretje te spannen.


  ‘Heeft hij dat gedaan? Je gevraagd een goed woordje voor hem te doen?’


  ‘Natuurlijk niet. Daar is hij te intelligent voor. We hebben het gehad over je onderzoeksvoorstel… onder andere.’


  ‘Onder andere wat?’


  Die abrupte vraag zorgde voor een hoog opgetrokken wenkbrauw bij de hertogin. Van slag gebracht door die koninklijke blik verontschuldigde Zia zich snel. ‘Het spijt me. Het is gewoon… Mike heeft me niet verteld dat hij u had gesproken toen hij een paar weken geleden hier was.’


  ‘Dat verbaast me niks,’ zei Charlotte. ‘Ik neem aan dat de tijd die jullie samen hebben doorgebracht…’ Ze pauzeerde even. ‘Laten we maar zeggen, intens was.’


  Die voorzichtige bewoordingen van de hertogin deden Zia blozen. Ze nam even de tijd om weer tot zichzelf te komen door een flinke slok pálinka te nemen. ‘Waarschijnlijk is dat een prima omschrijving,’ gaf ze toe.


  De ogen van de hertogin waren misschien wel vertroebeld door ouderdom, maar ze hield ze verontrustend scherp op Zia’s gezicht gericht. ‘Hij is verliefd op je, Anastazia. Of zo dicht daarbij dat hij nog maar een klein duwtje nodig heeft.’ Haar stem werd zachter. ‘Waarom duw je niet?’


  ‘Het is ingewikkeld.’


  ‘Vertel.’


  ‘Ik…’


  ‘Vertel, liefje.’


  Het rustige bevel deed de dam breken. Zia kwam van haar stoel en viel naast de hertogin op haar knieën. Het verdriet kwam in horten en stoten naar buiten. ‘Ik heb een hysterectomie ondergaan. Toen ik studeerde. Ze moesten mijn leven redden. En nu… nu kan ik geen kinderen krijgen.’


  Ze liet haar hoofd zakken. De woorden kwamen wat langzamer nu, met meer pijn. ‘U hebt Mike gezien. Hij is dol op kinderen. Hij is geweldig met ze. Hij verdient iemand die hem de familie kan geven die –’


  ‘Onzin!’


  Met een ruk hief Zia haar hoofd op. ‘Wat?’


  ‘Je hoorde me wel,’ was het scherpe antwoord. ‘Dat is totale en complete onzin.’


  Met knipperende ogen nam ze de kin van haar achternicht in een ferme greep. ‘Luister naar me, Anastazia Amalia. Je bent een gevoelige, zorgzame arts en een briljant onderzoeker. Nog belangrijker, je hebt een geweldige man die verliefd op je is. Je zou de toekomst met beide handen moeten aangrijpen. In plaats daarvan zwelg je in zelfmedelijden. Hou daarmee op,’ beval ze bruusk. ‘Nu! Meteen!’


  Zia week achteruit, of probeerde dat althans. Charlotte weigerde echter haar kin los te laten. Hun ogen waren aan elkaar vastgeklonken, fletsblauw en bijna zwart. De ene vrouw had een leven met enorme vreugde en enorm verdriet achter zich, de andere stond op het punt te beginnen aan die gevaarlijke, opwindende reis.


  Ze had gelijk, realiseerde Zia zich met een schok. Ze was zo bezig geweest met wat zij en Mike níét konden hebben, dat ze zichzelf niet had toegestaan aandacht te besteden aan wat ze wél konden hebben.


  ‘Oké,’ zei ze met een bibberend lachje. ‘Ik stop met zelfmedelijden.’


  ‘Mooi.’ De hertogin liet haar ferme grip niet los. ‘En zeg nu eens eerlijk: hou je van hem?’


  Ze kon het niet langer ontkennen. Niet tegenover Charlotte. Niet tegenover zichzelf. ‘Ja.’


  Een kalme zucht ontsnapte de hertogin. Haar wangen rimpelden in een lach en ze schudde de kin van haar achternicht zachtjes heen en weer. ‘Maak dan een eind aan de ellende van die arme man! Vertel hem wat je voor hem voelt.’


  ‘Goed! Dat zal ik doen.’


  De hertogin liet haar los, maar het onderwerp van gesprek niet. ‘Wanneer?’ vroeg ze.


  Zia zonk weer terug op haar hielen. ‘Hij vliegt hierheen in het valentijnsweekend. Hij wil met me gaan zeilen. In iets wat de Frostbite Regatta heet.’


  ‘Lieve help. Dat klinkt gewoonweg afschuwelijk.’


  ‘Dat zei ik ook al.’


  ‘Maar,’ mijmerde Charlotte hardop.‘ik meen me te herinneren dat een schommelende zeilboot op een woelige zee best erotisch kan zijn. Als je met de juiste persoon in bed ligt, natuurlijk.’ Ze reikte naar haar glas en nam een slokje.


  


  Zia vertelde niets over de mijmeringen van de hertogin toen Mike later die avond belde om te vragen of de reizigers allemaal veilig aangekomen waren. Ze vertelde hem wel dat Charlotte zijn bezoekjes aan haar had vermeld.


  ‘Ik vond het fijn haar wat beter te leren kennen. Ze is een fascinerende vrouw.’


  ‘Ze zei zo’n beetje hetzelfde over jou.’


  ‘Niet alleen fascinerend dus, maar ook goede mensenkennis.’ Hij liet haar opmerking even tot zich doordringen voordat hij van onderwerp veranderde. ‘En, hoe gaat het met je voorstel?’


  ‘Getekend, gestempeld en ingeleverd. De toezeggingscommissie van het onderzoekscentrum komt morgen bijeen.’


  Als ze toestemming gaven voor de uitgebreide studie, zou Danville & Associates op zoek gaan naar financiering. En als alles haar gunstig gezind was, kon het project binnen een paar weken van start gaan.


  ‘Laat me weten wat de commissie beslist,’ zei Mike.


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Dan zie ik je snel. Ik vlieg de twaalfde ’s middags naar New York. Ik wil zeker weten dat we tijd genoeg hebben om je in te pakken voor de regatta de volgende dag.’


  ‘Goed,’ zei ze langzaam.


  ‘Je wilt er toch niet onderuit nu, hè?’


  ‘Als de boot nu omslaat? Heb je enig idee hoe snel je wordt blootgesteld aan onderkoeling?’


  ‘Dat gaat niet gebeuren, Doc. Het is een tijdje geleden dat ik mijn zeebenen geoefend heb, maar zeilen is net als fietsen. Als je de beginselen onder de knie hebt, is het gemakkelijk.’


  ‘Nou, dat is geruststellend! Misschien is het goed voor je om te weten dat elk jaar meer dan driehonderdduizend kinderen behandeld moeten worden die verwondingen hebben opgelopen bij het fietsen.’


  ‘Verdraaid.’ Hij liet een pauze vallen, ongetwijfeld denkend aan zijn overactieve neefjes en nichtjes. ‘Zo veel?’


  Ze knikte. ‘Zo veel.’


  Hij liet dat even bezinken en kwam toen met het argument waar ze niets tegen in kon brengen. ‘Nou, dan moet je er maar op vertrouwen dat ik goed voor je zal zorgen.’


  ‘Ik denk het ook. Ik zie je de twaalfde.’


  


  Zia was dossiers aan het doornemen met haar coassistenten toen dokter Wilbanks belde om door te geven dat ze groen licht had gekregen voor haar voorstel. ‘Gefeliciteerd,’ zei hij op zijn bruuske manier. ‘Je bent de eerste arts die tijdens zijn of haar opleiding een studie van deze proporties goedgekeurd heeft gekregen. Met wie werk je samen om de financiering rond te krijgen?’


  ‘Danville & Associates.’


  ‘Hebben we die eerder ingehuurd?’


  ‘Ze stonden op de lijst die ik van Ms. Horton heb gekregen.’


  ‘Dan stel ik voor dat je zo snel mogelijk contact met ze opneemt en opdracht geeft om het balletje aan het rollen te brengen.’


  ‘Ja, sir.’


  Zia belde meteen nadat dokter Wilbanks had opgehangen. Tom Danville feliciteerde haar en stelde voor dat ze naar zijn kantoor zou komen zodat ze ook kon kennismaken met de andere medewerkers. Ze checkte haar schema en maakte een afspraak voor de volgende dag om drie uur.


  


  De kantoorruimte van Danville & Associates bevond zich op de eenendertigste verdieping van de Olympic Tower op Fifth Avenue. Zia stapte de lift uit en liep een zee van Perzische tapijten en glanzend mahonie in. Ze kromp een beetje ineen bij de gedachte dat het geld om deze dure omgeving te onderhouden afkomstig was van de commissie die Danville & Associates overhield aan voorstellen zoals die van haar. Ze had die commissie meegerekend in het budget, maar toch…


  Een glimlachende receptioniste bevestigde haar afspraak en pakte haar telefoon. ‘We verwachtten u al, dokter St. Sebastian. Ik zal Tom laten weten dat u er bent.’


  Even later verscheen Danville. Met heldere en energiek glanzende ogen begeleidde hij haar naar zijn kantoor. ‘Ik heb mijn mensen naar je voorstel laten kijken. Ze hebben een lijst gemaakt met mogelijke financiers. Ik denk dat je onder de indruk zult zijn.’


  Hij stelde iedereen voor. Twee mannen, een vrouw, allemaal met heel indrukwekkende getuigschriften, wist Zia van hun website. Elizabeth Hamilton-Hobbs nam de leiding. De elegante brunette was afgestudeerd aan Wharton. Zia had natuurlijk een heel ander specialisme, maar zelfs zij wist dat Wharton een van de beste businessopleidingen was in de Verenigde Staten. ‘Mijn collega’s en ik zijn erg onder de indruk van uw voorgestelde onderzoeksproject, dokter St. Sebastian. U onderzoekt een gevaarlijke trend die effect heeft op medische faciliteiten, maar u hebt ruimte opengelaten om ook andere beroepsgebieden te verkennen. Daarom –’


  ‘Daarom,’ viel Tom Danville in, enthousiast over zijn bovenlip wrijvend, ‘hebben we een perfecte ingang bij grote scheepvaartbedrijven zoals MSC, COSCO en GSI. En ook bij staatsinstellingen en federale instellingen die een verspreiding zien van infectieziektes onder hun gevangenen.’


  Elizabeth Hamilton-Hobbs wachtte tot hij uitgesproken was voordat ze verderging met haar presentatie. ‘We hebben een lijst gemaakt met privébedrijven en stichtingen die zich richten op gezondheid. Nu uw studie is goedgekeurd, zullen we de aanvragen in werking zetten en –’


  ‘Dokter St. Sebastian wil niks horen over “in werking”,’ zei Danville driftig, weer over zijn bovenlip wrijvend. ‘En ik ook niet.’


  Zia kreeg het ijskoud. Ze had de snelle blik die de brunette wisselde met haar collega’s niet nodig om te raden wat er aan de hand was. Hun baas was high. Het was niet zijn bovenlip die jeukte. Het was de onderkant van zijn neus. Een geïrriteerd neusschotje was een van de klassieke symptomen van cocaïne snuiven, net als koortsachtige ogen en hyperactiviteit. Ze kon niet geloven dat ze de tekenen bij hun eerste ontmoeting had gemist. Maar nu had ze ze gezien. Waarschijnlijk had Danville vlak voor haar komst een lijntje gesnoven.


  Ze keek van hem naar Hamilton-Hobbs. De vrouw moest de realisatie en de afschuw hebben opgemerkt in de gezichtsuitdrukking van haar klant. Ze hield Zia’s blik vast met haar eigen stalen blik.


  ‘Ik zal de aanvragen zelf behandelen, dokter St. Sebastian. Ze gaan vanmiddag de deur uit en ik beloof u dat ik persoonlijk achter elke afzonderlijke aanvraag aan zal gaan.’


  Toen Zia aarzelde, schermde de brunette met haar professionele reputatie.


  ‘Danville & Associates heeft een van de hoogste slagingspercentages in het land. Ik garandeer u dat we de één komma twee miljoen die u nodig hebt voor uw studie binnen zullen slepen.’


  Zia had geleerd dat geneeskunde bestond uit kennis vermenigvuldigd met ervaring, en daarbij opgeteld instinct. Net als het leven zelf. Ze kon nu opstaan, weglopen en opnieuw beginnen met de volgende consultant op de lijst van de boekhouder. Of ze kon vertrouwen op Elizabeth Hamilton-Hobbs.


  Ze knikte langzaam en probeerde haar weerzin niet te verbergen. ‘Ik wil op de hoogte gehouden worden. Stuur me alstublieft een kopie van elke aanvraag die eruit gaat en van elk antwoord dat u ontvangt.’


  Danville begon meteen te sputteren. ‘We zullen je wekelijkse rapporten sturen. Dat is ons beleid. Maar we –’


  Zijn ondergeschikte viel hem in de reden met een messcherpe glimlach. ‘Geen probleem, dokter St. Sebastian. Ik zal u overal van op de hoogte houden.’


  


  Elizabeth hield haar woord. Ze stuurde Zia een cc bij elke aanvraag die eruit ging en stuurde haar kopieën van elk antwoord dat terugkwam. In een opvallend korte tijd haalde Danville & Associates meer dan achthonderdduizend dollar binnen van drie stichtingen en vier privébedrijven. Waaronder een kwart miljoen van GSI voor de beraamde tweejarige duur van de studie.


  Rafe Montoya belde Zia zelf met het nieuws. ‘Ik dacht dat je misschien wel wilde weten dat de raad van bestuur van GSI unaniem voor gestemd heeft voor de hulp je studie te ondersteunen.’


  ‘Echt? Dat is fantastisch!’


  Ze kon een klein vreugdedansje niet inhouden. Maar toen de eerste blije bubbel voorbij was, moest ze het vragen. ‘Gewoon uit nieuwsgierigheid, hoeveel leden van de raad van bestuur van GSI zijn familie van de CEO?’


  ‘Zeven van de twaalf,’ gaf Rafe grinnikend toe. ‘Maar als je dat beter doet voelen, de resterende vijf hebben allemaal een uitgebreide achtergrond in de scheepvaartindustrie. Jouw voorstel deed wat met ze, Zia. Vooral toen ik ze nog even herinnerde aan de vele miljoenen kostende MRSA-rechtszaak van de bemanning van de Cheryl K.’


  ‘Bedankt, Rafe. Ik ben heel blij met je steun. Ik ga mijn uiterste best doen om ervoor te zorgen dat ons onderzoek de investering van GSI rechtvaardigt.’


  ‘Dat is wat we willen. En ik was niet de enige die hier achteraan zat,’ zei hij. ‘Mike staat vanaf het begin achter dit project. Oké, niet alleen achter het project. Hij gelooft in jou, Zia.’


  


  Rafes woorden klonken nog door in Zia’s hoofd toen Mike belde om haar te vertellen wanneer hij zou arriveren op 12 februari. Ze was net in de kantine van het ziekenhuis. Omdat ze haar lunch had gemist, was ze daarheen gegaan om even een welverdiende pauze in te lassen en een yoghurtje te eten.


  ‘Ik land om kwart over vijf,’ liet Mike weten, terwijl Zia met haar dienblad naar een leeg tafeltje liep. ‘Dan ben ik om halfzeven in mijn hotel. Uiterlijk zeven uur. Mijn plan is om om acht uur te eten, gevolgd door een paar uur ongestoord plezier met zijn tweeën. Of…’ zei hij met een hese lach die de rillingen van genot over haar lichaam deed lopen, ‘…eerst plezier en daarna eten. Jij mag kiezen, Doc.’


  ‘Mis,’ wierp ze tegen.


  ‘Wat is er mis?’


  ‘Wie mag kiezen. Iemand die een kwart miljoen van zijn raad van bestuur kan lospeuteren om onderzoek te doen naar bacteriën verdient de eerste keus.’


  Het was een grap. Een luchthartige poging om hem te bedanken voor zijn steun. Maar ze voelde meteen dat de grap verkeerd was gevallen.


  ‘Is dit iets waarover we moeten praten?’ vroeg hij. ‘Onze persoonlijke relatie in verhouding met onze professionele verantwoordelijkheden? Ik heb er geen problemen mee om die twee gescheiden te houden, Zia.’


  ‘Ik ook niet. Het was gewoon een geintje, Mike. Hoewel…’


  Nu de spreekwoordelijke aap uit de mouw was, kon ze het niet naast zich neerleggen. ‘Is het echt mogelijk om dat gescheiden te houden? Zou je mijn studie ook gesteund hebben als je niet… als we niet…’


  ‘Geliefden waren?’ hielp hij toen ze op zoek was naar het juiste woord. ‘Vrienden? Kennissen?’


  ‘Iets hadden.’


  Daar volgde een stilte op die donderde in Zia’s oren, waardoor zelfs het gerammel van de dienbladen op de lopende band overstemd werd.


  ‘Goed,’ zei Mike na die beladen pauze. ‘Het lijkt erop dat we er even voor moeten gaan zitten om een goed gesprek te hebben over belastingvoordelen en aanmoediging voor bedrijven om te investeren in onderzoek en vooruitgang. Die verschillen nogal op nationaal en lokaal niveau.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Wist je ook dat Texas vier van de diepste havens van dit land heeft? Galveston, Beaumont, Houston en Corpus Christi.’


  ‘Nee,’ antwoordde ze, een beetje aangedaan door de belerende toon.


  ‘Houston staat tiende op de lijst van de drukste havens in de wereld. Dus ja, GSI investeert veel in onderzoeken waarvan we denken dat die een positieve invloed hebben op onze industrie en die, niet te vergeten, ons bijna net zoveel opleveren in belastingvoordelen als de oorspronkelijke investering zelf. Is je vraag daarmee beantwoord?’


  ‘Nee,’ antwoordde Zia bits en geïrriteerd. ‘Ik weet hoeveel GSI investeert in onderzoek. Rafe heeft me de cijfers laten zien in je kantoor, ja?’


  Ze hoorde dat haar accent zwaarder werd, en voelde dat haar woede zich opbouwde. ‘Mijn vraag was… en is nog steeds… zou je dit project ondersteund hebben als wij niet iets hadden gehad?’


  Hij vloekte. ‘Zia, is dat je beste beschrijving van wat we voor elkaar betekenen?’


  Hij had haar vraag nog steeds niet beantwoord, maar hij had het volume opgevoerd. Ze greep haar telefoon steviger vast en stond op het punt terug te blaffen. Dat zou ze ook gedaan hebben als het recente gesprek met de hertogin niet bij haar boven was gekomen. Mike verdiende de waarheid. Die had ze hem kunnen geven als hij niet net zo tegen haar tekeer was gegaan. Ze dwong zichzelf rustig te antwoorden. ‘Denk je niet dat we dat beter niet over de telefoon kunnen bespreken?’


  ‘Nee,’ riep hij terug, net zo geïrriteerd als zij. ‘Ik zei dat ik je niet zou forceren. En ik herinner me dat ik ook gezegd heb dat dit geen wedstrijd is. Maar ik heb, geloof ik, wel een aanwijzing nodig of je überhaupt wel op dezelfde weg zit als ik.’


  ‘Mária és József!’ Geprikkeld gooide ze de waarheid, die ze nog maar kortgeleden aan zichzelf had toegegeven, eruit. ‘Ik hou van je! Zo! Is dat wat je wilde horen?’


  De pauze was nog langer deze keer. Momenten in plaats van seconden.


  Zia schaamde zich voor haar uitbarsting. Ze keek om zich heen of een van de andere klanten in de kantine het hadden opgemerkt. Dat was niet zo. Ondanks haar sluimerende irritatie merkte ze dat ze haar adem inhield tot ze zijn stem met het Texaanse accent weer hoorde.


  ‘Dat is precies wat ik wilde horen, lieveling. Misschien niet op die toon, maar mij hoor je niet klagen.’


  Ze hoorde de lach in zijn stem. En nog iets. Iets waardoor de adem in haar keel stokte.


  ‘Zou je het willen herhalen?’ vroeg hij, met een streling in elk woord. ‘Zonder de irritatie deze keer?’


  Hoe kreeg hij het voor elkaar? Het ene moment haar woede opwekken en haar het volgende moment laten smelten? Zuchtend stak ze haar lepel in de yoghurt. ‘Ik hou van je.’


  ‘Kijk. Dat was toch niet zo moeilijk?’


  ‘Jawel! Ik wilde het je dit weekend vertellen, in de juiste omgeving.’


  ‘Aan boord van een zeilboot terwijl we halfdood vriezen?’ vroeg hij.


  ‘Nee, gek. Daarvoor. Of daarna op het feest.’ Ze grinnikte. ‘Ik had nog niet zo nagedacht over hoe precies.’


  ‘Weet je wat? Denk er nog maar even over na en dan doen we het straks in het echt nog een keer over. Afgesproken?’


  Haar glimlach reikte tot aan haar hart. ‘Afgesproken.’
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  Tot Zia’s enorme opluchting ging de ervaring van door de ijskoude wateren ploegen van Long Island Sound aan haar voorbij. Vrijdagmiddag stak er een dichte mist op. Elk vliegveld langs de oostkust werd een paar uur voordat Mikes privéjet zou landen gesloten. Hij moest uitwijken naar Pittsburgh en wachten tot de mist was verdwenen.


  Maar op zaterdagochtend hing de ondoordringbare mist nog steeds over New York, waardoor de jachtclub zich gedwongen zag om de Frostbite Regatta uit te stellen. Het valentijnsfeest voor die avond bleef wel staan. Mike beloofde dat hij per vliegtuig, trein of huurauto naar haar toe zou komen.


  Dat gaf de hertogin de gelegenheid om haar mee te nemen naar Saks, waar ze een strakke scharlakenrode jurk aanschaften. De voorkant had een strakke lijn van schouder naar schouder, maar de achterkant was open tot ver onder haar taille. Bij elke beweging en elke ademhaling, glinsterden de pailletten die in de stof verweven waren. Acht centimeter hoge hakken en een zilverkleurig enveloptasje completeerden de outfit.


  Toen Zia die avond de deur voor Mike opendeed, zag ze even niets anders dan een geplooid wit overhemd en zwarte smoking. Hij had zijn jas over zijn arm, zijn hoed in zijn hand en een blik vol ontzag op zijn gezicht.


  ‘Wow. Dokter St. Sebastian, je bent oogverblindend.’


  Lachend liet ze hem achter om de hertogin te begroeten, terwijl ze haar sjaal ging halen. Buiten wachtte haar een verrassing in de vorm van een zwarte koets met felgele wielen aan de rand van de stoep. De koetsier had een hoge hoed op en een grote rode jas. Een vrolijke rode pluim stond boven op het hoofdstel van het paard.


  Zia stond stokstijf stil. ‘Dit kan niet waar zijn.’


  ‘Jawel. Ik heb besloten om het vanavond goed te doen.’


  ‘Je weet toch dat het februari is, hè? Het vriest nog aan de grond.’


  ‘Maak je geen zorgen. Natalie heeft een warme deken meegegeven. En je broer heeft dit geregeld.’ Hij viste een dunne zilveren flacon uit zijn zak en hield die met een voldane grijns omhoog. ‘Het is geen pálinka, maar Dom verzekert dat het de kokkels van je hart zal verwarmen. Wat dat ook moge zijn,’ voegde hij eraan toe terwijl hij haar elleboog pakt om haar de koets in te helpen.


  ‘De hartkamers,’ legde Zia uit toen hij naast haar kwam zitten. ‘Uit het Latijn, cochleae cordis. Wanneer heb je Natalie en Dom gezien?’


  ‘Vlak voordat ik jou kwam halen.’ Hij legde de deken over haar knieën en zette zijn hoed op waarna hij zijn arm uitstrekte en over haar schouders legde om haar stevig tegen zich aan te trekken. ‘Oké, Jerry. We kunnen gaan.’


  Nog steeds een beetje in de war dat ze door Central Park West reden, moest Zia toch nog even wat vragen. ‘Ben je alleen bij Natalie en Dom langsgegaan om een deken en drank op te halen?’


  ‘Eigenlijk wel. Hoewel abuelita voorstelde dat het wel slim zou zijn om je broer te laten weten dat ik van plan was je ten huwelijk te vragen. Ik wist dat niet zo zeker,’ gaf hij met een grimas toe. ‘In het gunstigste geval vindt Dominic mij iets beter dan een vrijbuiter. Maar ik dacht dat –’


  ‘Wacht! Een stukje terug!’


  ‘Waarheen? Vrijbuiter? Dat is een ander woord voor piraat.’ Hij deed zijn best onschuldig te kijken, maar zijn glimmende ogen verraadden hem. ‘Of bedoel je het deel over het vertellen aan Dom dat ik je ten huwelijk wil vragen?’


  ‘Je weet heel goed dat ik dat bedoel!’


  ‘Nou, ik moet zeggen dat Zijne Excellentie niet zo blij was met het idee dat zijn zus zou trouwen met een Texaanse havenrat van lage afkomst. Maar na wat smeken van mijn kant en een paar opmerkingen van Natalie over zijn levensstijl voordat hij getrouwd was, erkende Dom dat het jouw beslissing is.’


  Zia had een hoofd vol beelden van roekeloze piraten en Dom met zijn hooghartige houding van groothertog en Mike die zijn best deed nederig over te komen. Ze was nog steeds bezig de logica in die wirwar van beelden te ontdekken, toen hij zijn arm op haar schouder gebruikte om haar dichter naar zich toe te trekken. Zijn adem voelde warm op haar wangen, en hij keek haar glimlachend aan.


  ‘Waarom ben je zo verbaasd? Wat dacht jij dan dat er zou gebeuren nadat je die bom had laten vallen over de telefoon?’


  ‘Ik dacht dat we er dit weekend over gingen praten, op een nader te beslissen tijd en plek.’


  ‘Ja, we kunnen ook praten, maar het lijkt mij logischer om de koe bij de hoorns te vatten. Ik hou van jou. Jij houdt van mij. Wat is er verder nog belangrijk, Anastazia Amalia Julianna St. Sebastian?’


  ‘Moest je van Dom al mijn namen uit je hoofd leren?’


  ‘Nee, dat was Natalie. Die schoonzus van je,’ voegde hij eraan toe met ontzag in zijn stem, ‘is een krachtcentrale verpakt in een heel zedige, heel bedrieglijke buitenkant. Ik weet niet of ik haar en mijn zussen tegelijkertijd in dezelfde ruimte zou willen hebben. De mannen aan beide kanten van onze respectievelijke families zouden dat misschien niet overleven.’


  Duizenden vragen tuimelden door Zia’s hoofd. Waar zouden ze gaan wonen? Wat voor effect zou een huwelijk hebben op haar verplichting aan het onderzoeksteam van dokter Wilbanks? Wanneer zou ze terugkeren naar haar vaderland, als ze dat al ooit zou doen? Maar zijn opmerking over de familiestamboom duwde al het andere haar hoofd uit.


  ‘We moeten echt praten, Mike.’ Ze wierp een snelle blik op de koetsier en liet haar stem dalen. ‘Dit gaat om een beslissing van levensbelang en ik weet niet eens hoe je denkt over adoptie. Of pleegkinderen. Of draagmoeders of… gewoon geen kinderen.’


  ‘Kijk me aan.’


  De plagende glans in zijn ogen was verdwenen en hij liet zijn stem ook dalen om de zorg waar zij zo mee zat te behandelen met de ernst die erbij hoorde. ‘Al die opties zijn prima wat mij betreft, Zia. Als we maar samen beslissen.’


  ‘Maar je familie… je zussen…’


  ‘Dit gaat niet om hen. Dit gaat om ons. Jij en ik, de rest van ons leven samen. Ik wil de oceaan met je over zeilen en je mijn wereld laten zien. Achter je aan lopen in het ziekenhuis om meer van de jouwe te leren. Als we beslissen dat we kinderen in onze gezamenlijke wereld willen, verzinnen we wel een manier waarop we dat gaan doen. Wat er op dit moment nodig is, is alleen maar een simpel “ja”.’


  Het oude verdriet, het gevoel iets kwijt te zijn wat Zia al bij zich droeg sinds dat skitripje van lang geleden, zat nog steeds diep in haar ziel. Ze vermoedde dat het nooit echt zou verdwijnen. Maar een ontluikend geluk kwam nu over dat verdriet heen. De hertogin had gelijk. Ze moest zich openstellen en de toekomst met beide handen aangrijpen.


  Letterlijk en figuurlijk. Haar twijfels van zich af schuddend greep ze de revers van Mikes jas met twee handen en trok hem dichterbij. ‘Ja, Michael Mickey Miguel Brennan. Ja.’


  Toen Mike zich vooroverboog om de deal te bezegelen met een kus, wist Zia dat ze dit moment altijd zou onthouden. Wat er ook zou gebeuren, wat de toekomst die hij geschetst had ook zou brengen, ze zou de nijpende kou van februari blijven voelen. Het geklepper van de hoeven van het paard op het koude asfalt zou voor altijd in haar geheugen gegrift blijven, evenals de wielen van de koets die hun wintermelodie rammelden.


  Het volgende moment verraste hij haar met nog een herinnering om te koesteren. Hier hoorde een juweliersdoosje bij. Met een wild kloppend hart en trillende vingers deed ze het deksel omhoog en hield haar adem in toen de peervormige diamant werd gevangen in het licht van de straatlantaarns.


  ‘Ik moest de maat van je ringvinger raden,’ bekende hij, de ring uit het doosje plukkend en om haar vinger schuivend. ‘Maar de maat lijkt me prima.’


  Niet alleen de maat. Door de omvang van de diamant, de helderheid en het feit dat hij haar vinger sierde, schommelde Zia van verrukking en ongeloof. Ze had deze man nog geen twee maanden geleden ontmoet en nu droeg ze zijn ring. Het was alleen maar een symbool. Een heel duur symbool. Maar het liet de wereld zien dat zij en Mike van plan waren om samen een leven op te bouwen. Nooit eerder had ze de enorme kracht van symbolen zo enorm gewaardeerd.


  Ze stopte haar handen onder de deken en bleef de hele rit aan de ring draaien. De verhoging van de scherpe V-vorm waarin de diamant was gezet, had bijna haar huid opengehaald tegen de tijd dat ze aankwamen bij de New York Yacht Club.


  Aan drie zijden ingesloten door enorme wolkenkrabbers was de club een bastion van het oude Manhattan en inmiddels ook een nationaal historisch monument. De hoge ramen aan West 44th Street, die leken op de bewerkte dwarsbalken van Spaanse galjoenen, gaven verleidelijk zicht op een enorme zaal met langs de kant schaalmodellen van de jachten van de leden.


  Het waren honderden schaalmodellen, ontdekte Zia nadat zij en Mike hun jassen hadden ingeleverd en zich bij de menigte hadden gevoegd. Misschien wel duizenden! Sommige met de zeilen opgevouwen, andere in vol ornaat. Ze waren tentoongesteld op verlichte planken die zo’n beetje elk stuk van de muur van de fantastische zaal vulden. Er was alleen ruimte vrijgelaten voor een reusachtige witmarmeren open haard versierd met drietanden en ankers en een ovaal schilderij van een schip met volle zeilen.


  Zia liet haar arm rusten in de boog van Mikes arm en strekte zich uit om de nautische pracht tot zich te nemen.


  ‘Mike!’


  Een kleine robuuste vrouw met staalgrijs haar en een leerachtige huid baande zich een weg door de menigte. Een voorname en veel langere heer liep rustig achter haar aan.


  ‘Dat is Anne Singleton,’ zei Mike, terwijl de vrouw op hen af kwam. ‘Haar man en ik hebben samen bij de marine gezeten.’


  Zia was blij met de korte introductie, helemaal toen Anne Mike bij zijn revers greep en hem naar beneden trok voor een klapzoen.


  ‘Niet te geloven – eindelijk krijgen we je hier voor de Frostbite Regatta en dan wordt die ellende afgelast! Beloof me dat je komt als we een nieuwe datum hebben.’


  ‘We zullen zien.’


  ‘Mag ik ook even gedag zeggen, Anne?’


  De opmerking kwam van de man die, naar Zia aannam, Singletons echtgenoot moest zijn. Zijn vrouw liet Mike los en gebruikte de korte pauze, waarin haar echtgenoot en Mike elkaar de hand schudden, om Zia van top tot teen op te nemen. Opeens slaakte ze een oorverdovende gil.


  ‘Hij heeft het gedaan!’ Haar leerachtige gezicht verkreukelde in een brede grijns. ‘Harry! Hij heeft het gedaan!’


  ‘Ik zie het,’ zei hij met een knipoog.


  Zia begreep er niets van, tot Mike het uitlegde. ‘Toen ik vanmorgen zo lang in Pittsburgh vastzat, wist ik niet zeker of ik hier op tijd zou arriveren om de ring op te halen. Tiffany’s bood aan om hem naar mijn hotel te laten brengen, maar voor de zekerheid belde ik Anne en vroeg haar hem op te halen en mij te ontmoeten op het vliegveld.’


  ‘Wat ik heel graag deed! Je hebt geen idee hoeveel vrouwen ik de afgelopen drie jaar heb geprobeerd te koppelen aan deze man. Al mijn single en gescheiden vriendinnen zijn de revue gepasseerd. En verder vriendinnen die weduwe zijn geworden. Dochters van die vriendinnen, de vriendinnen van die –’


  ‘Ik denk dat ze het wel begrijpt, Anne.’


  ‘O, hou je mond, Harry! Jij hebt er ook een paar aan hem voorgesteld. Weet je nog die nepblondine die je had uitgenodigd voor de races in Newport? Het ergste weekend van mijn leven.’ Zijn vrouw rilde. ‘De lach van die vrouw deed de verf van een stalen romp afbladderen.’


  ‘Dat is waar,’ gaf haar man ruimhartig toe.


  Wat waren ze verschillend, dacht Zia. De man zo lang en elegant in zijn smoking, de vrouw in wat waarschijnlijk een peperdure creatie van een bekende ontwerper was. Ze droeg de jurk zonder iets te geven om de elegante manier waarop hij aan één schouder was bevestigd en om haar robuuste heupen geplooid zat. Maar het feit dat ze om elkaar gaven was duidelijk zichtbaar en hartverwarmend.


  ‘Ik ben Harry Singleton, dokter St. Sebastian. Ik weet niet of Mike het heeft verteld, maar we kennen elkaar al heel lang.’


  ‘Noem me alsjeblieft Zia. En ja, hij vertelde dat jullie samen bij de marine zaten.’


  ‘Heeft hij ook verteld dat hij me gered heeft toen ik in de Japanse Zee overboord viel tijdens tyfoon Ito?’


  ‘Nee.’


  Ze wierp een vragende blik op Mike, maar Anne Singleton wuifde ongeduldig met haar hand. ‘Verveel haar later maar met oorlogsverhalen. Nu moeten we proosten op dit memorabele moment.’


  Ze weekte Zia los van Mike, gaf haar een arm en nam haar mee naar een tafel vol met kristal en porselein. Het wapen van de New York Yacht Club was gegraveerd in het goud van het porselein. Er stonden twee koppels bij de tafel, met cocktailglazen in hun hand. Terwijl haar man een van de wachtende obers een teken gaf, stelde Anne Zia voor aan wat duidelijk een groepje beste vrienden was.


  ‘Dat is Alec, voormalig dirigent van het Lincoln Center Orchestra,’ zei ze. ‘Judy, zijn vrouw en de advocaat die je moet inhuren als je ooit aangeklaagd wordt voor belastingontduiking. Helen, moeder van vijf kinderen en de beste kok van de wereld. Dan, die nooit een maaltijd van Helen mist. Goed, luister, mensen. Dit is Zia St. Sebastian. Zij en Mike staan op het punt om te gaan trouwen.’


  


  De rest van de avond ging voorbij in een wervelwind van kleur en muziek. Het zevengangendiner was verrukkelijk. De live band speelde romantische muziek tijdens en na de maaltijd. En Zia bleef maar lachen om herinneringen die werden opgehaald en steeds ongeloofwaardiger werden naarmate de avond vorderde. Ze had nog pijn in haar buik van het lachen toen zij en Mike ver na enen op de achterbank van een taxi ploften. Als vanzelfsprekend gingen ze naar zijn hotel. En net zo vanzelfsprekend belden ze de volgende ochtend de hertogin om haar toestemming te vragen voor een familiebijeenkomst in het appartement later die dag.


  Natalie en Dom waren er. En Gina, Jack en de tweeling. Maria kwam even binnenwippen en ook Jerome lukte het om even een glaasje champagne mee te drinken.


  Na het proosten en de warme felicitaties regelde Dom dat hij een paar minuten met Zia alleen had. Ze stonden bij de ramen die uitkeken op Central Park. Twee buitenlanders met sterke banden met Amerika… en met Amerikanen.


  ‘Is dit wat je wilt?’ vroeg hij zacht in het Hongaars.


  ‘Ja.’


  ‘Het is niet gemakkelijk om twee werelden, twee nationaliteiten, samen te voegen.’


  ‘Daar lijken jij en Natalie geen problemen mee te hebben gehad.’


  ‘Dat klopt,’ gaf Dom toe, zijn blik afdwalend naar zijn vrouw. ‘Maar Natalie is echt uniek.’


  ‘Mike ook.’


  Hij keek weer naar Zia. De liefde in zijn ogen deed haar hart overstromen. ‘Dan wens ik je alle blijdschap die ik heb gevonden, kleintje.’


  ‘Dank je.’


  Een uur later gaf Zia Mike een afscheidskus. Ze vond het vreselijk hem te zien gaan. Deze scheiding was veel erger dan hun vorige weken apart van elkaar. Het deed ook haar zorgen bovenkomen over waar ze zouden wonen en hoe ze hun verschillende carrières naast elkaar konden laten bestaan.


  ‘We komen er wel uit.’


  ‘Voor- of nadat we getrouwd zijn?’


  ‘Ooit.’


  ‘Mike…’


  Haar wanhopige zucht deed hem glimlachen, maar zijn ogen stonden ernstig toen hij een vinger onder haar kin kromde.


  ‘In Texas zijn we zo dom als ezels, liefste. En net zo koppig. Maar dit is niet mijn eerste rodeo. Niets en niemand betekent meer voor me dan jij. De details werken we nog wel uit.’


  


  Het was midden maart toen Rafe, een paar uur nadat Mike was teruggekomen van een driedaagse meeting in Seoel, Mikes kantoor in kwam. Zijn zwager had een frons op zijn voorhoofd en de blik in zijn donkere ogen duidde op problemen. Toch was Mike niet voorbereid op Rafes ongewoon aarzelende openingszin.


  ‘Weet je nog wat er onder de streep stond op Zia’s MRSA-voorstel?’


  ‘Eén komma twee miljoen en nog wat kleingeld.’ Er ontstond een knoop in Mikes maag. Hij werkte nu al lang genoeg samen met Rafe om diens onuitgesproken signalen op te pikken. ‘Hoezo?’


  Rafe keek naar de papieren in zijn handen en formuleerde een langzaam, voorzichtig antwoord. ‘Het kleingeld lijkt te zijn toegenomen sinds het oorspronkelijke voorstel. En ik heb geen idee waarom.’
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  Mike stond op van zijn bureau. ‘Kom mee naar de vergadertafel en laat me zien waar je je precies zorgen over maakt.’


  ‘De directe kosten van het project,’ zei Rafe, een aantal documenten met aantekeningen naast elkaar leggend. ‘In Zia’s oorspronkelijke rapport staat elk uur dat haar team bezig is met het verfijnen van hun doelen en het opzetten van hun werkgebied. Hetzelfde geldt voor de uitgaven voor voorraden en materiaal, uren waarop de computers van het centrum worden gebruikt en bedragen die betaald zijn aan de externe subsidieconsultant.’


  Mike keek fronsend naar de bedragen die Danville & Associates rekende. Het was aan de hoge kant, maar niet extreem in vergelijking met wat andere bedrijven rekenden die gespecialiseerd waren in het vinden en binnenhalen van grote bedragen. Hij kon zijn instinctieve en puur persoonlijke reactie op Danville echter niet naast zich neerleggen.


  ‘Het verschil zit in de indirecte kosten,’ zei Rafe terwijl hij een paar pagina’s omsloeg.


  Verdraaid! Mike had Zia gezegd dat ze de indirecte kosten moest nalopen. Die waren altijd moeilijk te interpreteren. Een grijs gebied met overheadkosten zoals administratieve ondersteuning, gebruik en waardevermindering van gebouwen en materiaal. Je moest ook altijd variabelen meerekenen zoals de academische reputatie van de school, het salarisniveau van de hoogleraren in vergelijking met andere instanties, et cetera.


  ‘Zoals je weet,’ merkte Rafe op, ‘kunnen indirecte kosten tussen de twintig en veertig procent variëren, afhankelijk van de reputatie van de instantie in kwestie.’


  Hij sloeg weer een bladzijde om. Hierop stonden de bijdragen van de privéstichtingen en bedrijven.


  ‘Niet al Zia’s investeerders hebben voor hetzelfde percentage haar indirecte kosten gefinancierd. Deze twee hebben helemaal geen indirecte kosten gefinancierd.’


  ‘Maar GSI wel,’ merkte Mike op.


  ‘Ja, wij wel. We hebben ook de formule goedgekeurd die de universiteit hanteert om te bepalen hoeveel van het geld dat zij geven naar hun algemene fonds gaat en hoeveel daarvan terugkomt bij het project van Zia.’


  Rafe stopte en streelde met zijn vingertop over zijn snorretje. Een onbewuste gewoonte, wist Mike, die aangaf dat hij maar beter rechtop kon gaan zitten. Het betekende meestal ook dat hij niet leuk ging vinden wat Rafe zou gaan zeggen.


  ‘Die herverdeling gaat niet automatisch. De projectmanager moet erom vragen.’


  ‘Wat wil je zeggen? Heeft Zia er niet naar gevraagd?’


  ‘Jawel. Of tenminste, het kantoor dat haar projectfinanciering beheert, heeft dat gedaan.’


  ‘Danville & Associates.’


  ‘Ja. Maar…’ Rafe keek fronsend naar zijn aantekeningen. ‘Zover ik het kan zien, gebruiken zij een andere formule dan die wij hebben goedgekeurd.’


  Mike slikte een vloek in. Wat er ook niet klopte – als er iets niet klopte – dit was Zia’s project. Toen ze haar naam onder het voorstel zette, nam ze alle verantwoordelijkheid op zich over hoe het geld werd verspreid over het project.


  ‘Ik weet zeker dat Zia het verschil kan uitleggen,’ zei hij schouderophalend.


  Hij keek op zijn horloge, zag dat het in New York bijna halfvier was en pakte zijn telefoon. Toen hij haar voicemail kreeg, liet hij een bericht achter waarin hij vroeg of ze hem wilde terugbellen. Vervolgens probeerde hij het nummer van haar nieuwe werkplek in het onderzoekscentrum. Er werd opgenomen door een van de andere onderzoekers.


  ‘Elliott.’


  Na meer dan een maand van communiceren met Zia via e-mail, FaceTime en telefoon – en af en toe een leerzaam bezoek aan het onderzoekscentrum – kende Mike de meeste mensen uit het team van zijn verloofde bij de voornaam.


  ‘Hé, Jordan. Met Mike Brennan. Ik ben op zoek naar Zia.’


  ‘Ze is nog aan het lunchen. Ik had haar al terugverwacht, maar het is een werklunch. Waarschijnlijk duurt het wat langer.’


  ‘Waarschijnlijk.’


  ‘Ik kan wel een boodschap doorgeven. Of je kunt contact opnemen met Danville & Associates. Ik weet zeker dat Toms secretaresse je kan vertellen waar hij en Zia zijn gaan lunchen.’


  Mike aarzelde geen seconde en spande zijn hand om de telefoon. ‘Vraag haar maar of ze me wil terugbellen, oké?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Dank je.’


  Hij verbrak de verbinding en bracht Rafe snel op de hoogte. ‘Ze is nog aan het lunchen. Laat je aantekeningen maar hier, dan loop ik ze met haar door wanneer ze terugbelt, oké?’


  ‘Is goed. Ondertussen loop ik de getallen nog een keer door.’


  Mike stond op van de vergadertafel. Met zijn handen in zijn broekzakken staarde hij niets ziend uit de ramen naar de rookwolken die het verkeer en de stuk of tien olieraffinaderijen van Houston uitstootten. Hij probeerde iets te begrijpen van zijn reactie toen hij hoorde dat Zia nog moest terugkomen van een uitgebreide lunch met Tom Danville. Verdraaid! Wat was er met hem aan de hand? Hij was niet een of andere neanderthaler, jaloers zijn bezit bewakend. Hij was, hield hij zichzelf voor, een idioot verliefde man op een slimme, verstandige en professionele vrouw. Een vrouw die niet meer kon verschillen van zijn ex, zelfs als ze haar best deed. Maar toch…


  Hij kon zich Jills reactie zo voor de geest halen toen hij haar vertelde dat hij wilde scheiden. Het zou nog lang duren voordat hij de herinnering aan haar van woede vertrokken gezicht kon vergeten. Of de serie relaties die ze hem als wraak voor de voeten had geworpen. Of haar snerende bekentenis dat ze de uren had geteld tot hij weer zou vertrekken voor een van zijn eindeloze zakenreisjes. Of haar scheldkanonnade toen hij de deur voor de laatste keer uit liep.


  Mike had nooit iemand verteld over die zielige scène. Zijn familie niet. Zijn vrienden niet. Misschien omdat hij wist dat de ramp net zo goed zijn schuld was als die van Jill. Hij had inderdaad zijn steeds groter wordende zakenbelangen als excuus gebruikt om aan haar eeuwige geklaag te ontsnappen. En hij was alleen maar opgelucht geweest toen hun huwelijk eindelijk voorbij was.


  Wat hij nu had, met Zia, was het tegenovergestelde. Vanaf het moment dat hij haar had ontmoet op het strand van Galveston, had hij alleen maar bewondering gevoeld voor haar toewijding, haar genialiteit, haar rotsvaste geloof dat haar onderzoek het verschil kon maken. En ja, de vrouw onder die witte jas en dat joggingpak was óók bijzonder.


  En nu kwam haar onderzoek misschien in de problemen. Rafe had het niet gehad over fraude. Dat hoefde ook niet. Mike geloofde niet in het oude gezegde dat geld de oorsprong van al het kwaad was, maar hij had maar al te vaak gezien hoe het mensen corrupt kon maken. Vastbesloten draaide hij zich om en liep naar het kantoor van zijn secretaresse.


  ‘Maak mijn agenda voor de rest van de week leeg, Peggy. Ik ga naar New York.’


  ‘Morgen?’


  ‘Vanmiddag. Of zo snel als het vliegtuig kan opstijgen.’


  Het vliegtuig moest nagekeken worden na de vlucht uit Seoel en er moest een nieuwe bemanning opgeroepen worden. Mike mocht in zijn handen knijpen als hij tegen vijven de lucht in kon, en tegen tien uur plaatselijke tijd in New York. Hoewel hij geen jetlag had van de reis naar Korea, wist hij dat hij ergens boven Ohio een terugval zou krijgen. Eigenlijk zou hij tot de volgende dag moeten wachten om te gaan vliegen, maar hij kon het gevoel niet van zich afschudden dat hij dit probleem – wat het ook was – zo snel mogelijk met Zia moest bespreken.


  


  Een half continent verderop had Zia ook last van een knagend, ongeduldig gevoel. Tegen beter weten in had ze toegegeven aan Toms argument dat ze meer gedaan kregen in een restaurant dan in zijn kantoor, waar de telefoon de hele tijd ging en andere klanten aandacht vroegen. Ze had zich ook aangepast aan zijn drukke schema door in te stemmen met een late lunch.


  Maar ze was behoorlijk geïrriteerd toen hij alleen was komen opdagen in de Franse bistro. En ook over het feit dat hij erop stond om eerst te eten voordat ze het over details gingen hebben. Ze had haar salade niçoise half op, maar nu duwde ze haar bord opzij en kwam haar onvrede eruit. ‘Ik heb de afgelopen maand altijd direct met Elizabeth Hamilton-Hobbs gecommuniceerd. Zij is mijn contactpersoon bij jouw bedrijf. Ik snap niet waarom ze er nu niet bij is.’


  ‘Dat is een van de redenen dat ik je wilde spreken.’ Danville veegde zijn mond af met zijn servet en trok een ongelukkig gezicht. ‘Ik weet hoe goed jij en Elizabeth met elkaar overweg konden. Maar… Nou, ik moest haar ontslaan.’


  ‘Wat? Wanneer?’


  ‘Vanmorgen.’


  Zia viel bijna van haar stoel. Ze had zo nauw samengewerkt met Elizabeth de afgelopen weken! Ze was het droge gevoel voor humor van de vrouw bijna net zo gaan waarderen als haar zakelijk inzicht. ‘Wat is er gebeurd? Waarom heb je haar ontslagen?’


  ‘Ik kan niet…’ Danville stopte en wreef met een vinger onder zijn neus. ‘Het spijt me, Zia. Ik moet me aan regels van vertrouwelijkheid houden in dit soort situaties.’


  ‘Wat voor soort situaties?’ Ze onderdrukte een vloek.


  ‘Dat kan ik niet zeggen. Echt niet. Maar ik kan je wel vertellen dat ik me vanaf nu persoonlijk met je financiering bezig zal houden.’


  Ja, vast! Alsof ze een verslaafde de financiën van haar project zou toevertrouwen. Dat wilde ze hem gaan vertellen toen ze opeens dacht aan het contract met Danville & Associates dat ze ondertekend had. Hoe bindend was dat? Kon ze eronderuit? Waren er gronden waarop ze het kon beëindigen? Dat kon ze maar beter eerst uitvinden.


  Ze greep haar tas en wollen jas, en stond op. ‘Ik ben hier niet blij mee, Tom.’


  ‘Ik ook niet. Ik vertrouwde Elizabeth.’


  Hij stond op en hielp haar in haar jas.


  ‘Dank je wel,’ mompelde ze, en ze hief haar hand om een pluk haar uit haar gezicht te vegen. Het zien van haar verlovingsring bracht een inmiddels bekend refrein op gang.


  ‘Ik hoop dat je verloofde weet wat een geluk hij heeft.’


  ‘Ik hoop het ook.’


  Hij pakte haar hand en draaide hem zo dat de peervormige diamant in het licht viel. ‘Mocht een van de subsidies van je project niet doorgaan,’ zei hij met cynisch gebogen lippen, ‘dan kun je deze altijd nog verpatsen.’


  Ze trok haar hand los en keek hem ijzig aan. ‘Laten we hopen dat dat niet nodig is. Voor ons allebei.’


  ‘Tjonge!’ Hij hield zijn beide handen omhoog. ‘Het was maar een geintje, Doc.’


  Dat was maar goed ook! Met tollend hoofd verliet Zia het restaurant en liep naar de metro. Een snelle blik op haar telefoon liet haar zien dat ze een paar gemiste oproepen had, waaronder één van Mike. Ze besloot terug te bellen als ze terug was in het ziekenhuis.


  Ze kwam de metro uit bij Lexington en 96th en stak over naar de vier blokken tellende campus van Mount Sinai. De geluiden en geurtjes van het ziekenhuis kwamen haar tegemoet. Ze was klaar met haar dienst op de kraamafdeling en bracht het grootste deel van haar tijd door in het onderzoekscentrum. De bekende antiseptische geur volgde haar, terwijl ze zich voorbij de laboratoria met hun glimmende apparatuur en lopende experimenten haastte naar de modulaire eenheid die was opgezet voor het MRSA-onderzoek.


  De enige van het team die op dit moment aanwezig was, was Jordan Elliott, een microbioloog die gespecialiseerd was in infectieziektes. De kleine, levendige vrouw keek op van haar computer en glimlachte.


  ‘Hé, Zia. Hoe was je lunch?’


  Zia zuchtte. ‘Lang. Niet productief. Zorgwekkend.’


  ‘Wat?’


  ‘Elizabeth Hamilton-Hobbs is niet meer in dienst bij Danville and Associates.’


  ‘Dat meen je niet! Sinds wanneer is dat?’


  ‘Vanmorgen blijkbaar. Tom wilde niet vertellen waarom. Iets met vertrouwelijkheid of zo.’ Fronsend deed Zia haar jas uit en hing hem over haar stoel. ‘Ik moet het contract met Danville bekijken en zien wat onze opties zijn.’


  Jordan trok haar wenkbrauwen op, maar ze zei niks. Dit was niet haar eerste onderzoekstudie. Ze wist dat de financiering een gecompliceerd proces was met veel lagen. Nog gecompliceerder als er buitenstaanders zoals GSI bij betrokken waren. Wat haar deed denken… ‘Ik zou het bijna vergeten. Mike heeft gebeld. Hij wil dat je hem terugbelt.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Zia, met haar blik op het contract dat over haar computerscherm rolde. Als ze het goed begreep, was er maar één manier om onder het contract uit te komen: indien Danville & Associates een van hun vastgestelde doelstellingen niet zou halen. Tot nu toe had Elizabeth ze allemaal gehaald. Ze had zelfs elke cent waar Zia om had gevraagd binnen gesleept.


  Maar slechts een klein deel van die subsidies was op dit moment uitbetaald. Net genoeg om de start te financieren. Computers, meubels, abonnementen bij medische en commerciële databases, het eerste maandsalaris van de teammedewerkers… Zes pagina’s directe kosten. Het totaal zag er voor Zia gigantisch uit, maar ze wist dat het nog meer zou worden als de indirecte kosten erbij kwamen.


  Ze luisterde haar voicemail af en belde Mike terug. Toen hij zijn mobiel niet beantwoordde, probeerde ze zijn werk.


  ‘Hoi, Peggy. Met Zia. Ik bel Mike terug.’


  ‘Het spijt me, Zia. Hij is al onderweg naar het vliegveld.’


  ‘Ik dacht dat hij net terug was?’


  ‘Heeft hij je niks laten weten? Hij is onderweg naar New York. Ik denk dat ze nu zo’n beetje opstijgen.’


  Blij verrast bedankte Zia haar en probeerde Mikes mobiel nog een keer. Nu kreeg ze hem te pakken, maar ze hoorde bijna alleen maar het gebrom van de motoren.


  ‘Ik hoor net dat je deze kant op komt,’ schreeuwde ze boven het geluid uit. ‘Waarom?’


  ‘Hebben we een reden nodig?’


  ‘Ik hoor je bijna niet.’


  ‘Ik zei… Laat maar. Ik bel wel terug als we in de lucht zijn.’


  


  Mike wachtte tot het vliegtuigje met tien passagiersplaatsen boven de wolken vloog voordat hij terugbelde. Maar toen hij zijn telefoon pakte, trilde het apparaat in zijn hand en Rafes werknummer verscheen op het display. Hij nam op en zijn wereld schudde voor de tweede keer die dag op zijn grondvesten.


  ‘Heb je Zia al gesproken?’ wilde Rafe weten.


  ‘Nog niet. We missen elkaar steeds. Ik stond op het punt haar terug te bellen.’


  ‘Wacht daar nog maar even mee.’


  Daar kreeg Mike het ijskoud van. ‘Hoezo?’


  ‘Ik zei toch dat ik de cijfers van haar indirecte kosten nog een keer goed zou bekijken.’


  ‘Wat heb je gevonden?’


  ‘Een uitbetalingscode die niet in het oorspronkelijke voorstel stond. Hij zit verborgen in een deelverzameling van indirecte gebruikskosten. Maar in plaats van dat hij verbonden is met het algemene operationele fonds van de universiteit is de code verbonden met een apart banknummer.’


  De knokkels van Mikes hand om zijn telefoon werden wit. ‘Vertel me waar dit heen gaat, zwager.’


  ‘Dat is het hem juist. Dat kan ik niet. Toen ik het nummer natrok, stuitte ik tegen een muur. Of om precies te zijn, een bijna ondoordringbare firewall.’


  ‘O verdraaid. Is het een blinde rekening?’


  ‘Dat denk ik.’


  Rafe was stil. Maar Mike wist dat er meer was. Als zijn zwager zijn tanden ergens in zette, liet hij niet meer los.


  ‘Je zei bijna ondoordringbaar. Ben je erdoor gekomen?’


  ‘Nee, maar ik heb genoeg rondgeneusd om een telefoontje van een vriendelijke FBI-agent te krijgen.’


  ‘Mijn hemel!’


  ‘Hij zit bij wat vroeger de afdeling witteboordencriminaliteit was, Miguel. Hij wilde weten waarom we zo geïnteresseerd zijn in die bankrekening.’


  ‘Heb je gezegd dat ik onderweg ben naar New York? Dat ik van plan ben zelf uit te zoeken wat er aan de hand is?’


  ‘Ja. Hij zegt dat hij eerst met je wil praten. Hij heeft zelfs aangeboden om morgen uit Washington te vliegen en je te ontmoeten in New York. Ik heb tegen hem gezegd dat ik jou zou vragen of je dat zo wilt aanpakken.’


  De jetlag van zijn reisje naar Seoel begon hem in de greep te krijgen. Samen met de druk die Rafe er net aan had toegevoegd, voelde Mike zich alsof hij was overreden door een vrachtwagen.


  ‘Mike?’


  ‘Ja, ik ben er nog. Regel de meeting maar.’


  Met zijn hoofd vol zorgen belde Mike Zia terug. ‘Sorry dat het zo lang duurde. Ik kreeg een ander telefoontje.’


  ‘Geeft niet. Hoe was Korea?’


  ‘Druk en productief. GSI gaat zes nieuwe Triple-E klasse supercontainers aanschaffen de komende drie jaar.’


  ‘Supercontainers, hè? Ik zie honderden van die scheepscontainers voor me boven op elkaar gestapeld.’


  ‘Eerder duizenden. Achttienduizend om precies te zijn.’


  ‘Op elk schip?’ Ze kon het bijna niet geloven.


  ‘Op elk schip.’


  ‘Goed, nu ben ik echt onder de indruk.’ Ze wachtte even en veranderde toen het onderwerp. ‘Ik ben echt blij dat je eraan komt, Mike. Er is iets gebeurd. En daar wil ik met je over praten.’


  ‘Persoonlijk of iets anders?’


  ‘Iets anders.’


  Verdraaid! Hij moest het vragen. ‘Heeft het iets te maken met je lunch met Tom Danville?’


  ‘Hoe weet jij van die lunch?’


  Verbazing en een klein beetje behoedzaamheid klonken door in de vraag. Ze was duidelijk Mikes eerdere reactie op Danville niet vergeten.


  Of was er iets anders?


  Nee! Hij liet zich gek maken door dat FBI-gedoe! Wat er ook aan de hand was, Zia was er zeker niet bij betrokken. Opzettelijk liet hij onverschilligheid doorklinken in zijn antwoord.


  ‘Jordan vertelde waar je was toen ik belde.’


  ‘O.’ Weer een pauze. ‘Hoe laat ben je er, denk je?’


  ‘Laat, ben ik bang. Na twaalven.’


  ‘Je moet doodmoe zijn. Je was vanmorgen aan de andere kant van de wereld. Probeer wat te slapen vannacht, dan ga ik morgenmiddag wat eerder weg van mijn werk en zal ik je in stijl welkom heten.’


  ‘Definieer dat “in stijl” eens nader,’ zei hij met een glimlach, voor het eerst ontspannen na Rafes telefoontje.


  ‘We kunnen naar een balletvoorstelling,’ plaagde ze, heel goed wetend hoe hij daarover dacht. ‘Of de opera. Of misschien gewoon gezellige een pizza en een filmpje doen.’


  ‘Dat klinkt beter. Bij jou of bij mij?’


  ‘Nou…’ Haar stem daalde naar een uitdagend gespin. ‘De hertogin houdt niet zo van pizza.’


  ‘Het klinkt steeds beter.’


  Ze moest lachen. ‘In welk hotel zit je?’


  ‘Laat me even kijken.’ Hij haalde de reisdocumenten op die Peggy naar zijn telefoon had gestuurd. ‘De W New York.’


  ‘Goed, dit spreken we af. Ik bel je als ik onderweg ben met pizza. Jij kiest een filmpje. Maar geen porno,’ zei ze streng. ‘Misschien zelfs niks voor boven de zestien jaar. We willen niet dat je arme jetlagbrein overstuur raakt.’


  ‘Dat gaat niet gebeuren, meid. Zodra jij de kamer in loopt, is mijn brein toch al uitgeschakeld. Alles wat er nog over is, is pure, onvervalste –’


  ‘Lust? Begeerte?’


  ‘Ik wilde zeggen liefde, maar lust en begeerte komen ook zeker in aanmerking.’


  Nog steeds glimlachend hing hij op. Het telefoontje dat hij vlak daarna kreeg van Rafe veegde die glimlach van zijn gezicht en bracht de knoop terug in zijn maag.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Geregeld,’ kondigde Mikes zwager kort aan. ‘Morgen, negen uur, in het FBI-kantoor in New York. Vraag naar FBI-agent Dan Havers.’


  ‘Oké. Maar ik moet je wel zeggen, Rafe, dat ik het niet prettig vind om dit voor Zia achter te houden.’


  ‘Dat snap ik, maar…’


  ‘Maar wat?’ vroeg Mike.


  ‘Ik begin te denken dat er meer aan de hand is dan we vermoeden, Miguel. Ik kan me niet voorstellen dat een FBI-agent die in Washington gestationeerd is in een vliegtuig springt om jou in New York te kunnen ontmoeten alleen vanwege vijftigduizend dollar aan misplaatst subsidiegeld.’


  ‘Zoiets speelde ook al door mijn hoofd,’ moest Mike somber toegeven. ‘Dat is de enige reden dat ik niks tegen Zia heb gezegd over dat contact met de FBI. Hoe meer ik morgen te weten kan komen van deze man, hoe beter ik haar kan helpen bij wat het probleem ook is.’


  ‘Hou mij ook op de hoogte.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Tijdens de rest van de vlucht werd Mike overvallen door allerlei twijfels. Hij wist dat hij een paar gespannen momenten met Zia kon verwachten als hij haar pas achteraf over de ontmoeting met de FBI-agent vertelde. Maar hij wist ook dat hij zich nu in een betere positie dan zij bevond om informatie los te krijgen. GSI was slechts een van de bedrijven die een bijdrage leverden aan de MRSA-studie, maar had wél een behoorlijke som geleverd. Het was logisch dat hij meer wilde weten over een duidelijke afwijking in de distributie van dat geld. Vooral als degene die verantwoordelijk was voor de uitbetaling zijn verloofde was.


  De FBI zou zich voorzichtiger opstellen naar Zia toe. Ze was een buitenlander in de Verenigde Staten, met een visum om te werken en te studeren. Bovendien had ze nauwe banden met enkele op de voorgrond staande persoonlijkheden. Jack Harris, de man van Gina, was de Amerikaanse ambassadeur voor de VN. En Sarahs man Dev was verantwoordelijk voor zo’n beetje de helft van het publieke transport in het land.


  En dan had je nog de hertogin. En, dacht Mike met een inwendige grimas, de groothertog. Hij wist niet veel van Dominics jaren als Interpol-agent, maar genoeg om te begrijpen dat de FBI misschien niet zo happig was om die instelling in de weg te lopen. Op die manier ernaar kijkend voelde Mike zich iets beter over zijn afspraak van negen uur.


  


  Alle illusies dat de FBI zich zorgen zou maken om de persoonlijke situatie van Zia werden tenietgedaan binnen tien minuten nadat Mike Dan Havers had ontmoet in de hal van het FBI-kantoor op Federal Plaza 26.


  Havers was een sportief type van zes- of zevenendertig, met schouders van een worstelaar en een brede nek waar zijn witte overhemd en blauwe colbert omheen spanden. De diepe lijnen rond zijn ogen deden vermoeden dat witteboordencriminaliteit allesbehalve een sport was.


  ‘Bedankt voor het langskomen, Brennan.’


  Mike gaf hem een hand en zette zich schrap voor het geval Havers zijn hand zou fijn knijpen, maar dat bleek onnodig te zijn.


  ‘Laten we een bezoekerspas voor je regelen. We hebben een vergaderkamer gereserveerd. Daar kunnen we praten.’


  Even later liet Havers Mike binnen in de vergaderkamer op de tweeëntwintigste verdieping. Er waren nog vier mensen – twee mannen en twee vrouwen – op hem aan het wachten. Drie van hen stonden bij de koffie en de broodjes aan het andere eind van de kamer. Eentje stond slechtgehumeurd door de rolgordijnen naar de skyline van Manhattan te staren.


  Bij elke kennismaking kreeg Mike het benauwder. Een van de vrouwen was de tegenhanger van Havers in New York, een FBI-agent die werkzaam was in de witteboordencriminaliteit. De ander was van de International Operations Division. De twee mannen waren van de Counterterrorism Division.


  ‘Koffie?’ vroeg Havers. ‘Een bagel of croissant, misschien?’


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Goed, laten we dan maar beginnen.’


  De groep kwam naar de tafel. Mike ging met zijn rug naar de ramen zitten. Dat was een klein machtsspelletje, gewoon een van de vele trucs die iedere zichzelf respecterende onderhandelaar zou gebruiken, want het gaf hem het voordeel dat hij niet in het felle zonlicht hoefde te kijken.


  Hij kreeg niet veel voldoening van de handeling. Nu moest hij naar de twee agenten van de Counterterrorism Division kijken. Zij lieten het aan Havers over om de kaarten die ze van plan waren met hem te delen, op tafel te leggen.


  ‘Goed, Brennan. Jouw man Montoya heeft allerlei alarmen laten afgaan met zijn gesnuffel naar die blinde rekening gisteren. We moesten snel beslissen wat we eraan gingen doen. Vooral toen Montoya zei dat je op weg was naar New York. Dus hebben we jullie allebei door onze computers gehaald. Elke rimpel, elke wrat.’


  ‘Iets interessants gevonden?’


  ‘Montoya is een open boek. Jij bent meer een roddelblad.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘We weten van je messengevecht met de Portugese kok toen je een tien-dollar-per-dag-matroos was,’ verklaarde Havers. ‘We weten over de medaille die je hebt gekregen toen je de Japanse Zee in was gesprongen om een bemanningslid te redden die overboord was geslagen. We weten dat je een roestbak hebt gekocht toen je uit de marine kwam en die hebt omgebouwd tot een multinationaal bedrijf. We weten van je vrienden, je familie, je scheiding.’


  ‘En je punt is?’


  ‘Mijn punt is dat we nu niet met je zouden kunnen praten als we niet wisten dat we je konden vertrouwen.’


  ‘Ik kan op dit moment niet zeggen dat ik er ook zo over denk. Zeg gewoon wat je bedoelt. Waar gaat dit over?’


  Havers knikte naar een van de contraterrorisme-agenten. De agent met het zandkleurige haar en het metalen brilletje nam het woord. ‘Waar dit om gaat, is een vent genaamd Thomas Danville en zijn verslaving van vijfduizend dollar per week, die hij bij elkaar schraapt door zijn klanten op te lichten.’


  Mike voelde zijn maag ineen krimpen, maar hield zijn stem vlak. ‘En?’


  ‘En deze Danville koopt zijn drugs bij een internationaal syndicaat. Eentje dat toevallig wordt geleid door een terroristische organisatie die als doel heeft Israël en haar kwade bondgenoot, de Verenigde Staten, van de wereldkaart weg te vegen. Wel eens gehoord van Hezbollah?’


  Mikes gezichtsuitdrukking veranderde niet, hij knipperde niet met zijn ogen, maar ze hadden zojuist het ergste bevestigd. Zia was in iets veel ergers terechtgekomen dan fraude.


  ‘Ja, van Hezbollah heb ik wel gehoord.’


  ‘Dan heb je misschien ook wel gehoord dat ze een belangrijke band hebben met het Mexicaanse kartel Los Zetas. Twee jaar geleden hadden we een aanklacht bij verstek ingediend tegen een van de tussenpersonen die handelde uit naam van Hezbollah, een Libanese drugsbaron genaamd Ayman Joumaa. De schoft liet negenduizend ton cocaïne de VS in smokkelen. En tijdens dat proces waste hij meer dan tweehonderdvijftig miljoen dollar wit voor de kartels.’


  ‘Luister,’ vervolgde hij. ‘Danville kan ons niets schelen. Hij stelt niets voor. Hij zou niet eens bij ons terecht zijn gekomen als er niet die drugsconnectie was geweest. En we zouden ook niet met jou aan het praten zijn als je niet was gaan rondneuzen bij een van Danvilles blinde rekeningen. We willen dat je uit de buurt blijft, Brennan. Nu. Vandaag.’


  Havers nam het woord over. ‘We houden Danville al in de gaten sinds een van zijn medewerkers ons tipte over zijn activiteiten buiten zijn bedrijf. Het probleem is dat hij die medewerker gisteren heeft ontslagen.’


  Mike kneep zijn ogen samen. ‘Dus jullie maken je zorgen dat Danville bang is.’


  ‘Dat kan,’ gaf Havers toe. ‘Hoewel dat misschien niet erg is. Bange mensen maken fouten. Soms vluchten ze. Soms gaan ze naar hun grote, stoute vrienden om iets te krijgen om hun zenuwen te kalmeren.’


  ‘En soms,’ zei Mike kil, ‘nemen ze onschuldige mensen met zich mee de afgrond in.’


  ‘Juist. Daarom willen we dat je je erbuiten houdt. We luisteren Danvilles huis, kantoor en telefoons af. We weten het als en wanneer hij een verkeerde beweging gaat maken. Laat ons met hem afrekenen, Brennan. Meng je er niet in.’


  ‘Jullie mogen hem hebben. Net zoals jullie geef ik niks om Danville. Maar ik geef wel –’


  ‘– om je verloofde. Ja, dat weten we.’


  Havers tuitte zijn lippen alsof hij overwoog of hij wel of niet zou doorgaan. Mike trapte niet in het toneelstukje. Hij voelde wat er zou komen. Toch kwam het hard aan.


  ‘Danville en dokter St. Sebastian hebben gisteren drie uur samen geluncht. Volgens een bron hadden ze het heel gezellig. Sommigen zouden zeggen te gezellig.’


  Mikes antwoord kwam snel en vlak. ‘Voor iemand die medewerking van mij wil, heb je zojuist een misstap gemaakt. Deze meeting is voorbij.’ Hij schoof zijn stoel naar achteren en liep naar de deur.


  Havers moest zich haasten om hem bij te houden. ‘Wacht even, Brennan!’


  Hij probeerde Mikes arm te pakken. Een lage, woeste waarschuwing deed zijn hand halverwege stilhouden.


  ‘Dat zou ik echt niet doen.’


  ‘Oké.’ Hij liet zijn hand zakken. ‘Luister, ik heb duidelijk op de verkeerde knop gedrukt. Het spijt me.’


  Mike nam niet de moeite om te antwoorden en liep gewoon door naar de lift.


  ‘Brennan! Wacht. Ik moet je naar buiten begeleiden.’


  Havers probeerde zich weer te verontschuldigen, maar de lift kwam te snel. Alles wat hij kon doen was Mike naar binnen volgen en in stilte naar beneden gaan. Toen de lift aankwam in de hal, haalde hij een kaartje uit de zak van zijn colbert.


  ‘Hier heb je mijn kaartje,’ zei hij, terwijl ze de veiligheidscontrole naderden. ‘Bel me als er nog iets is waarover je wilt praten.’


  Bijna had Mike hem verteld waar hij het harde stukje karton in kon stoppen. Hij slikte de opmerking in, stopte het kaartje in zijn portemonnee en gooide zijn bezoekerspasje op het bureau van de bewaking.


  


  De rest van de ochtend gebruikte hij om de woede uit zijn systeem te krijgen. Een stevige training in de fitnesszaal van het hotel hielp. En door een lange sessie in de sauna zweette hij de rest eruit. Hij ging onder de douche en voelde dat hij zichzelf weer onder controle had. Vervolgens belde hij Rafe om hem op de hoogte te brengen. Zijn zwager luisterde zonder hem te onderbreken. Aan het eind bestond zijn enige commentaar uit een korte vloek.


  ‘Ja,’ zei Mike. ‘Dat bedoel ik.’


  ‘Hoeveel hiervan ga je aan Zia vertellen?’


  ‘Alles.’


  ‘Vindt de FBI dat goed?’


  ‘Heb ik niet gevraagd.’


  


  Zia belde iets na drieën. ‘Ik ga nu weg uit het ziekenhuis. Gaan we nog steeds pizza en een film doen?’


  ‘Wat mij betreft wel.’


  ‘Mooi. Ik heb niet geluncht, dus ik rammel. Er zit een pizzeria om de hoek van het W. Ik zal bellen en een grote pizza bestellen. Wat wil jij erop?’


  ‘Alles behalve ansjovis of iets wat op fruit lijkt.’


  ‘Oké. Dan zie ik je over drie kwartier of zo. Kun jij alvast een film uitkiezen. Ik heb wel zin in iets lichts en luchtigs.’


  ‘Licht en luchtig wordt het. Tot straks.’


  


  Glimlachend bij het vooruitzicht hing Zia op en pakte haar jas.


  ‘Pizza en een film, hè?’


  Ze keek op en zag Jordan Elliott ondeugend lachen boven haar computerscherm. De microbioloog keek zowel plagend als jaloers.


  ‘Wacht even. Ik moet naar het centrum voor Infectieziekten. Ik loop met je mee.’


  Ze namen het voetpad dat schuin over de grote campus van Mount Sinai liep. De lente was nog niet aangebroken, maar de middagzon zorgde al voor wat warmte en hier en daar wat ontluikend groen.


  Zia stond op het punt de campus af te gaan en naar de metro te lopen, toen haar telefoon ging. Het was een berichtje van Tom Danville.


  ‘Het is Danville,’ zei ze tegen Jordan, het bericht lezend. ‘Hij wil zo snel mogelijk met me praten over Elizabeth.’


  De twee vrouwen wisselden een snelle blik uit. Het ontslag had hen allebei geschokt. Misschien zouden ze er nu achter kunnen komen wat de reden was. Maar toen Zia Danville belde, wilde hij niets zeggen over de telefoon.


  ‘Het is een heel gevoelig onderwerp. Ik wil het persoonlijk met je bespreken.’


  ‘Ik heb nu geen tijd, Tom. Ik ben op weg naar een afspraak in de stad.’


  ‘Het duurt maar een paar minuten. Je moet echt weten welke ellende Elizabeth voor ons veroorzaakt heeft.’


  Ze aarzelde en beet op haar onderlip. ‘Waar ben je nu?’


  ‘Op kantoor.’


  ‘Oké. Ik kom net uit het ziekenhuis. Ik kom wel even langs op weg naar de stad.’


  


  Mike verwachtte Zia om vier uur. Om halfvijf belde hij haar mobiel. Toen hij haar voicemail kreeg, probeerde hij het op haar werk.


  Haar collega nam op en moest een beetje lachen toen ze hoorde dat hij het was. ‘Hoi, Mike. Ga me nou niet vertellen dat jij en Zia al, eh… klaar zijn met de pizza.’


  ‘Dat had gekund, als ze met de pizza hier was gekomen.’


  ‘Is ze niet daar? Wacht. Laat maar. Natuurlijk is ze er niet, want dan zou je niet bellen.’


  ‘Dus ze is niet meer in het ziekenhuis?’


  ‘Ze is een paar uur geleden weggegaan. Ik ben een stuk met haar meegelopen zelfs.’


  ‘Is ze met de metro gegaan?’


  ‘Dat was ze van plan, maar toen belde Tom Danville. Hij zei dat hij haar persoonlijk moest spreken, meteen, dus ze zou bij hem langsgaan op weg naar de stad.’


  ‘Ik bel je wel terug.’


  ‘Wacht! Wat –’


  Hij hing op en zocht Danville & Associates op Google. Hij klemde zijn kaken op elkaar. De pezen in zijn nek leken strakgespannen touwen. Hij wist wat hij te horen zou krijgen nog voordat de secretaresse bevestigde dat haar baas het kantoor een paar uur daarvoor had verlaten.


  ‘Was dokter St. Sebastian bij hem?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze lichtelijk verbaasd. ‘Ik heb Toms schema hier voor me. Hij had geen afspraak met haar. Zal ik…’


  Mike beëindigde het gesprek en zocht het kaartje van Havers in zijn portemonnee. De FBI-agent nam op bij de derde toon.


  ‘Havers.’


  ‘Met Brennan. Waar ben je?’


  ‘Op weg naar het vliegveld, om terug te gaan naar Washington. Hoezo?’


  ‘Mijn verloofde zou mij een uur geleden ontmoeten in mijn hotel. Ze is niet komen opdagen.’


  ‘Heb je –’


  ‘Ze was onderweg,’ onderbrak Mike hem woest. ‘Een collega is een stuk met haar meegelopen. Dezelfde collega die me net verteld heeft dat Zia een dringend telefoontje kreeg van Danville. Hij wilde met haar praten. Persoonlijk. Op zijn kantoor. Maar hij is vertrokken, en zij is nooit komen opdagen.’


  Er volgde een beladen stilte.


  ‘Luister naar me, Havers. Ze heeft geen relatie met Danville. En ze heeft ook niks te maken met zijn praktijken.’


  Toen de agent nog steeds niet antwoordde, speelde Mike zijn laatste troef uit. ‘Mijn volgende telefoontje is naar de broer van dokter St. Sebastian. Hij zal niet aarzelen zijn vroegere bronnen bij Interpol in te schakelen. Dan neem ik daarna contact op met ambassadeur Harris van de VN. En dan –’


  ‘Hang op. Doe even niks. Wacht tot ik terugbel.’


  ‘Echt niet,’ snauwde Mike. ‘Ik hou deze lijn open terwijl jij het volgende doet: eerst neem je contact op met je vriendjes van het kantoor in New York. Dan laat je ze met gps het mobieltje van Danville opsporen. En ten derde vertel je me waar die rotzak uithangt.’


  ‘We hebben je vanmorgen gewaarschuwd je erbuiten te houden, Brennan. Wij lossen het wel op.’


  ‘Bel je vrienden, Havers. Nu!’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Zia was opgehouden zichzelf kwalijk te nemen dat ze erin had toegestemd om Danville op zijn werk te ontmoeten. Ze was haar verbazing te boven dat ze hem in de hal had getroffen, waarna hij haar de lift in had begeleid en ze naar beneden naar de garage waren gegaan in plaats van naar boven naar zijn kantoor. Ze was ook gekalmeerd na de enorme schok die ze had gekregen toen hij een klein, gevaarlijk uitziend pistool had getrokken en dat op haar hart had gericht.


  Toen haar verlamde brein het weer deed, had ze de tekenen herkend. De koortsachtige ogen. De nervositeit. De wanhoop. Ze had het bij patiënten gezien, erover gelezen in talloze studies. Danville was in het paniekstadium. Dat kwam meestal een paar uur na de laatste shot van de gebruiker tot stand. Hij moest het gevoel hebben in te storten en wilde als een gek op zoek gaan naar een volgende shot.


  Als hij niets bij de hand had, zou hij erom smeken, geld lenen of stelen. Patiënten hadden aangegeven hun huis of dat van hun ouders overhoop te hebben gehaald op zoek naar iets, maakt niet uit wat, om te verpanden of verkopen. Anderen hadden supermarkten, restaurants of winkels beroofd. De terugval was zo overweldigend, de hunkering zo hevig, dat ze zichzelf helemaal gek maakten.


  Danville was op dat punt. Zenuwachtig, wanhopig en paranoïde. Terwijl hij haar dwong om achter het stuur van de glimmende rode Porsche te gaan zitten die op zijn parkeerplek stond, bleef hij maar mompelen dat ze hem zouden vermoorden.


  ‘Wie, Tom? Wie gaat je vermoorden?’


  ‘Rij nou maar gewoon!’


  En dat deed ze. Langs Madison Avenue, 106th, 2nd Avenue… met het pistool de hele tijd in haar zij gepord. Ze had geprobeerd hem te kalmeren en had hem rustig en vriendelijk verzekerd dat ze hem zou helpen, maar hij zat nog steeds in die paniekfase. Hij keek aan één stuk door op zijn horloge en schrok bij elk geluid.


  Ze had overwogen de Porsche tegen een bord of een stoplicht aan te rijden, maar ze wist niet of de airbags in Danvilles gezicht zouden ontploffen voordat hij de trekker had overgehaald. Dus had ze zijn aanwijzingen gevolgd tot haar schouders pijn deden van de spanning en een stem in haar hoofd gilde dat ze iets moest doen, maakt niet uit wat, om hier een eind aan te maken.


  ‘Daar! Sla daar af!’


  Ze moest stoppen om een kaartje te pakken uit de automaat bij de ingang van de ondergrondse parkeergarage. Een stukje verderop zat een verveelde bewaker in zijn hokje met zijn rug naar haar toe. Stil smeekte Zia hem om even haar kant op te kijken. Toen hij bleef zitten, vroeg ze zich af wat voor kans ze maakte als ze de deur open zou gooien en zichzelf uit de auto zou laten vallen. Geen beste met Danvilles pistool in haar ribben gepord.


  ‘Ga naar het onderste niveau,’ zei hij schor.


  Ze volgde het ronddraaiende pad langs vijf steeds leger wordende niveaus. De laatste was zo goed als verlaten.


  ‘Parkeer daar. Naast die pilaar.’


  Zia begreep dat de betonnen pilaar hen afschermde van de beveiligingscamera die in de hoek hing. Danville was hier vaker geweest. Het besef overviel haar. Vechtend om rustig te blijven, zette ze de auto uit en draaide naar hem toe. Hij draaide zich ook om in zijn stoel, ging met zijn rug tegen het portier zitten en nam het pistool mee. De pijnlijke plek in haar ribben kreeg wat verlichting maar de loop was nog steeds angstaanjagend dichtbij.


  ‘Wat nu, Tom?’


  ‘Nu wachten we.’


  Ze liet haar hand op haar dij vallen, haar vuist aanspannend en weer loslatend alsof ze zenuwachtig was. Dat was ze ook! Maar als ze hem aan de praat kon houden, met zijn ogen op haar gezicht gericht, kon ze misschien haar hand in haar tas krijgen, haar mobiel pakken en het alarmnummer bellen. Haar tas lag in de ruimte tussen de stoelen, vlak achter de versnellingsbak. Zo verduveld dichtbij.


  ‘Waar wachten we op?


  ‘Niet waarop. Op wie.’ Hij keek weer op zijn dure horloge. ‘Ze komen wel,’ mompelde hij, meer tegen zichzelf dan tegen haar. ‘Nu ik kan betalen, roepen ze hun honden wel terug en zullen ze leveren.’


  Zijn leveranciers, begreep ze, terwijl de knoop in haar maag groter werd. Ze opende haar hand en liet hem langzaam naar de buitenkant van haar dij glijden.


  ‘Dit kun je niet maken.’ Ze sprak vlak, langzaam. ‘Je kunt me niet ontvoeren, me dwingen hierheen te rijden, en denken daarmee weg te komen.’


  Woede en meesmuilende bravoure werden zichtbaar op zijn gezicht. Geen goede combinatie met de wanhoop.


  ‘Alsof jij daar wat van weet! Ik kom er al jaren mee weg. Vijfduizend van de ene klant, tien van de andere. Tachtig tot honderdduizend per jaar weggesluisd naar een speciale rekening waar de controleurs niks van merkten tot die trut begon rond te snuffelen.’


  ‘Heb je… Heb je het over Elizabeth?’


  ‘Elizabeth, ja.’ Zijn lippen krulden in een grijns die niet paste bij de erachter liggende angst en paranoia. ‘Ze stuurde de FBI op me af. Mijn… Mijn compagnons kwamen daarachter. Ik weet niet hoe. Maar ze hebben met haar afgerekend en nu moet ik ervandoor. Vandaag. Vanavond.’


  Zia kreeg nog meer pijn in haar buik. Ze had zijn zenuwen en ongecontroleerde paniek toegeschreven aan zijn drugsgebruik. Nu wist ze dat het kwam van iets wat veel erger was, veel gevaarlijker.


  ‘Hoe bedoel je, ze hebben “met haar afgerekend”?’


  ‘Dat maakt niet uit. Zij maakt niet uit. Wat uitmaakt is dát.’


  Zijn blik viel op de hand die dichter bij haar tas was gekropen. Even bevroor Zia omdat ze dacht dat hij haar voorzichtige bewegingen doorhad. Maar toen realiseerde ze zich dat hij naar haar verlovingsring keek.


  ‘Ik kan niet naar huis. De FBI houdt het waarschijnlijk in de gaten. Ik durf mijn laptop, telefoon of creditcard niet te gebruiken om geld op te nemen om mijn compagnons te betalen. Maar dat kan ik wél gebruiken.’ Hij maakte een afgemeten beweging met het pistool. ‘Doe hem af.’


  ‘Dit is alles wat je van me wilt?’ vroeg ze ongelovig. ‘De ring?’


  ‘Doe hem af.’


  Ze plaatste de vingers van haar rechterhand op de peervormige diamant. De steen stond hoog op zijn zetting. De oppervlakte was glad, de punt voelde scherp aan haar nerveuze vingers.


  ‘Je mag hem hebben, Tom. Het is maar een steen. Laat je me dan gaan?’


  Hij wilde haar niet aankijken. Hij wilde haar vraag duidelijk niet beantwoorden. Toen wist ze dat hij haar aan de leeuwen zou voeren, net zo koelbloedig als hij met Elizabeth had gedaan.


  Hij had niet het lef om het zelf te doen, dacht ze vol walging. De mannen op wie hij wachtte, kwamen niet alleen de cocaïne brengen die hij zo nodig had. Ze zouden ook nog een probleem – zij dus – voor hem oplossen.


  Ze draaide aan de ring en deed alsof ze moeite had om hem af te krijgen. ‘Hij zit te strak. Ik… Ik wilde hem laten aanpassen, maar ben daar nog niet aan toe gekomen.’


  ‘Doe hem nou maar af,’ snauwde hij, ‘anders doen mijn vrienden het op de harde manier.’ Hij vloekte.


  ‘Dus nu zijn het je vrienden?’ Ze kon haar afkeer niet verbergen terwijl ze weer aan haar ring draaide. ‘Net waren het nog alleen maar compagnons.’


  ‘Je hebt er niks mee te maken –’ Hij stokte, hield zijn hoofd schuin. Boven het geklop van haar hart uit hoorde Zia het gebrom van een motor. Er kwam een auto van het niveau boven hen. En grote, zware auto.


  ‘Dat werd tijd,’ mompelde Danville, over zijn schouder kijkend.


  Dit was haar kans! Haar enige kans! Ze dacht er verder niet over na. Gedreven door angst en pure wanhoop sloeg ze de loop van het pistool opzij met haar arm. Het heftige gebaar maakte net zo’n heftige reactie los. Er werden schoten gelost in de sportauto. Eén. Twee. Ze waren oorverdovend. Een verzengende hitte van nitraat en een misselijkmakende stank van zwavel verspreidde zich.


  Nog voordat de schokgolven voorbij waren, trok Zia haar arm terug. Met suizende oren en tranende ogen maakte ze een vuist en met alle kracht die ze in zich had, plantte ze die in Danvilles gezicht. De scherpe punt van de diamant kwam hard in zijn linkeroog terecht.


  Zijn oogbal ontplofte bijna net zo hevig als de schoten hadden gedaan. Er spoot glazige vloeistof uit en bloed gutste naar buiten toen ze haar vuist naar beneden trok en door het onderste ooglid sneed. Krijsend liet Danville het pistool vallen en sloeg beide handen voor zijn oog.


  Met haar bebloede hand zocht ze naar het pistool, maar het was achter haar stoel gevallen. Ze durfde geen seconde langer te wachten, duwde het portier open en liet zich op het door olie bevlekte beton vallen. Met suizende oren en een brandende wang nam ze even een paar seconden de tijd om te bedenken wat te doen. Ze moest er niet aan denken dat ze het pad op zou rennen om daar de ‘compagnons’ van Danville tegen het lijf te lopen.


  Die korte aarzeling bleek een fatale vergissing. Een grote, zwarte SUV met geblindeerde ruiten kwam nog geen dertig meter verderop van het pad af draaien. Zia draaide zich om en slaakte een kreet toen ze zag dat Danville uit zijn auto was gekropen. Hij hield zich overeind aan het dak van de Porsche. Zijn ene hand hield hij over zijn lekkende oog. In de ander had hij het pistool.


  Toen gebeurde opeens alles tegelijk. De SUV reed vlak langs. Zia sprong achteruit, en werd bijna geraakt door de bumper. Ze wilde achter de betonnen pilaar duiken, terwijl de auto piepend en slippend tot stilstand kwam. Maar voordat ze de pilaar kon bereiken, vloog het portier aan de passagierskant van de SUV open en sprong Mike eruit, op de Porsche af.


  Danville draaide zich om naar deze nieuwe dreiging, maar door de verwonding aan zijn oog raakte hij uit balans. Een kogel raakte de pilaar vlak naast Zia’s hoofd. Scherpe stukjes beton sneden in haar nog steeds brandende wang, terwijl de twee mannen aan de andere kant van de Porsche op de grond vielen.


  Toen Zia om de achterkant van de auto kwam rennen, sloeg Mike zijn vuist in het al bloederige gezicht van Danville. Ze hoorde niks door het suizen in haar oren, maar ze zag zijn neus dubbel slaan en nog meer bloed stromen. Toen schopte een grote, logge man het pistool weg.


  ‘Brennan! Genoeg!’


  Hij greep Mikes arm en trok hem weg bij de inmiddels bewusteloze Danville. Hijgend ging Mike staan, en snel draaide hij zich om.


  ‘Zia! Mijn hemel!’


  Ze zag zijn lippen bewegen, maar hoorde alleen maar een doffe echo van zijn woorden. Ze stortte zich in zijn armen. Haar hart bonsde van zowel angst als opluchting. Na een tijdje pakte hij haar armen en duwde haar zachtjes van zich af. De voorkant van zijn leren jack zat vol bloedvlekken.


  ‘Ben je gewond?’ Onderzoekend bekeek hij haar. ‘Zia, vertel me waar je gewond bent.’


  Ze zag zijn lippen weer bewegen, hoorde de woorden nu als een schelle echo en schudde haar hoofd. ‘Ik ben oké. Dit…’ Ze moest even diep ademhalen. ‘Dit is Danvilles bloed.’


  En ook wat van haarzelf, realiseerde ze zich toen ze de stukjes beton in haar wang voelde. Haar hand zat vol bloed en resten buskruit.


  De logge man naast Mike zei iets. Hij had een luide, donderende stem die helemaal verloren ging in het gepiep van banden toen er een complete vloot van zwarte-witte politiewagens het pad af draaide.


  Ze greep Mike bij zijn revers en schreeuwde om zich verstaanbaar te maken. ‘Danville verwachtte zijn… zijn leveranciers. Hier. Elk moment.’


  Hij vloekte hard.


  Voordat ze het wist, werd ze achter in een politiewagen gezet.


  ‘Haal haar hier weg,’ blafte de grote man tegen de agent achter het stuur. Vervolgens schreeuwde hij tegen twee andere agenten: ‘En breng die schoft naar een ziekenhuis. De rest van jullie: wegwezen. Nu! Stem af op mijn frequentie voor verdere orders.’


  Het suizen in Zia’s oren was minder geworden zodat ze zijn bulderende bevelen kon horen. Ze hoorde ook wat hij tegen Mike zei: ‘Ga met de dokter mee, Brennan. Dit is onze klus.’


  ‘Dat was het.’ Met een grimmige trek om zijn mond pakte Mike het pistool van Danville op. Soepel liet hij het magazijn eruit vallen en klikte het er weer in. ‘Nu is het de mijne.’


  


  De politiewagen waar Zia in zat, vloog langs de verbouwereerde bewaker en parkeerde een blok verderop. Toen moesten ze wachten.


  Het suizen in haar oren was minder geworden, maar had nu een hoge, scherpe toon gekregen. Tinnitus, was haar diagnose. Op zichzelf niet ernstig, maar het bijgaande verdovende en tintelende gevoel kon wijzen op een mogelijke perforatie van het middenoor. Ze kneep haar handen tot vuisten en probeerde het metaalachtige gepingel te negeren terwijl ze wachtte.


  Het kon niet meer dan een halfuur geweest zijn, maar het voelde als uren toen de radio eindelijk tot leven kwam. ‘Operatie beëindigd. Vier mannen in hechtenis. Alle andere wagens gaan weer verder met hun dienst.’


  ‘Is het voorbij?’ vroeg ze de agent.


  ‘Ja, ma’am.’


  ‘Breng me alstublieft terug naar de garage.’


  Ze parkeerden bij de ingang en Zia wachtte ongeduldig tot Mike uit de donkere tunnel kwam. Toen ze hem in het oog kreeg, sloeg ze op het plexiglazen tussenstuk. ‘Laat me eruit!’


  Licht in haar hoofd van de opluchting wierp ze zich voor de tweede keer die middag in Mikes armen. Net als eerder hield hij haar zachtjes vast. Te zacht. Ze wilde zijn armen stevig om zich heen voelen, maar hij hield haar van zich af en keek fronsend naar de sneeën en brandwonden.


  ‘Je moet naar de Spoedeisende Hulp.’


  ‘Ik… Ik moet hier blijven en een verklaring afleggen.’


  ‘Ze komen je daar maar opzoeken.’


  


  Tegen de tijd dat ze bij het ziekenhuis aankwamen, was haar tinnitus redelijk draaglijk. Althans, in zoverre dat ze de diagnose van de SEH-arts kon horen die de hare bevestigde.


  ‘U hebt gehoorschade opgelopen aan beide oren. De verdoving en tinteling in uw rechteroor geven middelmatige tot ernstige zenuwirritatie aan. Het suizen in uw linkeroor is misschien tijdelijk, maar u moet zo snel mogelijk een audioloog raadplegen.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Hij rolde zijn stoel naar achteren en zag er net zo moe uit aan het eind van zijn lange dienst als zij zich vaak had gevoeld. ‘We moeten uw wang schoonmaken en verbinden. En daarna wil de FBI met u praten, is mij verteld. Buiten staat een agent te wachten.’


  Ze knikte, maar draaide zich verbaasd om naar Mike nadat de spoedarts de deur van de onderzoekskamer achter zich had dichtgedaan. ‘Zei hij “FBI”?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe is de FBI erbij betrokken geraakt?’


  ‘Dat is een lang verhaal. Ik vertel het je later wel.’


  


  De grote, logge man van de SUV stelde zichzelf voor als FBI-agent Dan Havers. Hij was zeker veertig minuten bezig met Zia en haar verhaal, van Danvilles telefoontje tot aan zijn bekentenis in de garage.


  ‘Zei hij dat?’ vroeg Havers. ‘Zei hij dat zijn vrienden hebben “afgerekend” met Elizabeth Hamilton-Hobbs?’


  Misselijkheid overmande Zia en ze kon alleen maar knikken. De FBI-agent gebaarde haar door te gaan. Ze vertelde hem de rest van het gesprek, de tijdelijke afleiding door de auto op de verdieping boven hen, haar uithaal naar Danville en de ring die ze in zijn oog had geduwd.


  Mike had een onheilspellende blik in zijn ogen terwijl hij naar het geronnen bloed keek dat nog steeds op Zia’s linkerhand zat. Ze begreep niet of hij blij was dat de verlovingsring zo gevaarlijk was gebleken of geschokt dat ze hem als wapen had gebruikt.


  Ze kreeg haar antwoord toen hij haar hand pakte en de ring over haar vinger schoof. Met een grimmig gezicht gooide hij hem in de plastic afvalemmer naast de brancard.


  ‘Hé!’ Havers pakte een handschoentje uit de doos die op het kastje stond en schoof zijn enorme vuist erin. ‘Dat is bewijsmateriaal. Dat moeten we bewaren en –’


  ‘Bewaar wat je wilt. Daarna kun je hem wat mij betreft in de East River gooien. Kom, Zia. Ik breng je naar huis.’


  Na een korte stop bij de receptie om de benodigde papieren in te vullen, duwde Mike Zia in een taxi. Haar oren waren nog steeds gevoelig en elk straatgeluid leek honderden keren vergroot te worden. Ze probeerde Mike ervan te weerhouden vooruit te bellen om de hertogin te waarschuwen. Maar hij hield vol en het telefoontje zorgde voor de kettingreactie waar Zia bang voor was. Charlotte waarschuwde Dominic en Natalie, die vlak na Zia en Mike aankwamen bij The Dakota. Gina en haar man waren onderweg geweest naar een liefdadigheidsevenement en kwamen bijna op hetzelfde moment aan, Jack in zijn smoking en Gina behangen met saffieren. De hertogin had zelfs Sarah gebeld, die had gesmeekt om een update zodra Zia en Mike alles hadden uitgelegd.


  De zorgen, de vragen, de moeite die het Zia kostte om hun stemmen te onderscheiden vanwege het suizen in haar oren, werden haar te veel. Smekend keek ze naar Mike. ‘Ik wil me opfrissen en omkleden. Vertel jij maar wat er is gebeurd.’


  Haar vertrek veroorzaakte opeens een stilte in de woonkamer. Mike rechtte zijn schouders en keek haar familie aan. Ze waren opgesteld in een halve cirkel, Dom en Jack stonden, Gina zat op de sofa en hield Natalies hand vast, de hertogin zat in een stoel met hoge rugleuning en had haar stok stevig vast. Zelfs Maria was uit de keuken gekomen om de details te horen. En allemaal hadden ze bijna dezelfde uitdrukking van geschoktheid en bezorgdheid op hun gezicht.


  Mike vroeg zich kort af waar hij moest beginnen, en besloot toen voor het punt te gaan dat iedereen de meeste zorgen baarde: Zia’s ontvoering.


  ‘Ik weet niet of Zia jullie verteld heeft dat ze met een consultant werkte om het geld voor haar subsidie binnen te halen en te managen.’


  ‘Ja,’ zei Dom kortaf. ‘Dat weten we.’


  ‘Deze consultant, Thomas Danville, bleek geld van zijn klanten achterover te drukken om zijn cocaïneverslaving te bekostigen. Blijkbaar kocht Danville zijn cocaïne van schurken die voor een drugskartel werken met directe banden met een bekende terroristische organisatie.’


  ‘Welk kartel?’


  ‘Los Zetas. Die banden schijnen te hebben met –’


  ‘– Hezbollah,’ onderbrak Dom hem, met gespannen kaken. ‘En via hen met Iran.’


  Sissend zei hij iets in het Hongaars waardoor de hertogin geschokt zijn kant op keek. Maar ze zei niets toen hij zacht doorging. ‘De Iron Triangle of Terror. En Zia is hierin verwikkeld geraakt?’


  ‘Een van Danvilles medewerkers, een vrouw genaamd Elizabeth Hobbs, vermoedde blijkbaar iets en had de autoriteiten gewaarschuwd. Danvilles leveranciers kwamen daar op een of andere manier achter en…’ Er trilde een spiertje in Mikes kaak. Hij moest zichzelf dwingen door te gaan. ‘Volgens Danville hebben zijn vriendjes met haar afgerekend. Dat was het moment dat hij in paniek raakte. Hij wist dat de autoriteiten hem doorhadden, dat zijn telefoon werd afgeluisterd en zijn financiën in de gaten gehouden werden. Hij wilde vluchten, maar had geld nodig. En blijkbaar nog een shot.’


  De gruwelijke gebeurtenissen werden niet minder erg door erover te vertellen. Een ijzeren band leek om Mikes borstkas te knellen terwijl hij kort en beknopt bij het einde kwam. ‘Danville nam contact op met Zia. Ze maakten rond vanmiddag drie uur een afspraak. Hij trok een pistool en dwong haar naar een ondergrondse garage te rijden. Hij wilde haar ring ruilen voor geld en cocaïne. Maar zij gebruikte hem om die rotzak zijn oog uit te steken.’


  De stilte die volgde, ging over van verbijstering naar ongeloof en woede.


  ‘Zia’s gezicht,’ bracht de hertogin uit. ‘Het bloed op haar kleren. Is ze zelf ook gewond geraakt?’


  ‘Danville heeft van heel dichtbij een paar schoten afgelost. Eentje kwam terecht in een betonnen pilaar vlak naast Zia’s gezicht, en haar oren suizen nog van de inslag. De spoedarts gaf de diagnose tinnitus, en wil dat ze een afspraak maakt met een audioloog voor nader onderzoek.’


  De familieleden keken elkaar aan. Ze waren nog steeds verbijsterd terwijl ze de informatie verwerkten.


  ‘Waarom heb je mij niet gebeld?’ wilde Dom weten. ‘Of Jack?’


  ‘Daar was geen tijd voor.’


  ‘Echt wel. Je hebt net gezegd dat mijn zus halverwege de middag vermist was. Je had uren om ons te pakken te krijgen. Tenzij…’ Dom kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat hou je achter, Brennan?’


  De messcherpe vraag bracht Jack Harris omhoog uit zijn stoel. Fronsend stond hij schouder aan schouder met de neef van zijn vrouw. ‘Draai er niet omheen, Brennan. Wat weet jij wat wij niet weten?’


  De spanning golfde als een tsunami door de kamer. De kracht ervan deed de hertogin verstijven in haar stoel. ‘Ga zitten!’ Ze bekrachtigde het bevel met haar stok die ze op de grond sloeg. De knal deed de mannen omdraaien. Drie nijdige mannen die haar hart hadden bestormd en gestolen. De lange, keurige Jack. Groothertog Dominic, haar achterneef, donker en er gevaarlijk uitziend. En Michael klaar voor de strijd, met zijn brede schouders en zijn groene ogen. Hij weigerde duidelijk ook maar een millimeter toe te geven.


  Charlotte kon geen indrukwekkender genenpool bedenken voor de familie St. Sebastian. Dat zou ze natuurlijk niet aan hen toegeven, net zomin als ze hun zou toestaan zich zo slecht te gedragen in haar bijzijn.


  ‘Ik moet jullie verzoeken je in mijn woonkamer niet te gedragen als een stel vechtende hanen. Ga zitten. Nu, alsjeblieft.’


  Ze gehoorzaamden. Langzaam en met zichtbare tegenzin. Charlotte wachtte tot ze zaten en keek Mike vervolgens koel aan. ‘Ik zou ook graag een verklaring willen waarom het zo lang heeft geduurd voordat Zia’s familie op de hoogte werd gesteld van het gevaar waarin ze verkeerde met die… die Danville-man. Waarom heeft ze het ons niet verteld?’


  ‘Ze wist niet alles tot hij haar vanmiddag ontvoerde.’


  ‘Maar jij wist het wel?’ De sneeuwwitte wenkbrauwen van de hertogin maakten een hoge boog. ‘Dat moet wel, anders had je niet zo snel hulp van de FBI gekregen.’


  ‘Gisteren heeft een agent contact opgenomen met GSI,’ gaf Mike toe. Zijn kaak trilde. ‘Vanmorgen heb ik hem gesproken.’


  ‘A fenébe is!’ Dominic schoot weer overeind, zijn ogen schoten vuur. ‘Je wist van Danville en liet Zia in zijn val lopen?’


  ‘Ik liet haar niet –’


  ‘Wat was ze?’ Hij balde zijn vuisten. ‘Lokaas? Werd ze gebruikt om de ellendeling uit zijn hol te lokken?’


  ‘Nee.’


  Mike snapte dat de man woedend was. Hij voelde dezelfde woede. Hij had Zia moeten vertellen over het telefoontje van de FBI de vorige dag. Die kans had hij gemist, en toen had hij erop moeten staan dat ze afgelopen ochtend met hem mee ging naar het kantoor van Havers. In plaats daarvan had hij zijn verduvelde mond gehouden en had zij voor haar leven moeten vechten. Hij zou de monumentale inschattingsfout nooit vergeten of zichzelf vergeven.


  En Zia’s broer duidelijk ook niet. ‘De FBI had haar nodig, hè?’ zei hij snijdend. ‘Om te helpen hun terrorist te pakken. Jíj had haar nodig, om je kwart miljoen terug te krijgen.’


  De beschuldiging was belachelijk. Dat wist Dominic net zo goed als alle anderen in de kamer. Maar Mike ging er niet tegenin. Hij wachtte op de klap die hij uitgedeeld zou hebben als het een van zijn zussen was geweest in die bedompte garage.


  Dominic wilde niets liever dan hem slaan – dat zag Mike in de gebogen schouders van de man en hij las het in de trillende neusvleugels. Maar toen verplaatste Dominic zijn donkere ogen naar rechts.


  Mike volgde zijn blik en zag Zia staan in de deuropening van de zitkamer. Ze had haar handen schoongeboend, haar haar gekamd en een joggingpak aangetrokken. Verwarring en ongeloof streden om voorrang op haar gezicht.


  ‘Hoorde ik dat goed? De FBI heeft gísteren contact met je opgenomen? En dat heb je niet aan mij verteld?’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Doodstil luisterde zijn publiek terwijl Mike de serie gebeurtenissen uit de doeken deed die hem naar de FBI hadden geleid. De familie St. Sebastian had de gelederen gesloten en hem buitengesloten. Mikes familie zou hetzelfde hebben gedaan.


  ‘Ik had je dit gisteravond kunnen vertellen,’ zei hij tegen Zia. ‘Dat was ik ook van plan. Maar…’


  ‘Maar?’


  Er hingen ijspegels aan dat ene woordje.


  ‘Maar ik berekende de kansen,’ gaf Mike eerlijk toe terwijl zij de kamer in kwam. ‘Ik bedacht dat ze jouw achtergrond moesten kennen. En de jouwe,’ zei hij, Dominic recht aankijkend. ‘Nieuw in de adellijke kringen van Europa. Cultureel attaché van de Verenigde Naties. Voormalig Interpol-agent. Denk je niet dat de FBI bang was dat Interpol zich ermee zou bemoeien?’


  Hij verplaatste zijn blik naar Jack Harris. ‘En dan ben jij er nog, ambassadeur. Het is niet zo moeilijk om te bedenken dat er een politiek schandaal zou ontstaan als bekend werd dat de FBI vragen stelde over de nicht van je vrouw.’ Hij keek de hertogin aan. ‘En u, ma’am. U bent een beroemdheid geworden. Wederom,’ corrigeerde hij zichzelf toen ze haar kin ophief.


  ‘Wat heeft de status van mijn tante of die van wie dan ook in mijn familie te maken met je beslissing om met de FBI te praten en niet met mij?’ wilde Zia koeltjes weten.


  ‘Ik dacht dat ze opener met mij zouden praten zonder al het zware geschut dat jouw familie met zich mee zou brengen. Mijn plan was om zoveel mogelijk informatie over de situatie los te krijgen voordat ik jou erover zou vertellen.’


  ‘Zou je het me ook verteld hebben als Danville me niet had ontvoerd en je wel over de brug moest komen?’


  ‘Ja! Natuurlijk!’


  ‘Hoe weet ik of dat waar is?’ Haar stem klonk nog steeds koel, en haar accent klonk er zwaar in door. ‘Hoe weet ik dat je me niet altijd wilt beschermen? Hoe weet ik dat je me niet altijd zult afschermen van alles wat gevaarlijk of wreed of alleen maar onaangenaam is?’


  Hij opende zijn mond, en liet hem weer dichtvallen. Hij wilde haar verzekeren dat hij modern genoeg was, volwassen genoeg, om haar te respecteren als volwassene én als professional. Maar hij kon zijn instincten niet negeren. Was dat zijn DNA? Of RNA? Wat maakte het ook uit? Hij wist alleen dat hij net als elk ander levend wezen gedreven werd om zijn partner te beschermen. Hij zou liegen als hij dat ontkende, dus haalde hij diep adem en sprak recht uit zijn hart. ‘Ik hou van je, Zia. Ik respecteer je ambities en heb geen woorden voor mijn bewondering voor je intelligentie. Maar ik zal je altijd, altijd proberen te beschermen tegen het kwaad.’


  Doodse stilte volgde. Mike dacht dat hij een vonk van begrip zag in Jacks ogen, misschien zelfs in die van Dom. Van het gezicht van de hertogin was niets af te lezen. Maar Zia had genoeg gehoord.


  ‘Ik wil hier nu niet meer over praten.’ Ze tilde een trillende hand naar haar bont en blauwe wang. ‘Mijn gezicht doet pijn en ik hoor nog steeds blikkerige geluiden in mijn oor. Ik bel je, oké?’ Ze draaide zich om.


  


  Mike strekte een hand uit. ‘Zia…’


  ‘Ik bel je!’


  Toen ze de kamer was uit gelopen, stond Dom tot Mikes verbazing op en liep langzaam naar hem toe. Zijn donkere ogen, die zo op die van zijn zus leken, waren iets minder vijandig nu.


  ‘Ik begrijp waarom je hebt gedaan wat je hebt gedaan. Ik ben niet blij met het resultaat, maar ik begrijp het.’


  Mike snoof. ‘Ik kan ook niet zeggen dat ik blij ben met het resultaat.’


  ‘Ik ken mijn zus. Ze laat zich niet opjagen. Geef haar tijd. Wacht tot ze belt.’


  ‘En als ze dat niet doet?’


  ‘Dan raad ik je aan om terug te gaan naar Texas en haar te vergeten.’


  Ja, dacht Mike, alsof dat ooit zou gebeuren.


  


  In de stilte van de nacht kwam Zia uit haar slaapkamer, omhuld door het vertrouwde troostende gevoel van haar joggingpak en warme sloffen. Een niet zo vertrouwd gevoel van verlies drukte zwaar op haar terwijl ze door het donkere appartement naar de keuken liep. Ze deed het licht aan en zette theewater op. Wachtend tot het ging koken leunde ze met twee handen op het aanrecht en staarde niets ziend voor zich uit.


  ‘Ben je thee aan het zetten?’


  In gedachten verzonken had Zia de hertogin niet horen aankomen. Haar oudtante stond in de deuropening. Ze had de blauwe warme ochtendjas aan die ze met kerst van Sarah had gekregen en leunde zwaar op haar stok.


  ‘Sorry, heb ik u wakker gemaakt?’


  ‘Jammer genoeg niet,’ antwoordde Charlotte droog. ‘Je slaapt niet zoveel meer op mijn leeftijd. Mag ik erbij komen?’


  ‘Natuurlijk. Het water kookt bijna. Zal ik een pot kruidenthee maken?’


  ‘Ja, graag.’


  Terwijl de thee trok en een heerlijke geur van gember, kruidnagel en kardemon zich verspreidde, vulde Zia een dienblad met kop en schotels, een bijpassend suikerpotje en melkkannetje, servetjes, lepels en schijfjes citroen, en nam het mee naar de ontbijtkamer naast de keuken waar de hertogin zat te wachten.


  ‘Er is iets troostends en beschaafds aan thee,’ mijmerde Charlotte hardop, terwijl ze melk in haar kopje deed. ‘Vooral na zo’n heftige dag.’


  Zia knikte en nam citroen in plaats van melk.


  ‘Suizen je oren nog?’


  ‘Niet zo erg meer.’


  ‘En je gezicht? Hoe staat het met je mooie gezicht?’


  ‘De wondjes helen wel.’


  ‘Ja.’ Voorzichtig legde Charlotte haar lepel op het schoteltje. ‘Dat doen de meeste wonden, uiteindelijk.’


  ‘En sommige wonden zijn erger dan andere.’ Zia keek op van haar kopje. ‘Ik ben geen kind. Hoewel Dom nog steeds de grote broer probeert te spelen, heb ik hem mijn onafhankelijkheid jaren geleden al verklaard. Ik snap dat mijn welzijn hem ter harte gaat, maar ik heb zijn bescherming niet nodig. Ik heb geen enkele man nodig om me te beschermen. Ik dacht dat Mike dat begreep.’


  ‘Vergeef me, Anastazia, maar dat is gebazel.’


  ‘Wat?’


  ‘Gebazel,’ herhaalde de hertogin. ‘Je bent arts. Je kent de mannelijke soort beter dan de meeste vrouwen. Hun instincten, hun eigenaardigheden. Waaronder het idee dat ze zich op hun borst moeten slaan en hun vrouwtjes moeten beschermen.’


  ‘Natuurlijk weet ik dat mannen gedreven worden door oerkrachten. Vrouwen ook. Maar we kunnen ze onder controle proberen te houden.’ Ze fronste haar wenkbrauwen, verrast door de wending die het gesprek had genomen. ‘Ik dacht dat zeker u zou begrijpen hoe ik me voel. U bent de dapperste, moedigste vrouw die ik ken. U zou nooit toelaten dat iemand u in een wollen dekentje wikkelde en afschermde van de realiteit van het leven.’


  ‘Dat heb je mis! Je hebt geen idee hoe vaak ik heb gewenst dat dat wollen dekentje er was. Dat er iemand was die tenminste iets zou wegnemen van de lelijkheid die het leven soms voor ons in petto heeft. En,’ voegde ze met een zucht toe, ‘iemand met wie ik de mooie dingen kon delen.’


  ‘Wat wilt u daarmee zeggen? Dat ik Mike moet laten beslissen wat hij van me weg moet houden en wat we kunnen delen?’


  ‘Dat moeten jullie samen beslissen. Dat is waar een huwelijk over gaat. Leren elkaars behoeften en wensen en grenzen te respecteren. Dat gaat niet van een leien dakje.’


  ‘Vandaag zeker niet.’


  ‘O, Anastazia.’ De hertogin legde haar hand op die van Zia. ‘Ik denk dat Mike alleen… hoe zei hij het? De situatie in kaart wilde brengen. En ik denk ook dat hij van plan was om het je te vertellen zodra hij dat gedaan had. Denk je ook niet?’


  ‘Ik… Ja.’


  ‘En, liefje, ik ben bang dat je iets heel belangrijks vergeet.’ Ze klopte op Zia’s hand. ‘Je bent allerminst een zwak, hulpeloos vrouwtje. Je bleef niet zitten wachten tot je gered zou worden. Je schakelde je aanvaller uit en ontsnapte.’


  Die vreselijke momenten in de garage werden weer afgespeeld in Zia’s hoofd. Elke scène, elke wanhopige beweging. Inclusief de bloedstollende seconden toen Mike over de Porsche heen sprong.


  ‘Dat is niet helemaal waar,’ zei ze langzaam. ‘Ik had Danville inderdaad uitgeschakeld en het was me gelukt de auto uit te komen, maar hij had zijn pistool nog steeds. Mike heeft het hem uit handen geworsteld voor hij die schoft tegen de grond sloeg.’


  ‘Heeft hij dat gedaan? Mooi zo!’


  ‘Heeft hij dat niet verteld?’


  ‘Nee.’


  De verbazing moest zichtbaar zijn op Zia’s gezicht.


  ‘Ik vermoed,’ zei Charlotte droogjes, ‘dat hij vooral bereid was om de schuld op te eisen voor wat er is gebeurd. En niets van eer.’ Ze liet de nieuwe informatie even bezinken en greep toen haar stok. ‘Het is laat en je hebt een vreselijk dag achter de rug. Je moet gaan slapen.’


  ‘Dat zal ik doen, ik beloof het. Zodra ik mijn thee opheb.’


  ‘Goed. Slaap lekker, liefje.’


  Toen het zachte getik van haar stok wegstierf, werd het weer stil in het appartement. Zia vouwde haar handen om haar kop thee en snoof de geur van de kruiden op. Die laatste momenten in de garage bleven rondspoken in haar hoofd. Ze vloekte en zette de mentale film uit en stond op.


  


  Het telefoontje maakte Mike wakker uit een rusteloze slaap. Hij was een uur daarvoor naar bed gegaan en had bijna de hele tijd met zijn handen onder zijn hoofd naar het plafond liggen staren. Na een tijdje was hij eindelijk ingedommeld.


  Hij pakte zijn telefoon van het nachtkastje. Toen hij het nummer zag, zwaaide hij zijn benen over de rand van het bed en ging rechtop zitten.


  ‘Zia? Gaat het goed met je?’


  ‘Nee. We moeten praten.’


  ‘Nu?’


  ‘Ja, nu. In welke kamer zit je?’


  ‘Mijn…’ Hij schudde de slaap van zich af. ‘Je hoeft niet helemaal hierheen te komen. Ik kom wel naar jou.’


  ‘Te laat. Ik ben in de lobby. Waar zit je?’


  ‘In kamer 12-20.’


  ‘Oké. Zeg tegen de beveiliging dat ze de lift voor me ontgrendelen.’


  Nadat Mike dat had gedaan, kwam Zia terug aan de telefoon. ‘Ik kom eraan.’


  Hij trok zijn spijkerbroek aan, zijn gedachten waren grimmig. Ze had gezegd dat hij moest wachten op haar telefoontje. Dat was veel eerder gekomen dan hij had verwacht. Te snel, zei zijn gevoel hem. Ze was nog steeds boos en ze had nog steeds pijn. En het was ook heel goed mogelijk dat ze een vertraagde reactie had op de traumatische gebeurtenissen van die middag. Hij moest voorzichtig zijn, elk woord afwegen, anders zou hij dit nog erger maken dan hij al had gedaan.


  Hij haalde een hand door zijn haar en ging snel nog even naar de badkamer. Hij had nauwelijks tijd gehad om wat water in zijn gezicht te plenzen toen ze op de deur van zijn suite klopte. Hij haalde de ketting van de deur, voorbereid op een stomp in zijn maag bij het zien van haar bont en blauwe gezicht. Waar hij niet op voorbereid was, was de kartonnen doos die ze op de palm van haar hand balanceerde.


  ‘Geen ansjovis en niets wat op fruit lijkt,’ kondigde ze aan terwijl ze langs hem de kamer in zeilde. ‘Ik hoop dat je wijn of bier hebt in je minibar.’


  Hij stond even met zijn mond vol tanden, maar het lukte hem uiteindelijk om wat te zeggen. ‘Ik ben er vrijwel zeker van dat dat er allebei is.’


  ‘Dan wil ik wel wijn. Rood, geen wit.’


  Ze liet de doos op de balie vallen die het woongedeelte afscheidde van het keukentje en deed de lichten aan. De spots verlichtten zowel de wondjes op haar gezicht als de vastberadenheid in haar ogen.


  Mike begreep niets van haar verwarrende signalen. Pizza en dat gevaarlijk klinkende ‘We moeten praten’. Wijn en volslagen vastberadenheid. Behoedzaam ontkurkte hij een fles rode wijn en vulde twee glazen. Ze nam haar glas aan met een koel bedankje.


  O, verdraaid! Hij was nooit iemand geweest die rustig ronddobberde. Hij kon het water net zo goed in beweging brengen. Hij tikte zijn glas tegen het hare.


  ‘Waar zullen we op proosten?’


  Ze dacht er zo lang over na dat hij begon te transpireren.


  ‘Op ons,’ antwoordde ze uiteindelijk, ‘met een paar kanttekeningen.’


  Hij zette zijn glas neer. Langzaam. Voorzichtig. ‘Ik denk dat ik maar beter kan horen wat die kanttekeningen zijn voordat we erop drinken.’


  ‘Slim.’ Ze zette haar wijn neer naast de pizza en vouwde haar armen over elkaar. ‘Goed, daar gaan we. Ik hou van je. Jij houdt van mij. Maar, zoals je ongetwijfeld geleerd hebt in je eerdere huwelijk, liefde is niet altijd genoeg.’


  Daar had ze gelijk in. Hoewel Mike zich afvroeg of hij ooit echt van Jill had gehouden. Wat hij ook voor haar had gevoeld, het kwam niet in de buurt van de krachtige behoefte om Zia in zijn leven te houden.


  ‘Dus wat stel je voor?’


  ‘Ten eerste, geen situaties meer in je eentje in kaart brengen. We moeten samen over dingen praten. Over alles! Grote dingen, kleine ergernissen. Onze families, onze dromen, onze angsten.’


  ‘Wil je dat allemaal vanavond uitpraten?’ Hij zei het ietwat plagend, maar was ook bang dat ze het meende. Gelukkig ontlokte zijn vraag haar een onderdrukt lachje.


  ‘Ik denk dat we de discussieperiode wel iets kunnen uitspreiden.’


  Door het lachje begreep Mike dat hij het niet helemaal had verpest. Opgelucht kwam hij dichterbij. ‘Hoelang uitspreiden?’


  ‘Tien jaar?’


  ‘Niet lang genoeg.’


  ‘Dertig?’


  ‘Ook nog te kort.’ Hij zette haar klem tegen de balie en voelde dat hij verdronk in die donkere, exotische ogen. ‘Ik denk eerder veertig of vijftig.’


  ‘Hm,’ mompelde ze, haar armen om zijn nek slaand, ‘dat klinkt wel ongeveer goed.’


  Een rauw gapend gat had zich geopend toen hij haar bijna was kwijtgeraakt, letterlijk en figuurlijk. Nu vulde zij die leegte. Haar voelen en proeven was als thuiskomen.


  Zuchtend liet ze haar voorhoofd tegen zijn kin steunen. ‘Ik was zo bang vanmiddag.’


  ‘Wie zou dat niet zijn in zo’n situatie?’


  ‘Ik was niet bang voor mezelf! Nou, ja, ook wel, maar ook voor jou. Mijn hart stopte toen je jezelf op Danville wierp.’


  ‘Ik hoorde alleen maar bij de schoonmaakploeg. Jij had het zware werk al gedaan.’


  Ze rilde en Mike wenste woedend dat hij nog tien minuten alleen kon krijgen met Danville.


  ‘Weet je,’ zei hij, om haar af te leiden, ‘er is iets wat we moeten bespreken dat geen tien of twintig jaar kan wachten.’


  Ze tilde haar hoofd op. ‘Wat dan?’


  ‘Wanneer en waar we gaan trouwen. Ik stem voor het gemeentehuis, dit weekend.’


  ‘Dit weekend!’


  Hij knikte. ‘Zo gauw we de vergunning rond hebben.’


  ‘Maar het gemeentehuis…’


  ‘Of St. Patrick’s of de kapel in je ziekenhuis of op het Empire Building. Kies een plek en ik regel het.’


  ‘Dat kan niet! Ik bedoel, dat kunnen we niet maken. Gina krijgt een beroerte.’


  ‘Wat heeft zij ermee te maken?’


  ‘Gina organiseert evenementen! Ze doet er nog maar een paar nu ze de tweeling heeft, maar ze in nog steeds een van de besten.’


  ‘Goed. Vraag dan of Gina het regelt. Dit weekend.’


  Ze leunde naar achteren in zijn armen. ‘Is dit jouw idee van dingen uitpraten?’


  ‘Nou…’ Hij probeerde verontschuldigend te klinken, maar dat lukte hem niet. ‘Eigenlijk wel.’


  ‘Ik zal met Gina afspreken,’ zei ze, hem streng aankijkend, ‘en dan kom ik met een lijst met opties die we kunnen bespreken. Jij. Ik. Samen.’


  Daar had Mike geen moeite mee. Hij had zijn voornaamste doel bereikt en haar gedachten afgeleid van die middag.


  ‘Prima. Laten we dan nu bespreken of we pizza gaan eten of naar bed gaan. Jij. Ik. Samen.’


  Ze glimlachte. ‘Bed. Nu. Einde discussie.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Gina haalde alles uit de kast en organiseerde twee aparte feesten.


  Het eerste was een bruiloft in mei die in Galveston plaatsvond, een week nadat Zia haar specialisatie had afgerond. Dat deden ze in Texas-stijl, met de mannen uit Mikes familie en vriendengroep in formele westernkleding of in Spaanse pakken. De vrouwen droegen kanten jurken in allerlei kleuren. Zelfs de New York-groep deed eraan mee, met de hertogin die er bijzonder vorstelijk uitzag met een hoge ivoren kam en een prachtige witkanten sluier die ze speciaal voor de gelegenheid had aangeschaft.


  In Camino Del Rey resort was een paviljoen opgezet dat van de duinen bijna tot aan de waterkant liep. De witte stoelen waren versierd met blauwe bloemen. En nog meer blauwe bloemen zaten met lange, wapperende witte linten vast aan de hoge palen van het paviljoen.


  Mikes drie broers stonden schouder aan schouder met zijn zwagers. Zijn drie zusters stonden naast Gina, Sarah en Natalie aan de andere kant van het platform. Kleine Amalia en Charlotte waren keurige, sierlijke bloemenmeisjes, in schril contrast met de wiebelende, onwillige ringdragers: Davy en zijn broertje Kevin.


  Mikes ouders en abuelita zaten met de hertogin op de eerste rij. Tantes, ooms, neven, nichten, vrienden en kennissen van beide families vulden de rest van de stoelen. Maar Mike had alleen maar ogen voor zijn bruid toen ze het gangpad af liep aan de arm van haar broer.


  Ze had haar zwarte haar vastgezet met een tiara van witte rozen en de zeebries speelde met de losse haarlokken. De glanzende zwarte strengen dansten om haar gezicht terwijl zij en Dom hun passen aanpasten aan de Liebestraum no. 3 van Franz Liszt. Of misschien was het wel een van zijn negentien rapsodieën. Mike vermoedde dat hij de komende tien, twintig of dertig jaar wel zou leren hoe het precies zat.


  Toen nam hij Zia’s hand in de zijne en weigerde zijn blik te laten rusten op de plek waar ze de diamant had gedragen. Ze had geen andere verlovingsring gewild. Alleen maar de brede gouden band die hij had laten graveren met wat hun persoonlijke mantra was geworden. Met een glimlach in zijn hart zei hij die woorden nu tegen haar: ‘Jij. Ik. Samen. Voor altijd.’


  


  Gina organiseerde een tweede feest dat nog geen week later plaatsvond, vlak voor het begin van de uitgebreide huwelijksreis van Zia en Mike naar al Zia’s favoriete plekken in Hongarije en Oostenrijk. Dit gebeurde op een rotsachtig uitsteeksel dat uitkeek op de hoge Alpenpas tussen die twee landen, met de ruïnes van kasteel Karlenburgh als adembenemende achtergrond.


  Het aantal aanwezigen was een stuk kleiner dan bij het feest in Galveston. Alleen Zia, Mike, Dom, Natalie en Sarah en Gina en hun mannen waren er. En de tweeling, goed ingepakt tegen de koude berglucht. En natuurlijk de groothertogin van Karlenburgh.


  Het was de eerste keer dat ze terug was in haar geboorteland sinds ze het zestig jaar geleden was ontvlucht. Ze stond in haar eentje, met beide handen leunend op haar stok. Ze keek naar de ruïnes en de zonovergoten vallei in de diepte. Ze staarde naar de verre horizon. Haar familie kon slechts raden wat ze zag in de kantachtige wolken.


  Zia stak haar hand in die van haar man, met pijn in haar hart voor de vrouw van wie ze zoveel was gaan houden. Zia en Mike begonnen nog maar net aan hun leven samen. Een groot deel van dat van Charlotte was voorbij, overschaduwd door verdriet.


  De ogen van de hertogin vielen even dicht. Ze hief haar rechterhand iets omhoog en bewoog hem in een lichte, bijna niet zichtbare zwaai. Toen greep ze de knop van haar stok weer stevig vast en rechtte haar schouders. Toen ze zich omdraaide om haar familie aan te kijken, stak haar kin in de lucht en haar ogen stonden helder.


  ‘Ik wil jullie bedanken dat jullie me hebben overgehaald terug te keren naar Karlenburgh. Ik zal me dit moment altijd herinneren en ik ben dankbaarder dan jullie je ooit kunnen voorstellen dat ik dit met jullie allemaal heb mogen delen. Laten we nu alsjeblieft teruggaan naar het dorp. Ik kan wel een goed glas pálinka gebruiken.’


  Epiloog


  


  


  


  Wat een heerlijke zomer is dit geweest. Mijn allerliefste Sarah heeft een prachtig dochtertje gekregen. Dev is meer dan opgewonden en stuurt me gedetailleerde en nogal vermoeiende overzichten van de geluidjes die ze maakt, de boeren en elk hikje. Gina en Jack waren peetouders, en maar een paar weken later lieten Natalie en Dom weten dat zij ook een bijdrage zullen leveren aan de steeds groter wordende familie St. Sebastian.


  Anastazia en Michael zijn heel druk bezig met zijn bedrijf en haar werk. Haar onderzoek, kan ik trots melden, is in zoverre uitgebreid dat ze veel op bezoek gaat bij andere universiteiten en ziekenhuizen door het hele land. Maar het meest naar het University General Hospital in Houston.


  Zij en Michael hebben het gehad over het beginnen van een gezin. Ik heb er natuurlijk voor gewaakt me te mengen in die discussie. Maar het kan niet meer dan drie weken later zijn geweest dat Maria belde, helemaal opgewonden over het nieuws dat ze een peuter had zien dwalen door haar straat met alleen maar een luier aan. Anastazia kwam meteen om het kind te onderzoeken. Het is een crack-baby, net zo verslaafd aan drugs als zijn moeder moet zijn geweest toen ze hem verliet. De autoriteiten hebben de voogdij van het kind overgenomen en Anastazia is zijn felle en beschermende verdediger geworden. Ik vermoed dat het niet lang duurt voordat ze zijn moeder wordt.


  Als ik terugkijk op al deze verrassende gebeurtenissen realiseer ik me weer wat een lonend leven ik heb. Ik word elke morgen wakker, benieuwd naar wat de dag zal brengen. En elke avond voordat ik in slaap val, laat ik mijn blik rusten op de Canaletto in mijn slaapkamer. Het schilderij neemt me mee terug naar Karlenburgh, naar het verdriet, de blijdschap en de herinneringen die ik voor altijd in mijn hart bewaar.


  


  Uit het dagboek van Charlotte, groothertogin van Karlenburgh.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Kleintje op de stoep (Intiem 2077)


  Vliegen zonder vleugels (Intiem Favorieten 382)


  


  Dagboek van de hertogin


  Een echte ladykiller (Intiem Extra 326)


  Adellijke hartstocht (Intiem Extra 326)
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  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Ook verkrijgbaar in Intiem


  


  


  


  2188 Klein wonder van Barbara Dunlop


  (Biljonairs & baby's)


  Nadat zijn vader, die hij nooit heeft gekend, is omgekomen bij een vliegtuigcrash, hoort Cole Henderson dat hij een halfbroertje heeft. Wanneer hij op de stoep staat bij Amber Welsley, die als voogd is aangewezen, voelt hij zich meteen verbonden met de kleine Zachary. En hij voelt zich enorm aangetrokken tot Amber!


  


  2189 Voor altijd kerst van Susan Mallery


  (Fool's Gold)


  Gabriel Boylan is naar Fool's Gold gekomen om te herstellen van een verwonding die hij heeft opgelopen bij zijn werk als legerarts. Hij heeft niet bepaald goede herinneringen aan kerst, maar het werk in The Christmas Attic biedt een welkome afleiding. Om nog te zwijgen van de mooie eigenaresse, Noelle...


  


  2190 Alles waarvan hij droomt van Shannon Stacey


  (De Kowalski's)


  Katie Davis is dikke maatjes met Josh Kowalski. Ze zijn samen opgegroeid en vertrouwen elkaar hun diepste geheimen toe. Hoewel... wat Josh niet weet, is dat de gevoelens die zij voor hem koestert allesbehalve vriendschappelijk zijn; ze is al jaren stapelverliefd op hem! Helaas is hij vooral bezig zo snel mogelijk Whitford te verlaten. Zonder haar...


  


  2191 Ongetemde hartstocht van Sarah M. Anderson


  (Liefde in de brouwerij)


  Phillip Beaumont is trots op zijn reputatie van playboy. Het is zijn specialiteit om een vrouw voor één nacht te veroveren - om haar daarna meteen weer uit zijn gedachten te bannen. Alleen lukt dat laatste niet bij Jo, de trainster die hij heeft ingehuurd voor zijn weerspannige Arabier Sun. Bij elke kus raakt hij meer bezeten van haar...


  


  


  Intiem Favorieten 466


  De nachten voor kerst van Vicki Lewis Thompson


  Eigenlijk is ze niet zo van de tussendoortjes...


  Maar Greg is al wel heel lang onderwerp van haar erotische dromen. Deze klusjesman is namelijk niet alleen handig, maar ook razend sexy! Hij kan haar vast niet weerstaan als ze eens in alleen een bontjas bij hem langsgaat...


  


  Advocaat met slagroom van Barbara Daly


  Hope moet aan de man!


  Dus koppelen haar zussen haar aan een fraai exemplaar, net zo ambitieus als Hope en evenmin geïnteresseerd in een relatie. Best fijn, vindt ze, zo’n lekkere vent aan haar arm bij al die verplichte kerstdiners. Als vriendendienst dan, maar of het daar bij blijft…


  


  Verleiding voor kerst van Darlene Gardner


  Kate hoort in zijn armen, punt uit!


  En om haar opnieuw zover te krijgen heeft Riley een geheim plannetje. Hoewel, geheim... Kate heeft hem allang door, en ze laat zich echt niet nóg een keer door hem verleiden, besluit ze. Al is het natuurlijk wel kerst, en bij kerst hoort mistletoe...


  


  


  


  Colofon
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